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Pr aef at io. 



Elocutionis Aeschyleae quod omnes fere veteres existimatores 
laudibus eflferunt asiivotrjta et iieyaXojtQETtsiav^)^ spectasse videntur 
non modo sententiarum maiestatem sublimitatemque vel verborum 
gravitatem vel inusitatas loquendi formulas dictionesque^), verum 
etiam figuratum dicendi genus, quo ad fabulas exomandas atque illu- 
strandas usus est poeta. Invenitur enim apud Aeschylum infinita 
fere varietas ac copia imaginum metaphorarumque persaepe auda- 
ciorum, quam quas alii poetae tragici adhibuerint. 

Quas poetarum translationes imprimis apud Graecos, qua erant 
animi alacritate, frequentatas indagare cum et multum habeat ob- 
lectationis, et nonnihil aflferat non modo ad poetarum ipsorum natu- 
rara indolemque, sed omnino ad veterum mores et instituta recte 
intellegenda, quid mirum, si nostrae aetatis viri docti troporum 
metaphorarumque usum accuratius inspexerunt atque examinaverunt? 
Namque vix quemquam, qui primoribus tantum labris poetarum car- 
mina attigerit, fugere poterit ex imaginibus, quibus sunt usi, et quem 
ipsi vitae cursum tenuerint quarumque rerum cognitione imbuti 
fuerint effici cogique posse , et aequales quibus moribus institutisque 
floruerint, quibus in rebus maxime sint versati, quas occupationes, 
quae studia in deliciis habuerint, quae neglexerint. Sicut enim poe- 
tam ad carraina ornanda atque illuminanda eas iniprimis imagines 
usurpare apparet, quas suus vitae usus, sui mores studiaque ei sup- 
peditant, ita, siquidera popularis vult esse, translationes et similitu- 
dines, quibus quam maxirae perspicuum dilucidumque reddat ser- 
monem, eas proferre non debet, quae a moribus civium, a vitae 
consuetudine, a totius terrae natura abhorreant, quippe cum ii qui 
audiant non tam cogitando fatigari quam moveri et delectari velint. 

Quibus de causis nostrorura quidem temporum viri docti, ut 
supra dictura est, singulorura poetarura usui diceudi raetaphorico 
diligenter exquirendo raaxirae, ut par est, operam dederunt. Impri- 
rais tragici ftraeci Pindarusque digni visi sunt, quorura figuratum 
dicendi genus accuratius pervestigaretur. Praeter eas quaestiones, 
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quas in margine ascripsi^)^ in Aeschylum, quocl sciam, accuratius 
inquisiverunt quaestionesque elegantes et nitidas conscripserunt Schulze 
in commentationC; quae inscribitur: de imaginibus et figurata Aeschyli 
elocutione (progr. gymn. Halberstad. 1854), qui ex omnibus figuratae 
elocutionis generibus multa eaque gravissima exempla collegit atque 
exposuit, propter spatium tamen exiguum, quod programma praebe- 
bat, minoris ponderis iraagines omisit; Tuch: de figurata Aeschyli 
elocutione (progr. Viteberg. 1869), qui eas praecipue translationes 
indagavit et protulit, quae a rerum natura, a navigatione, venatione, 
agricultura, vita humana petitae sunt; Sven Dahlgren: de imaginibus 
Aeschyli (Holmiae 1877), qui altera commentationis parte „in uni- 
versum de vi et natura imaginum" copiosius agit (usque ad p. 27), 
altera naturam rerum, vitam humanam deosque spectat. Idem iam 
a. 1875 „de Aeschyli metaphoris et similitudinibus a re navali 
deductis" scripsit, sed ita, ut ne fragmenta quidem respexerit, quia 
„tempus sibi defuerit", (cf. p. 17); K. Frey: Aeschylus-Studien, Bem 
1879 (n. Die VergleiQhungen des Aeschylus.). 

Itaque cum hi viri docti in tanta vi et varietate translatae 
dictionis latiores fines sibi constituerint, quam ut singula quaeque 
cum pulvisculo exhaurire posseut, haud inutile visum est denuo per- 
scrutari elocutionem Aeschyleam. lara vero ut paulo accuratiores 
quaestiones nostrae evaderent, intra artiores terminos eas coercere 
nobis proposuimus, atque ita quidem, ut id tantum raetaphorarum 
genus pertractaremus, quod plus minusve huc usque neglectum est, 
quodque nihilominus dignum videtur esse, quod primum figuratae 
elocutionis locum obtineat, eas dico imagines, quibus res inanimae 
et notiones mentis quasi vivae, sive hominis sive animalis specie et 
natura praeditae, aspectui subiciuntur. 

Quae ut confirmem auctore utor Fr. Th. Vischero^) (Aesthetik 
III, § 850, p. 1216), ubi haec fere dicit poetarum esse maxime id 
curare, ut ii qui audiant non modo verba et litteras auribus perci- 
piant, verum etiam voluntatem et sententiam, atque ita quidem, ut 
ea, quae verbis explicanda sint, quasi vita induta et in conspectu 
posita videant. 

Illustri igitur perspicuoque dicendi genere ante omnia poetis 
esse utendum, sive eorum qui audiant mentes sedare sive excitare 
velint, cum omnes facile consentiant, id nulla alia ratione eos pariter 
assequi posse manifestum videtur atque ea figurata dictione^), qua 
non modo ea, quae in conspectum cadunt, sed etiam ea, quae nisi 
mentibus non possunt comprehendi, tanquam viva sentientia agentia 
effinguntur oculisque proponuntur, quaque vel res corporeae animo 
menteque, vel ea, quae corpore carent, corpore induuntur. 
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Conformationes vero quantum valeant quantique momenti sint 
ad naturam singulorum poetarum studiaque, in quae incubuerint, 
cognoscenda, large copioseque exposuit vir doctissimus C. C. Hense 
in libris, qui inscribuntur: poetische personification in griechischen 
dichtungen mit beriicksichtigung lateinischer dichter und Shakfipere's, 
I. Hal. Sax. 1868; — beseelende personificationen in griechischen 
dichtungen etc, progr. I. Parchim 1874; H. Schwerin 1877. — Qui 
quidem plurimas huius generis imagines et ex veteribus poetis et ex 
recentioribus petitas composuit et expedivit, sed ita tamen, imprimis 
ut ostenderet, quod discrimen inter horum et illorum dicendi cogi- 
tandique rationem intercederet^). Itaque quanquam Hense exempla 
collegit quam plurima, in tanta re sibi proposita tamen fieri non 
potuit, ut singula quaeque tam accurate proferret et enuclearet, ut 
de conformationum apud singulos usu non paulo uberius copiosius- 
que iam possit disseri. Quam ob rem quod equidem in Aeschylum, 
qui poeta propter fervidum ingenium atque imaginandi vigorem 
praeter ceteros dignus videtur esse, cuius conformationum usum 
diligentius examinemus, inquirere constitui, non acta acturus esse 
mihi videor. 

lam vero priusquam ad ipsam quaestionem instituendam acce- 
damus, haud scio an pauca in universum praemonenda sint. Primum 
enim certa quaedam conformationum genera statuenda videntur, quae 
eo facilius statuemus, si nobiscum reputaverimus, quonam modo con- 
formationes nasci soleaut. Nam eas ex illa ingenii inventione pro- 
ficisci^, qua etiam ea, quae a sensuum perceptione vel longissime 
remota sint, specie quadam definita induantur quis est, quem prae- 
tereat? Cum vero poetis nostris quidem temporibus pro sua cuique 
indole et in rebus inanimis et in notionibus mentis quasi vivis pro- 
ferendis huic ingenii facultati frenos dare liceat, veteres poetae tra- 
gici certis quibusdam cancellis circumscripti fuisse videntur, quos 
diligentissime servarent necesse erat, ne eorum qui spectarent aures 
ofifenderent. Quod unde factum sit, facillime intellegas, si confor- 
mationem apud poetas Graecos artissime coniunctam fuisse consi- 
deres cum studio fabularum fingendarum, quod optime comprobavit 
Hense in libello, qui inscribitur: ueber personificierende adiectiva und 
epitheta bei griechischen diclitern, insbesondere bei Pindar, Aeschylus, 
Sophokles; Halberstad. 1855, ubi p. 2 sqq. haec fere explicat con- 
formandi studium poetarum Graecorum cum ex eodem fonte fluxerit 
atque mythicae fictiones, tum ipsa conformatione, qua et ea, quae 
cemi tangique possint, mente praedita fingantur, et ea, quae a sen- 
sibus sevocata sint, ante oculos ponantur, saepissime notiones mythicas 
accuratius effingi atque explicari; atque mythicis veterum opinionibus 
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quemadmodum montes yalles, nemora prata, fontes flumina Nymphia 
aliisve numinibus completa sint credita, sic conformatione permultis 
naturae rebus vitam ac mentem impertiri; mythicis autem opinioni- 
bus sicut notiones mentis tanquam dei corpore praediti incedant, ita 
conforihationem etiam magis ad notiones describendas descendere, 
atque ita quidem^ ut eas vel corpore conspicuaque specie indutas 
nobis proponaty vel leviter tantum formam adumbret. Itaque facile 
fieri posse, ut conformatio propter originem fontemque, e quo pro- 
fluat^ mythicis notionibus confundatur; sed cum hae. cum religione 
veterum artissime cohaereant, illam poetarum propriam esse. Qua- 
propter eas diligentissime esse disiungendas. Viam autem ad con- 
formationem fingendam ea munire vocabula^ quibus et notio quaedam 
mentis et numen divinum^ vel quibus et res naturae propria et 
numen naturale significetur, velut dcxri et ^dixri^ aldcig et AlSds^ 
vv^ et Nv^j ijliog et "Hkiog. Persaepe enim dubium esse, utrum 
hisce vocabulis a poetis deus nobis proponatur^ an persona tantum 
poetica fingatur^), 

Itaque negari non potest conformationem et fabularum fictionem 
vinculo tam arto inter se contineri, ut haec ab illa originem duxerit. 
Cum vero poetae tragici nisi fabulas e mythicis opinionibus de- 
promptas non componerent, valde iis cavendum erat, ne in confor- 
mationibus, quibus mythica quaedam notio subesset, depingendis 
fiues communibus totius populi opinionibus circumscriptos egrede- 
rentur neve aliis lineamentis numina confingerent atque in audien- 
tium mentibus infixa haererent. 

Hoc igitur, quod adumbravimus, altei-um conformationis genus 
statuendum est. Sed cum in huiusmodi imaginibus describendis vete- 
res tragici certis quibusdam terminis cohibiti sint, in altero genere, 
quo imprimis rebus visu tactuque manifestis vel hominis vel ani- 
malis species et proprietates tribuuntur, etiam iis, quacunque quisque 
vellet licentia, imaginandi facultate uti licuit, Haud raro huius 
generis translationes ex animis hominum concitatis perturbatisque 
oriuntur, qui quo vehementiores sunt, eo facilius adducuntur, ut 
naturae rebus agendi sentiendique facultatem impertiant. 

His duobus, quae proposuimus, conformationura generibus omnia 
fere exempla, quae inveniuntur apud Aeschylum, continentur, sive 
per similitudinis rationem sive per metonymiam sive per synecdochen 
explicari possunt. 

Exempla me non ea solum, quae quisque primo obtutu facile 
perspiciat, sed quaecunque investigare potuerim, prolaturum vix est, 
quod moneam, praesertim cum in linguis mortuis, quae vocantur, 
perscrutandis difficillimum sit diiudicare, et utrum imago ab ipso 
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poeta inventa sit eonseiaque mente orationis ornjstndae causa addita, 
an ab alio scriptore adsumpla vel de cotidiana cousuetudine ascita, 
et utrum integram translationis vim retinuerit, an usu iam attrita 
oblitterataque sit^). Nam quanquam imagines consulto ab ipso poeta 
nostro adhibitae multo maioris ponderis sunt quam eae, quae pror- 
sus attenuatae exstinctaeque videntur atque in quibus etiam Aeschyli 
temporibus nuUa iam inerat conformatio, tamen has quoque aflferre 
ad Graecorum loquendi usum recte pernoscendum haud inutile videtur. 

His in universum praemonitis iam ad materiam ipsam dispo- 
nendam transeunti mihi visum est eam sequi rationem, quam et 
ipsa conformationum natura nobis offert et prima earum origo flagi- 
tare videtur, eam dico, ut semper ab homine profecti videamus, quo- 
modo quae eius propria sunt, ad res inanimas et notiones mentis 
transducantur. Ita enim apud omnes gentes haud dubie conforma- 
tiones oriri solent, ut homines primum solum corpus eiusve partes, 
deinde magis exculti atque expoliti ipsum quoque animum et mentem 
ad res vita carentes transferant. 

Atque totam materiam in duas potissimum partes dividere e re 
esse videtur, ita ut altera parte eas componamus imagines, quae ab 
homine, altera, quae ab animali ductae sunt. Priorem illam partem 
in quattuor rursus capita distribuere placet, quorum primum eas com- 
plectatur translationes, quibus sdlum corpus humanum iis, quae sunt 
inanimata, tribuitur, alterum et tertium eas, quibus res sensu caren- 
tes humani corporis specie ita induuntur, ut iam ea, quae animi 
mentisque propria sunt, accedant; quartum denique caput eas conti- 
nebit metaphoras, quibus et quae sunt et quae intelleguntur, mente 
animoque praedita effinguntur. Altera particula translationes ab 
animalibus petitas percensebimus, sive corpus eorum sive naturam 
moresque respexit poeta et in auxilium vocavit, res definitas infini- 
tasve quo magis perspicuas redderet. 



Pars I. 

De translationibus ab homine ductis. 



Caput A. 

De translationibus , quibus iis, quae vita carent, hominis 

quasi species et iSgura tribuitur. 

§ 1. 
De conformationibns ab ipso corpere hnmano repetitis. 

Sicut homines omnis fere cultus et humanitatis expertes, ut 
paulo ante dictum est; initio sic conformationes fingere solent^ ut 
suum corpus per similitudinis* rationem rebus naturae attribuant, ita 
nobis quoque ab hoc primo translationis genere initium capere visum 
est, atque ita quidem, ut primum in ea inquireremus exempla, qui- 
bus totum quasi hominis corpus rebus induitur, deinde eas imagines 
perlustraremus, quibus singulae eius partes figurate ponuntur^^), 
tertio denique loco eas metaphoras excuteremus, quibus singulae 
corporis partes per synecdochen quasi sui iuris personae effinguntur. 

Atque duo apud Aeschylum exstant exempla, quibus tanquam 
totum corpus ad ea, quae sunt inanimata, transfertur, alterum Ag. 
V. 692^^): ... B%kev6B t,B^>vQov yiyavtog avga^ i. e. Troiam Helena 
profecta est Zephyro flante Giganteo (i. e. immani, vehementi, magna 
vi praedito). Quam traditam scripturam mea quidem sententia rec- 
tissime Hermannus Dindorfius alii servarunt, quippe cum venti e 
Titanum sanguine nati^^) nuraina crediti sint. Quapropter nihil videtur 
esse causae, cur Weilius et Keckius contra librorum auctoritatem 
contraque glossam Hesychii ^^iiBydkov^ l6%vqoVj vjtBQq)vovg" expli- 
cantis in voce yiyavtog ofl^enderint. Quorum ille quidem tradita 
scriptura in textum recepta in adnotatione tantum Ttiavrog scriben- 
dum esse coniecit, ita ut Zephyro „elata vel laeta" Helena appelletur, 
hic vero TCtJtQavtog (i. e. flantis) scripsit, cum fieri non potuisset, ut 
poeta noster tam inepte et >absurde vento, qui specie et forma careret, 
quem nemo cernere posset, epitheton daret, quod nisi ad immanem 
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corporis figuram ac vires non esset referendum^^). Sed nescio an 
sine iusta causa vir doctus mutaverit vulgatam scripturam^ quae et 
aptum praebere sensum et audaci Aeschyli ingenio prorsus digna 
videtur. Quid quod Graeci ventos, qui maximi momenti erant ad 
navigationem exercendam^ cum originem et naturam non penitus per- 
spicerent; inde ab antiquissimis temporibus ut deos colebant? Itaque 
cum opinionibus totius populi ut omnes dei ita venti humana specie^ 
induti conficti sint, quid mirum, si Aeschylus Zephyro, qui persaepe 
ventus erat vehemens et procellosus^*), formam Gigantum immani- 
tate et ferocitate insignium dedit? Contra nmQavxoQ illud, licet 
forma pro usitato TCLiinQcivtog excusari possit, addidamentum paene 
frigidum mihi videtur. An veteres longius navi provehi poterant 
ventis silentibus? 

Ut igitur huic, de quo egimus, loco mythica notio subest, ita 
alteri quoque exemplo, quo robur pulchra specie instructura videtur. 
Invenitur autem Choeph. v. 490: . . . sv[loq^>ov XQatog. Cum Din- 
dorfius quidem addubitet, num genuinum sit j^eviioQq^ov"^ iam Elau- 
senius rectissime, ut equidem censeo, cum hoc loco Sophoclis 0. R. 
V. 189: svAna dXxdv contulit. KQatog enim quodammodo numen 
divinum habitum esse et Hesiodi Theog. v. 385 demonstrat et ini- 
tium fabulae „Prometheus vinctus" quae inscribitur, confirmare vide- 
tur, ubi Vulcani quasi minister miserum illum Prometheum adiutrice 
Vi ad saxum revincit. 

lam ad eas translationes accedamus perquirendas, quibus ita 
conformatio efficitur, ut singulae corporis humani partes vel propter 
similitudinem rebus inanimis attribuantur, vel notionibus mentis, ut 
magis fiant perspicuae atque sub aspectum quasi veniant. Quemad- 
modum enim omnes fere poetae saepissime hominem significaturi 
unam corporis partem translate ponunt, sic Aeschylus quoque hoc 
metaphorarum genere usus est. Atque permultae eaeque pucherri- 
mae huiusmodi conformationes apud eum occurrunt. 

Ut a capite ordiamur, id ipsum semel metaphorice adhibetur 
hastae sive cuspidi ascriptum Pers. v, 148 sq.: ^ doQvxQdvov yioyxVS 
i6%vg xsxQdtrjxsv. Nam erravit certe scholiasta, qu^ Todt 1. 1. 
p. 44 sequitur, ad vocem doQvxQavov adnotans: trjg dno %vkov xQa- 
veiag^ quasi vero de ligno corneo, e quo hastae fieri solebant, doQv- 
XQavog sit appellata Ady^jriy. Verum metrum nos docet non de voce 
XQdveiUj sed de xQavov (i. e. xaQavov) cogitandum esse, ita ut hastae 
spiculum caput vocetur. 

lam vero videamus, quomodo singulae capitis partes ad ea, quae 
sunt inanimata, translatae sint. Atque a crinibus incipientibus per- 
pulchra nobis oflfertur imago, qua fulmini cincinnus tribuitur Prom. 
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V. 1043 sq.: . . . In iiiol QintiiS^o (ilv IIvQog cifjupi^xris fioatQVXog; 
quae conformatio etsi nobis audacissima videtur, diligentissima tamen 
observatione fulminibus obliquis surrepta est. Nam re vera fulmina 
emicantia, quae discursibus tortis vibratisque deferuntur; cincinno non 
dissimilia sunt. — Breviter hoc loco commemoro Choeph. v. 32, ubi 
mythica, ut videtur, notione (cf. Sept. v. 45) timor capillos erigens 
fingitur: oQd^od^Qtl^ (po^og^ cf. § 5. — A crinibus ut ad faciem de- 
scendamus, eam fortunae noster induit. Laeto tanquam vultu ea con- 
quiescit Choeph. v. 9G9: tvx^ svnQotSmnoTCoCxa^^), Sic enim cum 
llermanno legendum esse existimo ^^). Utraque translatio quanquam 
haud dubie e mythica manavit opinione, in priore tamen exemplo 
conformatio recte cernitur, cum Aidoig dea apud Aeschyhira non in- 
veniatur. 

Multo uberior copia obvia est earum imaginum, quibus singulae 
faciei partes iis, quae vita carent, impertiuntur. Atque frons exer- 
citui datur Pers. v. 720: Scnlovv ^arcjnov riv Svotv etQaxrnLat oiv, 
Sed haec metaphora, qua Thucydides Xenophon alii quoque solutae 
orationis scriptores utuntur, quamque e Ungua Francogallica etiam 
in nostram transiisse notissimum est (,y.front"), nuUam conforraationis 
vira servasse, verum prorsus in cotidianam consuetudinem abiisse vi- 
detur. — Imagine audacissima illa quidem, sed pulcherrima Caucaso 
monti Aeschylas terapora ascribit Prora. v. 719 sqq.: nQlv av nQog 
avtov Kavxa0ov fioXrjgj oqSv "TipLOtov^ avd^a nota^bg ixq)v6a iiivog 
KQotdg)G)v dn avtciv. Apparet eum hoc quoque loco opinionem 
vulgarera esse secutura, ex qua raontes quasi Gigantes crediti Gi- 
ganteo corpore praediti effingebantur^^). — Aures ipsae figurate apud 
nostrura non adhibentur; sensus vero audiendi et ad res inanimas et ad 
notiones raentis transfertur hisce locis: Choeph. v. 722 sqq.: co notvta 
X^d)v xal notvi dxtri Xd^atogj rj vvv inl vavaQXG) Uci^iatc xaloai 
tm ^a6tXscG)y Nvv indxoveiov . . . Sunt autera verba chori sumraa 
cura anirai concitatione Terrae Agaraemnonisque tumuli fidera iraplo- 
rantis, ut Orestera patris vindicera ad necandara matrem auxilio ad- 
iuvent. — Choeph. v. 399: xkvts Ss Fd %'9'ovtW ts ttiiat, 

Permult^f locis et ea, quae cernuntur et ea, quae cerni non pos- 
sunt, oculis exornantur, quippe qui raaxirae oris vultusque ingeniura 
expriraant. Ut raagnam huiusmodi translationum copiara in ordinem 
quendam redigamus, ab iis rebus incipiaraus, quae in caelo versan- 
tur, deinde eas perquiramus, quae in terra*exstant, sive natura sunt 
sive arte raanuque hominura effectae, postrerao ea perlustreraus, quae 
non in conspectura cadunt. Ac priraura inter res caelestes sol oculos 
quasi igneos habet fragra. 304, 4 sq.: iv d' ^Atog nvQconbg ixkdfiipag 
X^ovl Trjxst nstQaCav ;|rtova. Praeterea huc pertinet fragni. 169: dg 
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ovts 7tBfiq)i^ rjktjov TCQOoSeQHErm (cf. Ag. v, 676). — Quibus meta- 
phoris cum solem depingeret poeta, pervulgatam spectavit opinionem 
veterum, qui Solem deum putarent omnia scire, cum curru totum 
caelum pervehens omnia videret. lam Homerus Solem ita descripsit 
II. III, 277: ^Hikiog '&•' og ndvx' iq)OQag Ttal %avx iTtaxovecg . . ., 
quem imitati sunt cum alii poetae tum Aeschylus, qui in sole illu- 
strando semper Solem deum respexit: fragm. 192, 5: 6 TCavtoTCtag 
^Hktog (cf. Prom. v. 91); Choeph, v. 986: 6 %dvt ijtomsvcov tdda 
^HlLog, nec unquam modum religione statutum transgressus est; cum 
nostrorum quidem temporum scriptores in hoc astro depingendo summa 
audacia utantur. — Audacior sane ea est metaphora, qua etiam or- 
tum solis poeta oculis instruxit: TtQog dvtoldg q)koyci7tag Tilio^tvPstg 
(Prom. V. 791). — Eadem nimirum qua in sole celebrando ratione 
noster in luna pingenda secutus est, utpote quam item deam esse 
religione opinionibusque confirmatam nemo nesciat. Quam ob rem 
ea quoque oculis praedita fingitur: fragm. 169: datQwnov ofi^a Ari' 
7;^ag KOQt^g. — Prom. v. 797: ov%'^ fi vvxteQog fn^vri jcoti (intell. 
TtQoaSiQxetat QoQxiSag), 

Dt in rebus caelestibus vel potius aeriis commoremur, apparet 
e mythica Solis dei notione eas conformationes ortas esse, quibus 
rebus fulgentibus et splendentibus, velut fulmini, oculi dantur^^) . . . 
jtvQcojtov ix ^diog ^oletv KsQawov (Prom. v. 667). — Cuius cum 
haud dissimilis sit translatio, qua ignis depingitur, locum huc spe- 
ctantem subiungere mihi liceat: Prom. v. 253: (pkoycjitov TtvQ. — 
Aeri ventisque deinde facultas videndi datur duabus praeclarissimisJ 
imaginibus, quarum altera exstat Prom. v. 88 sqq., ubi Prometheus 
modo devinctus, quoniam ab omnibus desertus est, summo animi im- 
petu atque perturbatione et alias res inanimas implorat et aera ven- 
.tosque, ut videant, quanta in mala ipse inciderit: c5 Stog ald^riQ xal 
taxvTttsQOL TtvoaC^ HotafKav ts xriyal novtccov ts xv[idtC3V ^AvriQid^iiov 
yikatfiia^ TtafifirltoQ ts yrj^ Kal tov navoTCtriv xvxkov riXCov xakA' 
"18^6%"^ ft' ola TCQog ^'sAv nd^x^ d^sog, ^iQxd^rjd"^ xtL^ cuius con- 
similis est alter locus (Prom. v. 1191 sqq.), ubi idem tempestate 
maximo cum^fragore tonitribusque caelo deiecta, terra intremiscente, 
dum a love ad praeceps datur, aera invocat, ut ipsum aspiciat ac 
quantas iniurias acceperit testetur. Nihil euim iam habet aliud nisi 
aera omnium communem, quo teste utatur: . . . co Ttavtcov ACd^ijQ 
xoivov q)dog slkC66Giv^ ^E6oQag (i (og sxSixa Ttdoxco. 

. lam de caelo et rebus aeriis ad terram descendentes quod pri- 
mum quidem tellurem ipsam quasi videntem invenimus (Prom. v. 90, 
loco paulo ante allato), nemini mirum videbitur, cum Tellurem deam 
eamque omnium rerum genetricem et matrem veteres habuisse nemo 
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ignoret. — Agrorum, quorum Theseus imperium obtinet^ oculi appel- 
lantur pueri feminae matronae Eum. y. 1025 sqq.: o(i(ia yuQ Ted^rjg 
Xd^ovos SfjoijSog i^ixoLt* av evTilsiig koxog IlaidfoVy ywavKmv^ xal 
6r6log TCQS^Pvtid&v. Sic equidem eum HermannO; quem Dindorfius 
alii sequuntur; hunc locum lego, neque Weilii probo sententiam, cum 
lacunae signis post vocem Xoxog positis statuat hic non ciyilem 
pompam intellegendam esse, sed furias vel Eumenides. Mihi enim 
non persuasit iis, quae ad hunc locum adnotavit. — Oculis deinde 
solis ardor plantas privat Eum. y. 940: tpXoyiibg 6(i(iaxo6t6Qrig tptnmv. 
Qui yocis oculi usus et in lingua latina (Verg. Georg. 2, 73; Oolum. 
4, 24.) occurrit et a nostra non alienus est; yitis enim gemmas, ut 
exemplo utar, „augen" yocamus. Neque fuit, cur Weilius in tradita 
scriptura offendens contra librorum auctoritatem yerba mutaret. 

Perpulchra translatioue Troia celebratur fragm. 440: na(Sa yccQ 
TQola diSoQXEV ^ExtoQog tvxrig StaL Oontextus sententiarum qui 
fuerit quanquam plane ignoramus, tamen hisce yerbis fortasse dicere 
yoluit poeta cunctam Troiam tanta Hectoris caritate, tanto eius amore 
captam fuisse, ut Hectoris solum fortunae salutisque gratia fuisset 
yel yixisset. Etenim quia yerbum diQxaiSd^ai saepius legitur eo sensu 
adhibitum, ut significet solis lumen aspicere i. e. yiyere^^), quid tan- 
dem est, cur non hoc loco idem significare possit? Enimyero sic tra- 
dita yerba aptam praebent sententiam et prorsus genuina yidentur, 
cum terrae et urbes saepenum^ro oculis praeditae quasi yiyae effin- 
gantur^®). Quae cum ita sint, equidem satis mirari non queo, quod 
nonnuUi interpretes SiSoQxsv illud in suspicionem yocarunt, quo e 
numero Dindorfius yel SiSoixev yel cum Bemhardyo SiSovTCsv scri- 
bendum putayit, praesertim cum tantum absit, ut de hoc fragmento 
certi quidquam statuere possimus, ut ne sciamus quidem, ad ^quam- 
nam fabulam deperditam illud pertineat. — Sicut metaphorae, quibus 
poetae urbibus oculos ascribunt, non sunt inusitatae, ita singulis 
quoque domibus noster eos impertit. Exempla sunt haece: Choeph. 
y. 935 Orestes oculus domus yocatur: ^tpd^aX^iov otxtov fti) navdke- 
d^Qov Tcedetv. — Simili modo eri praesentia domus fingitur oculus 
Pers. y. 169: ofifia yaQ So^icov vo(i(tco Secnotov 7taQov6iav. — Alia 
huiusmodi conformatio paulo uberius depicta Ag. y. 518 sqq. inyeni- 
tur, ubi praeco ab Agamemnone domum praemissus prodit domicilium 
tectum sedes inyocans, ut regem tam diu absentem benigne excipiant 
hunc in modum: ica piXad^Qa ^a(5iki(ov^ (pikai 6tiyai^ 2Je(ivoi te 
d^axoi^ Saifiovig t avti^hoi^ EH nov TcdXai^ (paiSQOiOi xal vvv oft- 
(ia6i^^) ^il^aad^e x66(ici} §a6ikia tcoXX^ ;|jpovco. Sic enim cum Din- 
dorfio legendum esse yidetur neque ea, quae Keckius — quem Engerus 
secutus est — yersu 520 deleto adnotayit (p. 294 sq.), mihi persua- 
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serunt, quibus assentiri possim. — Quod etiam naves quasi oculis 
exornantur vix quemquam offendat, quippe quae apud veteres, quo- 
niam rebus maritimis deditissimi erant, tantum valuerint, ut tanquam 
personae visae sint^^). Quam ob rem saepissime navium oculi memo- 
rantur. Apud Aeschylum caeruleos oculos eae habere videntur pro- 
pter colorem caeruleum, quo illini solebant: xvavdTadsg vasg (Pers. 
V. 559; Suppl. v. 743). — Aliud huiusmodi exemplum, quod exstat 
Suppl. V. 716 sqq.: xal tcq^qu TCQoOd^sv o^^a6i ^lBTtovcS^ bSov^ Otaxog 
Id^wriJQog vdtdtov vscog ''Ayav xakAg xkvov6a^ tiog av ov (pCkri . . ., 
ex summo animi angore videtur esse explicandum, quo sollicitus 
Danaus pater timidissimis filiabus nuntiat se navem procorum maxime 
timendam vidisse magis magisque appropinquantem. Numquid igitur 
admirationis habet, quod oculis illam fingit prospicientem, praedas 
i. e. filias ut investiget, capiat, vi abducat? Perverse Tuchius 1. 1. 
p. 15 hunc locum in inconsequentiae exemplis, ut eius ver^is utar, 
numerat, quasi idem fere sit atque Sept. v. 498: (pofiov fiXdTtcov vel, 
ut ille vult Sept. v. 103: xtvnov SidoQxa xtL 

' Hisce, quas proposuimus, conformationibus rebus tactu mani- 
festis oculi attributi sunt. Bestat iam, ut ea proferamus exempla, 
quibus poeta ea, quae a corporibus seducta sunt, oculis illustrat, 
Verecundo vultu pudor prospicit Prom. v. 134: ri^v d^s^SQcimv alSd, 
— Ipsa vita oculis praedita fingitur, quorum acies lacrimis hebes 
facta sit Eum. v. 955: SaxQvcyv ^Cov aiipXcoTCov, Quae verba cum 
Papius et Dindorfius (vid. lex. s. h. v.) Wellauerum secuti „vitam 
lacrimis ita plenam, ut hominum oculi hebescant" interpretentur, sen- 
tentiam illi quidem exprimunt, translationem vero, quae inest, prorsus 
exstinxerunt^^). — Inter exempla, quae ad tempora pertinent, dies 
sole tanquam oculo usus apud Aeschylum non occurrit, cum Sophocles 
notissimo illo cantico (Antig. v. 100 sqq.) radium solis diei palpebram 
fingat: dxtlg dsXCov . . . . c? %Qv0iag a[iSQag pisipaQov. Pervenusta 
autem imagine luna noctis vocatur oculus Sept. v. 389 sq.: XaiinQa 
S\ 7eav6sXrjvog iv ^i6(p odxsi^ IlQio^v^tov aatQCDV^ vvxtbg b^p^^ak^og^ 
%Qinsi. Similiter nox ingruens hunc in modum describitur Pers. 
V. 428 : scng xskatvijg vvxtbg o^[i d(psCksto, Quo cum loco Teuffelius 
comparat Eur. I. T. v. 110: otav Ss vvxtbg oftfta IvyaCag [likrj, — 
Eodem modo nonnullae, quas iamnunc prolaturus sum confor- 
mationes, explicandae videntur: Ag. v. 13: svviiv bvsCQOig ovx ini- 
exoTCoviiivrjv (cf. II. II, 8. ■— Od. XXIV, 12). Custos enim in Aga- 
memnonis domo excubias agens queritur, quod per anuum tot vigiliis 
defessus sit, ut somnia nunquam torum viserint. — Sine dubio prae- 
terea nuraina intellegenda sunt hisce locis: Eum. v. 970: dtiQyco d' 
o(i[iata IIsLd^ovg. — Ag. v. 774: jdCxa Sl kdfiTCst [isv iv SvOxaTCvotg 
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Sci^a6iv^ tov d* ivaCeifiov xieL Becte enim mea quidem sententia 
Hense (personifieiereDde adiectiva etc. p. 8) monuit illud ld[i7cet, ad 
oculos lustitiae esse refereDdum**). — Choeph. v. 61: ^ojr^ d' ixt- 
^xoTCsi ^ixag xa%Bla tovg (ihv iv tpdsc, Optime certe Dindorfius^ 
cum omnes fere editores minusculis Sixag scripserint, in editionibus 
Oxon. et Lips. 1869 editis maiusculis usus est; neque vero in editione 
Lips. 1873 edita alios secutus dixag exhibere debebat. — Quocum 
loco comparari potest et Suppl. v. 359 sq.: tdovxo Srjt' avarov fpvyav 
^IxBtiia Siiiig /Ivog xXagiov . . .*'^), et Pers. v. 1006: ofov SiSoQxev 
"Ata. — Mythicam rationem haec quoque audacissima imago spectare 
videtur, qua Eteocles choro respondet patris exsecrationem siccis 
oculis sibi instare, ut cum Polynice fratre depugnet: fpikov yccQ ix^Qd 
^OL natQog tdkaiv^ aQa SviQolg dxlavtoig 0[ina6LV nQ06it,dvsL (Sept. 
V. 695 sqq.). . . . Nam quanquam hoc in loco re vera poetica confor- 
matio inest (cf. Choeph. v. 406), haud raro tamen et apud alios tra- 
gicos et apud Aeschylum ^AQd i. e. Dira invenitur. — Quacum con- 
formationis audacia certant eae, quibus vaticinationi et commiserationi 
oculos noster dat: Ag. v. 1178 sq.: ... 6 XQri^^bg ovxit ix xa^vfi- 
^dtcjv "E6taL SsSoQxdg . . . (cf. § 2). — Suppl. v, 486: olxtog si^iSiDv 
tdSa. — Spem poeta caecam depingit Prom. v. 250: tv(pXdg iv avtotg 
iXniSag xat(pxi6a^ quae quidem imago attenuata esse videtur, cum 
scriptores saepe voce tv(pl6g similiter atque in^dQysfiog (cf. Choeph. 
V. 666: inaQyi^ovg koyovg i. e. verba suspensa et obscura) utantur 
pro obscuro, incerto, dubio. — Denique ipsi menti tanquam oculi 
impertiuntur Eum. v. 104: (pQtiv oii^a<SLV Xa^TCQvvstat. — Choeph. 
V. 854: ovtoL ipQiv^ av xlirlfSLSv ' (o^^ato^ivriv. 

Quoniam imagines oculos per translationem exhibentes protuli- 
raus, nunc ad eas metaphoras pervenimus, quibus Aeschylus hominis 
os vel h*nguam figurate posuit. Atque conformationis vis licet pror- 
sus exstincta sit in iis exemplis, quibus ex similitudine flumini vel 
mari 6t6^a^^) tribuitur, tamen non plane esse omittenda videntur. 
Nili igitur 6t6^a i. e. ostium commemoratur Prom. v. 847. — Simi- 
liter Pers. v. 876: ^roftco/ia 7t6vtov i. e. Bosporus, ut explicat scho- 
liasta: ovtog yccQ 6t6^a n6vtov kiystaL. — Cf. Choeph. v. 806 (de 
ore speluncae). — Deinde obscurata ea quoque videtur metaphora, 
quae fragm. 107 exstat, ubi amphorae angustum os ascribitur: 6tsv6' 
(Jroftoi/^"') to tsvxog. — Certe vero conformationis vis servata est 
Pers. V. 415, ubi rostra ora quasi aenea habent: ;|raAxo(yroftofcg i^p6- 
koLg^^). — Porro nescio an huc etiam pertineat fragm. 248, ubi ulcus 
in Philoctetae pede serpentis morsu ortum, cum ad oris similitudinem 
promineat, sic describitur: SsLvriv 0to^cot6v sx(pv(SLv 7CoS6g^^). — 
Denique ne quid omittam, verbo attigerim eas metaphoras, quibus 
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per adiectiva composita ad ea, quae a sensuum perceptione remota 
sunt, os vel lingua transfertur, ita tamen, ut sermo intellegatur. Plus 
minusve igitur quin omnes usu tritae sint, dubitari nequit: Prom. 
V. 661: atoAo<?ir()/w.ovff XQ^i^^^ovg^ quod Todt 1. 1. p. 20 interpretatur 
„vaticinationes varii oris i. e. ambigui sensus". — Prom. v. 953: 
6s(iv6ctoiiog fivd^og, i. e. vox magniloqua (cf. Ag. v. 1399. Suppl. 
V. 948). — Suppl. V. 775: evyX(666a) (pQevC, — Prom. v. 172: ilsKi- 
yl(6c6otg nsi^ovg i7CotSai6iv^^). 

De maxilla {yvdd^og) metaphorice adhibita videas § 9. — Restat 
adicienda una imago de capitis partibus deducta. Invenitur enim Ag. 
V. 306, ubi flammae barba tribuitur: (pXoyog {liyav ncoy^Dva^ quo nihil 
fere audacius noster effinxerit (cf. Prom. v. 1044). 

lam ut ad eas translationes progrediamur, quae a ceteris humani 
corporis partibus desumptae sunt, ad tergum, quia coUum et humeros 
poeta translate non usurpavit, nobis transeundum est. Tergum 
igitur idque excelsum Dodona habet Prom. v. 830: rriv alTtvvcDtov^^) 
d(i(pl jJciScivrjv. — Simili modo mare quasi tergo praeditum est, per 
quod lux facis advolare Troiamque expugnatam esse nuntiare videtur 
Ag. V. 286: . . . Jtovtov &6ts v(otC6at^ ^l^xvg TCOQSvtov la^TtdSog. Cui 
legenti haec non venit in mentem Homericum illud: svQia v(Dta O-a- 
ld66rig? Sed dubium quidem potest esse, utrum poeta, ubi de maris 
tergo agit, ab homine duxerit translationem an ab animali, quia 
mare, prout res postulare videbatur, modo illius (Prom. v. 90) modo 
huius specie (Pers. v. 72) indutum est. (Vid. § 9.) — Semel denique 
rei infinitae quoque tergum Aeschylus impertivit Suppl. v. 90 sq., ubi 
exponitur id quod lovis consilio atque nutu probatum et confirmatum 
sit, firmiter neque supinum cadere i. e. certissimum finem atque exi- 
tum habere: JtCTCtst S^ d6(pakhg ovS* inl i/circo, KoQV(pa dtog si 
xQav^fl ^Qdy^a tiXstov. Rectissime enim, ut equidem puto, Din- 
dorfius Weilius alii schohastae secuti sunt explicationem: sl Si tt 
dvv6d7J r» vsv^att tov /Itog^ d6(pakAg JtCmst xal sv6%ri^6v(og. ro 
yaQ iTtl vcitG) nCittstv tovg nakat6tdg d6xrj^6v i6ttv, Quid vero 
Hense 1. 1. p. 66 sibi velit, cum terrae tergum arbitretur hoc loco 
significari, prorsus non intellegitur. 

Sequuntur metaphorae, licet plane evanuerint, de sinu humano 
ascitae: Prom. v. 837: nQog ^iiyav x6lnov ^Piag (cf. Pers. v. 486) 
de sinu maris dictum, qua loquendi ratione nos quoque utimur. — 

w 

Etiam Minervae scutum (aegida) sinu praeditum invenimus Eum. 
V. 404: x6lnov aiyCSog, — Cuius haud dissimilis imago est, qua clipeo 
cavus venter attribuitur Sept. v. 495 sq.: o^pscnv Ss nXsxtdvat6t nsQCr 
Sqo^lov xvtog nQ06riSd(pt6tat xotkoyd6toQog xvxkov. 

Translationes ab umbilico petitas priusquam hic adiungam, prae- 
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moneudum videtur earum ne unam quidem conformationis vim ser- 
vasse^ sed iam inde ab Homeri temporibus eas metaphorice esse 
uRurpatas. Breviter tamen exempla afferenda sunt. Oraculum Del- 
phicum a nostro vel yig ofupccXog vocatur (Eum. v. 40; v. 166), vel 
epitheto (i€66fi<paXog illustratur (Choeph. v. 1036; Ag. v. 1056) i. e. 
in medio terrae umbilico situm. 

Latera vel costae ad urnam transducuntur Cboeph. v. 686: . . . 
Xdfiijtog %ahiiov TckevQiipLaxa^ ad quem locum perapte Dindorfius 
contulit Soph. £1. v. 54: Ti^ofux xakKonXavQov, 

Adnecto metaphoras, quae ab ulna vel bracchio atque a manu 
deductae apud Aeschylum nobis offeruntur. Ac vocem ayxdki] ille ad 
saxum transfert Prom. v. 1019: naxQaCa S* ayxdlri 66 ^a6xd6ei. Sunt 
autem verba Mercurii praedicentis Prometheum, nisi ferociam contuma- 
ciamque deposuerit^ una cum saxo, cuius quasi complexu teneatur^ a 
Ipve in profundum deiectum iri. — Etiam mari bracchia ascribuntur; 
ita tamen, ut sinus maritimi intellegendi sint Choeph. v. 586 sq.: tcov- 
xial t' dyTidXai xvcjddkov ^AvxaCfBV ^QOxoig nXa^ov6i. — Adden- 
dae sunt imagines de manu depromptae^ quae quidem prorsus' ob- 
litteratae videntur. Atque nisi rebus infinitis poeta eam non tribuit, 
tribuit precibus et planctui Sept. v. 172 sq.: xkvBxe JcavSCxmg XBtQO- 
xovovg lixdg (preces manus quasi protendentes). — Choeph. v. 23: 
6i,vxBtQi avv xoTto}^^) (planctus celeribus manibus praeditus i. e. 
celeri manuum motu editus). 

lam ut videamus, quomodo genua et pedes metaphorico sensu ad- 
hibita sint, venustissima conformatione Asia extoUitur, ut quae summo 
luctu atque maerore affecta propter tot Persarum exitium in genua 
quasi procumbat Pers. v. 929 sq.: ^jieCa Ss ^'^wt/ . . . AlvAg alv(3g 
inl yovv xixXixai^^). — Praeclara metaphora Clytaemnestra Aga- 
memnonem vocat vrlfrjliig axiyrjg Exvkov tcoStJqti (Ag. v. 898), quod 
perabsurde Papius per cavam columnam explicat (vid. lex.), nusquam 
enim vocem noSriQrig (compositum e TCovg et a^o, aQaQdsxGi) hac 
significatione adhiberi posse luce clarius est. Minus accurate me 
quidem iudice etiam Dindorfius Wellauerum secutus „ad imum per- 
tingens" interpretatur. Verumenimvero columna intellegenda est ita 
in terra defixa, ut tanquam firmis stet pedibus. — NonnuUae prae- 
terea apud nostrum occurrunt translationes vocis noSmxrig^ quae etsi 
attenuatae sunt, ita ut compositum pro simplici mxvg positum sit, 
insigne tamen specimen sublimis Ae^chyli dictionis praebent: Choeph. 
V. 576: noScaxsi TCSQL^akcjv ;^aA;«£t;/iart, quod scholiasta explicat: xp 
xaxst ^C(psLj addit autem: (og iicl iiirlruxov slnsv (cf. Sept. v. 623). — 
Etiam ea, quae cogitationi tantum, non sensui subiecta sunt, velut 
XQOTCog et xaxov^ voce noS(6xrig quasi vita induuntur fragm. 258: 
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ov XQfj TtoSciKi] tov TQOTtov Xlav fpoQBiv, '■ — Fragm. 283: ro toi 
xaxov Ttodoixsg igxBtai Pgototg Kal tafiTCkdxrnia t6 %BQ&vtv t^v 
d^d^iv^). — Viam vero ad huiusmodi conformationum rationem per- 
spiciendam eae mihi videntur monstrare metaphorae, quibus iis, quae 
simul et notionem mentis et numen divinum .significant, sicut Sixi], 
aQcCj pedes dantur. Veluti enim dei vel numina pedibus incedentes^^). 
finguntur, sic nemo ea in re oflFendere debet, quod notionibus eorum 
similia exprimentibus, etsi numina non sunt credita, perinde atque 
illis ipsis pedes dantur. Itaque illud TtodSxsg xaxov mythica qua- 
dam opinione explicari potest e Sept. v. 791: xaiiilfCTtovg 'EQtvvg i, e. 
Furia currendo ac persequendo pedes inflectens. Etenim quin Tcafi- 
tlfinovg idem fere sit atque tavvdQoiiog, quod Eum. v. 377, vel Sopho- 
cleum taxBtai, quod Ai. v. 843 exstat de Furiis usurpatum, mea 
quidem sententia vix dubitari potest. Quapropter cum Hermannus 
Dindorfius alii sic, ut diximus, interpretentur, falso Wellauerus Papius 
Passowius (vid. lex. s. h. v.) scholiastae explicationem secu4;i eo sensu 
accipiunt, quasi sit hominum genua flectens atque ut labantur effi- 
ciens. Quod quidem luculentissime mihi refelli videtur Schuetzii ad- 
notatione: „aliud est yovv xa^JttBiv^ quod significat requiescere, aliud 
nodag xa^TttBiv^ quod est ambulare, ire, ideoque hoc loco xaiLilfiTtovg 
est pedes mobilis." 

Quoniam metaphoras, quibus singulae corporis humani partes 
rebus definitis infinitisque tribuuntur, protulimus, reliquum est, ut 
eas persequamur imagines, quibus aut per synecdochen ad hominis 
membra vel partes ea transducuntur, quae de toto eodem homine 
proprie valent, aut quibus singulae partes ita quasi per se ponuntur, 
ut sui iuris esse personae videantur. Cuius rationis figurae cum 
apud omnes fere scriptores usitatissimae sint, quam brevissime, quae 
Aeschylus praebet, exempla proponam. Clytaemnestra igitur Aga- 
memnonem Troia redeuntem salutat hisce: vvv de [loi^ fpikov TcaQa^ 
"Ex^atv^ anrivrig tij68B (Ag. v. 905 sq.). — Simili modo Electfa per- 
eleganter Orestem, postquam agnovit, alloquitur: c5 tBQjtvov o^^a 
tiaaaQag fioiQag ix^v 'Eiioi' TtQoGavdav d' i6t avayxaiog i^^v 
IlatdQa tB xal tb ^ritQog ig 6i [lot QiitBL UtiQyrj^Qov (Choeph. 
V. 238 sqq.). Velut hic voce oii(ia ita illic voce xaQa carissimum 
et dilectissimum quidque significatur (cf. p. 12). — Eteocles adeo se 
re publica gubernanda occupatum esse dicit, ut ne sonmum quidem 
capere sibi liceat. Sept. v. 3: ^XitpaQa ^rj xoiiiSv vTtvG).; cf. Ag. 
V. 889: iv Oil^ixoitotg S' o^fia6c fildfiag Sx^* — Oculi sagittas quasi 
proiciunt Suppl. v. 1003 sqq. : xal jtaQd^ivcDv %Atdar<yti/ BVfioQtpovg 
i%l Ilag tig TtaQBkd^GJv o^^atog d^Blxti^Qiov To^bvijl' InB^tl^ev, [(liQOv 
vLxdiiBvog.; quocum loco convenit Ag. v. 742: nakd^axbv ofifAaTCDi/ 

2 



— 18 — 

pdXog (cf. ibid. v. 240). — Quasi sui iuris praeterea videtur esse 
oculus non ebrietate gravis, cum velut urinator in niare profiindum 
tanquam se mergat Suppl. v. 407 sqq.: Set xol fiad^eiag ipQovriSog 
6mriQiov^ Jixrjv xolv(ifirjtiJQog, ig fivd^ov [lokstv ^sSoQXog o^iiia, 
(iriS' ayav pvmfiBvov, . — Ad os ut transeamus, audacissime lingua 
Clytaemnestrae in Agamemnonem blandae animo sereno praedit^ 
fingitur Ag. v. 1228: yXmMa . . . (paiSQovovg. At cur ipsam vocem 
tpaiSQovovg absurdam esse Keckius dicat, equidem non intellego. 
Omnino ille huius loci scripturam libris firmatam, licet aliqua ex 
parte vitiosa sit, quanquam sagacissime, ajidacius tamen mutavit, 
quam ut facere possim cum viro docto (cf. edit. p. 402 sqq.). — Lingua 
deinde sagittaria est Suppl. v. 446: yk^tiea xo^ev6a6a ii'^ ra xatpta. 

— Ac vera index ea appellatur animi superbia inflati Sept v. 438 sq.: 
rc5i/ Tot (lataicov dvSQaaiv (pQovrifiarcav 'H yAc3<y<y' dlrid^g yiyvBxai 
xax^yoQog. — Denique ex capitis partibus barba prima translatione 
certe admodum attrita eatenus quasi vita induitur, ut per genas pro- 
grediens vel potius prorepens effingatur Sept. v. 534: 6xsix£L S' tov- 
kog aQxv Sta naQi]iS(ov. 

Manus imperium populi tenet Suppl. v. 604: S^iiov XQaxovaa 
XsiQ^ ubi de eo genere suffragii sermo est, quod x^^-Q^T^oviav Graeci 
vocabant. Cf. Choeph. v. 104: xov TCQog aklrig Ss67toxoviisvov ^f^og. 

— Etiam notio ulciscendi ad manum translata est Ag. v. 112: x^Q^ 
TCQaKxoQL. Cuius haud dissimili conformandi ratione noster usus est 
Ag. V. 1405 sq.: vsxQog Sd, xrjaSs Ss^Lag x^Qog^EQyov^ Sixaiag xixxo- 
vog^ ubi Clytaemnestra manum suam, qua Agamemnonem necaverit, 
iustam necis effectricem praedicat. — Pervenuste manibus facultas 
iubendi datur fragm. 178, 5: riP(o6a x^^9 i(pisxo, vel eae quasi 
loquentes inducuntur Ag. v. 1061: 6v d' dvxl (pcovijg (pQa^s xaQfidvc) 
X^Q^^^)' Quod vero ad varias huius loci interpretationes attinet, haud 
praetermittenda sunt, quae Keckius ad h. 1. p. 370 sq. adnotavit. — 
Denique manibus videndi sensus impertitur Sept. v. 554: x^^Q ^' 
6()a^')s xo SQd6tfiov („de gestu manus minacis", ut Dindorfius ex- 
plicat). 

Aegrotum pedem, a quo se liberari vult Philoctetes, hunc in 
modum alloquitur fragm. 244: m Tcovg, d(piq6(o 6s, — Exquisita ima- 
gine Clytaemnestra Agamemnonis pedem Troiae vastatorem appellat 
Ag. V. 906 sq.: ft^ ;^afial xi%^slg Tbv 6ov n6S\ (ova^^ ^lXiov TCOQd^i^- 
xoQa, — Plane insueta atque insolens auribus nostris accidit trans- 
latio, qua pes ad oculum transducitur Sept. v. 623: TCoScixsg oft^a^®), 
siquidem Aeschyleum est. 

Etiam cor et sanguis illustrantur huiusce generis imaginibus. 
Leviter quidem tango Suppl. v. 785, locum adeo corruptum, ut alii 



— 19 — 

editores aliter eum exhibeant. Id^ tamen^ si traditam scripturam se- 
quimur, constare videtur voce xelaivoxQfog cor depingi. Sanare vero 
hunc locum iiS; quibus nunc utimur praesidiis, vix quisquam poterit. 
Gor deinde^ quod sive timore perculsum palpitat sive iracundia ardens^ 
saltans fingitur Choeph. v. 167: oQxstraL Se Kagdia ^o/Sfi}.; eiusdem 
f. V. 1024 sq.: tcqos Sh xagdia (pofiog "AiSaiv etoifiog i)d' mcoQ- 
XsliS^ai xotp. — Atque sanguis caede Clytaemnestrae eflFusus obdor- 
mit; postquam Orestes expiatus est Eum. v. 280: ^Qlt,Bi yicQ al[ia, 

Extremum est, ut ea exempla excutiamus, quibus cadaver hominis 
ad vitam quasi revocatur. Aegistho occiso Orestes vitam tanquam 
reddit; cum Clytaemnestrae matri, quam interfecturus est, acerbissime 
dicat ipsam cum amatore^ quem iam percusserit, esse dormituram 
Choeph. V. 906: tovxfp d^avov^a ^vyxd^evds. — Ag. v. 1446 caesa 
Cassandra amatrix {(piXritGiQ) vocatur Agamemnonis interfecti. — 
Similiter sese habent hi loci: Eum. v. 767 sqq. (de Oreste): avtol yocQ 
Tj^etg ovtsg iv td(poig rdre Totg tdiia naQ^aivov6i vvv OQXcinata 
^Afirjxdvotdi TCQd^o^Bv Sv67CQa^iaLg xtL^ nisi hi versus cum Dindorfio 
et Weilio ab Aeschylo abiudicandi. sunt. — Choeph. v. 355 sqq.: 
ipilog {piloL6i totg ixst xakfSg &avov6L Katd x^ovog i^JtQSTtov dvd- 
xtOQj IlQo^nokog ts tciv (isyidtcov ^ij-O-oWcji/ ixst tvQdvvcnv (de Aga- 
memnone). — Choeph. v. 376 sq.: tciv [ihv dQcoyol xatd yfig ^diy 
(intell. txvovvtaL) ... — Cf. Pers. v. 319; Choeph. v. 684 sq.; Sept. 
V. 818, etsi Dindorfius Aeschyli esse haec verba negat; denique ibid. 
V. 960 sqq., quibus Antigone et Ismene fratres occisos alloquuntur. 

Altera iam § eas exsequemur conformationes, quibus concreta 
et abstracta, quae vocant grammatici, ita magis perspicua fiunt ac 
tanquam personae inducuntur, ut iis hominum vestis domicilium 
instrumenta, denique res ad vitam humanam usumque spectantes 
impertiantur. 

§ 2. 
De conformationibns, qnibns ea, qnae snnt inanimata, ea ratione 
qnasi corpore hnmano indnnntnr, nt iis res arte confectae nsniqne 

hominnm accommodatae ascribnntnr. 

Apud Aeschylum huc pertinent haec fere vocabula: ;|^Aari/a, tcol- 
XLkeincDV, [iskayxitcavj iislavsiiiov^ xdlvfi^a; xdtoytzQov; do^ogy (iska- 
^QoVy Pcoiiog^ Ttvd^iiriVj d^Qovog; aQovQa^ ^vyov^ ksjtaSvov^ xsvtQoVj 
XsvxoncoXog^ ^sXdvLititog^ ccQiia; Sixtvov^ SQXog^ dyQSv^a^ dQXv6tatov; 
To^fvfta, ^ikog^ onka^ to^ov, d^TtiatOQ, [isXdvaLyLg^ (paOyavovQyog ; 
otal^; SiltOLj %s(S^lov; xvfiog, 

Primum igitur translationes vestem spectantes expediamus. Ami- 

2* 
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culo yel involucro- ipsa terra instructa est^ qua mortuos tegat Ag. 
V. 872: ^j^ovog tQifioiQov %Xatvav Xaficiv^^) (sc. Agamemuon). Qui- 
bus verbisy ut etiam antecedentia respiciamus, haec fere subesse 
yidetur sententia: si Agamemnon toties quoties fama ferebat peri- 
issety tanquam alter Geryon ter sepultus esset. Nam yersum 871: 
xokkriv avcD&ev^ r^v xdt(0 yag ov Xdy(0^ ab Weilio, quem secutus est 
EngeruS; deletum minime doleo; certe suo iure fecit; ceterum totius 
loci sensum me iudice optime omnium Hermannus assecutus est. — 
Varia yeste noctem poeta ornayit mythicam scilicet opinionem re- 
spiciens Prom. y. 24: xoLxtleifuov vv^^^). Scholiasta cum recte qui- 
dem yocem noixikaCiLmv ad caelum referat innumeris stellis distinctum 
et exomatum; falso tamen e xoiTciXog et k£i[iciv compositum esse 
statuit adnotans: notxtleciicov ^ cSg keciuav totg a6tQotg TCotxtkko- 
(idvri. — Uti audacia exsultat^ ita pulcherrima est imago^ qua mens 
maerore metuque confecta puUa quasi veste amicta est Pers.v. ll^sq.: 
taikd (lot (lelayxttcDv Ogriv d^v0<fetat ipo^co, Sic Hermannus Din- 
dorfius Teuffelius alii; neque quidquam ad imaginem perspiciendam 
interest coniecturas ad hunc locum prolatas percensere, quia fere 
omnes, *ni fallor, omnes certe, qui textum, non poetam corrigere vole- 
bant, fieXayxitan^ illud retinuerunt. — Nec minus audax metaphora 
obvia est Eum. v. 375, ubi Furiarum, quas nigro vestimento indutas 
noster finxit, invasionem per metonymiam atra veste induit hisce: 
diierdQOtg i<p68otg iielavei^odtv. — Elegantissima conformatione vati- 
cinium vel oraculum effertur, cum id ipsum novae nuptae instar 
pudice quasi ex velamine prospiciens videamus Ag. v. 1178 sq.: xal 
^Tjv 6 XQV^l^^S ovxBt ix xaXvii^dtGyi/ '^E0tat dedoQxAg veoydfiov 
vviMpr^g Sixrjv. Quae imago eo magis nos delectat et in admiratio- 
nem abripit, quia caret gravitate illa, qua Aeschylus uti solet ac 
propius ad Sophocleum illud accedit dicendi genus urbanum, quo summa 
voluptate afficiuntur audientium animi. — Hoc loco subiungere mihi 
liceat translationem voce xdtoittQov formatam, nam quanquam spe- 
culum non ad ipsam vestem pertinet, tamen quodammodo ad cor- 
poris cultum curamque spectat; exstat autem fragm. 288, ubi vinum 
animi speculum vocatur: xdtoTCtgov eiSovg ^^aAxog e6t\ olvog Se vov 
(cf. Ag. V. 839). 

Age porro consideremus, quomodo domus eiusve partes porta 
ara sedes vel solium abstractis*^) dentur. Ac domicilium iustitiae 
commemoratur Eum. v. 515: ixel Tcitvet Sofiog Sixag. Cf. Ag. v. 770: 
[lekaivag [leXdd^QotiStv "Atag. — Saepenumero Orci portae inveniuntur 
et apud alios poetas et apud nostrum Ag. v. 1291: "AtSov Tcvkag. 
Hos locos e mythica opinione explicandos esse neminem fugerit. — 
Quemadmodum dii, ita notiones quoque eorum similes^ si non in 
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numerum deorum relatae sunt, at certe aras habere vel in solio 
quasi sedere atque regnare videntur. Utriusque generis exempla 
apud nostrum exstant haece: Ag. v. 382: ^iyav jdixag /^coftoi/. — , 
Choeph. V. 648: ^txris iQsCSstai avd^iirjv. — Eum. v. 539 sq.: fico^ov 
atSBiSai ^ixag^ iirjdd viv xdQdog Idoiv a^ic} noSl kai, dtLfSrjg. — Qua 
vero causa ductus Dindorfius modo maiusculiS; modo minusculis in 
scribendo usus tum SUag^ tum ^ixag in variis Aeschyli editionibus 
et lex. Aesch. exhibuerit, non satis intellegitur. — Huc etiam refe- 
rendum est praeclarissimum illud fragm. 156, quo mors tam inexo- 
rabilis in homines describitur, ut etiam ara careat ac sacris mitigari 
non possit: ^ovog d^eciv yccQ Gdvatog ov dciQav a^a, Ovr' av ti 
%^(ov ovt im<S7tivd(ov avoig^ Ov ^cD^og i6tiv ovS\ Teaicovi^stai, 
Movov 8\ IIstd^Gi SaiiiovcDv dno^tatsl. — Simili ratione pudori so- 
lium ascribitur Sept. v. 409:.ir6i/ ai^xvvrjg d^Qovov tiiimvta.; quin 
etiam ipsi menti- Ag. v. 982 sq.: d^aQaog svni^&ig l^sl OQSvog (pikov 
^Qovov. Keckius num recte hanc verborum scripturam commutaverit, 
diiudicare supersedeo, cum ad id, quod nobis propositum est, nihil 
attineat. Nam ille quoque mentis solium, de quo agitur, retinuit. 

lam vero nonnuUae conformationes mihi proferendae sunt, quas 
poeta ab agricultura ascivisse videtur. Arvum enim atri habet, quod 
mortem quasi fructum fert Sept. v. 601 : atr^g agovQa ^dvatov ixxaQ" 
Tei^stat. Sed dubium est, num versus ille a plerisque editoribus aut 
uncis inclusus aut plane eiectus Aeschylo vindicandus sit, quanquam 
Weilius*^)^ eum retinuit ac defendit. — Deinde et iugum iumentis 
impositum et stimulus ad boves incitandos idoneus et equi et currus 
vehiculave Aeschylo apta visa sunt, quae ita rebus inanimis notio- 
nibusque mentis attribueret, ut eae tanquam corpore humano indutae 
ante oculos ponerentur. Sic Persae servitutis iugum Graeciae velut 
servae iniungentes confinguntur Pers. v.49 sq.: 6tsvtai d' tsQOv TficiXov 
nsXdtai t,vyov d^(pipakstv Sovhov ^EkXdSi. Cf. Sept v. 75, v. 471, 
V. 791; Ag. V. 953; Soph. Ai. v. 944: SovXsiag Ivyd. — Praeterea 
iugum imponunt et robur Pers. v. 594: iXvd^r} ^vyov dlxag^ et neces- 
sitas Ag. V. 218: ijcsl d' dvdyxag sSv XiicaSvov^ quibus locis quid 
addam non habeo. — Stimulus, quo veteres iumenta impellere sole- 
bant, ad rabiem transfertur fragm. 456, si Hermannum sequimur, 
cui quin Aeschyli sit, vix dubium videtur, cum apud Dindorfium 
omnino non reperiatur. Verba haec ^unt: ovtcag xinovd-a xai [is 
Ov^tpoQag dsl Bad^sta xrjXlg ix fivd^civ dva6tQifpsL Av66rig mxQotg 
xivtQ0i6iv rJQsd^L^^ivov. Cf. fragm. 165: Tcivtrjiia Xv66rig^^). — Sti- 
mulo quasi suscitat vituperatio Furias somno oppressas Eum. v. 155 sqq.: 
i^ol S' ovsLSog il^ ovsLQdtcav (lokov "Etvtl^sv Sixav SL<pQrjldt(w Ms- 
6oXafist xivtQGi ^7?jcb (pQivag^ vjto lofiov. — Etiam curru et equis 
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concreta abstractaque utuntur. Ac yelut ad diei currum albos equos 
esse iunctos veteres credebant (Pers. v. 386: kevTconoilog inLBQa TcScfav 
^atdaxe yalav)^ ita nox vehiculo caliginoso vel nigris equis instructo 
provehitur Choeph. v. 660: vi^xro^ aQfi inECyexai 6xoxevv6v.; fragm. 
66: Elg fiEkavCnicov IlQOipvycov [EQag vvxxog afiolyov, Aeschylum 
in his imaginibus effingendis opinionem religionemque vulgarem secu- 
tum esse non est, cur pluribus exsequar. — Denique calamitatibus 
currus est, quem Orestes patre orbatus quasi vehere cogitur puUi 
equini instar Choeph. v. 795 sq.: £0&t d' dvSQog q>Ckov nAXov evvlv 
^vyivt* iv aQiia6iv Ilri^dxcov xxL Pulcherrime poeta ab initio usque 
ad finem tenorem translationis servavit {ivifiBLVE xij ^exatpoQa schol.). 

Res rusticas diligentissime observatas Aeschylum persaepe insti* 
gasse, a quibus imagines repeteret^ ut ex metaphoris allatis iam 
patet^ ita et venando et bellando et n^vigando valde delectatus esse 
videtur, quod et aliis exemplis confirmare posse mihi videor et hisce 
locis^ quibus instrumenta ad has res exercendas necessaria ita ad 
concreta et abstracta transducuntur, ut iis velut hominibus usui esse 
videantur. Ac primum sublimi translatione noctem aspicere nobis 
videmur Troiae tanquam rete spissum inicientem itaque captam 
tenentem, ut nemo servitutem effugere possit Ag. v. 355 sqq.: (5 Zev 
Pa6tkev Tcal vv^ ipMa Meydltav xoencov xxedxeLQa^ l/r' iTcl TQoCag 
TCVQyoig e^akeg 2Jxeyavbv SCxxvov^ (hg ^i^xe fiiyav Mrjx^ ovv veaQmv 
XIV vjtEQXElidaL Miya SovkECag^^) Fdyya^ov axrjg icavaXcixov, Ex- 
tremis verbis ut servitus quasi retibus suis omnes capit, qui for- 
tasse necem vitarunt, ita axrj infinitis retibus utitur Prom. v. 1078: 
aTciQavxov SCxxvov axrjg cf. Pers. v. 97; similiter lustitia Ag. v. 1611: 
iSovxa xovxov xijg jdCxr^g iv eQXE6tv^% — Fati quasi retibus Cassan- 
dra capta est Ag. v. 1048: ivxbg d' av ov6a fioQ^C^cav dyQEv^dxcov. — 
Calamitates denique plagas pandunt vel laqueos ponunt, e quibus 
nemo aufugere possit Ag. v. 1374 sqq.: 3tc3g ydQ xtg . . . TCrjiiovrig 
aQXvOxax* av 0dQi,Et£v^ iril^og xQEt66ov ixTCrjSiqfiaxog; Omnia haec 
exempla plus minus in mythicis versari notionibus satis superque 
elucet. Utrum vero poeta, cum retia adhibeat translate posita, de 
venatione an de piscatione cogitaverit, singulis locis vix discerni 
posse arbitror, cum non modo ad pisces, verum etiam ad feras 
capiendas veteres retibus vel laqueis usi sint. 

•Ut ad arma veniamus, prima iam § vidimus, quomodo oculi et 
lingua quasi sagittas mittant itaque tanquam venatores nobis propo- 
nantur. — Strictim deinde tela turbinis attigerim Prom. v. 371: d^EQ- 
(lotg aTCkdxov piXE6L tcvqjcvoov ^dlrig, — Pulcherrimae conformationes 
oriuntur, cum poeta numina notionesve eorum similes eo magis dilu- 
cidas reddat, quod arma iis tribuit. Nigra igitur aegide Furiae in- 
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structae sunt Sept. v. 699: ^aXdvaiyig . . . ^EQivvg, Sic enim cum 
scholiasta, qui ^^^skaivav aiyCSa fpoQov6a" adnotat et Papio et Pas- 
sowio probante, hunc locum interpretor, cum Dindorfius minus accu- 
rate, ut mihi quidem videtur, vertat „quae nigram pellem caprinam 
gestat", quasi de vestitu cogitandum sit. — Per^ metony miam, ita ut 
res eflfecta cum causa efficiente commutetur, explicandum est quod 
legitur Sept. v. 315: QitlJOTckov atav.; sunt enim milites fugati ac 
metu perterriti, qui arma abiciunt. Cf. Ag. v. 402 sq.: d^xiatoQag 
xkovovg loyxLiiovg te. — Tela amori vel cupiditati ascribuntur Prora. 
V. 649: [fiBQOv ^skst. — Translatione paulo uberiore exsecratio iilu- 
stratur, quae sagittis suis certo ictu quaecunque velit ferire ac per- 
cutere possit Choeph. ;v. 692 sqq.: co dv<S7cdkai6xE tcivde dcaiidtcov 
dgd^ ^^g itoKl! ijccnTtag xdxTCoSdfv sv xsi^sva^ To^oig TCQO^cod^sv sv- 
axoTCoig xsLQOviiivri^ Oilcav djcoil^otg ^s f^v TCavad^Xvav. — Parca 
denique ipsa gladium sibi parat, quo Agamemnonis necem persequa- 
tur Choeph. v. 647: TCQoxakxsvsi d' Al6a (pa6yavovQy6g. 

Adiungo metaphoras a navigatione ductas. Gubernaculum quasi 
regit Fortuna Ag. v. 664: Tvxrj 8} CcotijQ vav6toXov6^ ^^ itps^sto. 
Etenim cum mea quidem sententia de Tvxtj dea cogitandum sit, 
equidem cum Hermanno van Heusdio Keckio Engero aliis facio 
maiusculis scribentibus, cum Dindorfius excepta lex. Aesch. scriptura 
minusculis tvxfi exhibeat. — Gubernaculum praeterea necessitati dat 
poeta Prom. v. 515: ttg ovv dvdyxrig i6tlv olaxo6tQ6(pog; 

A rebus publicis forensibusque ad occupationes domesticas rede- 
unti mihi Aeschylus videtur iis minus quam Sophocles allectus fuisse, 
a quibus imagines depromeret. Tamen hae tres afferri possunt, qui- 
bus menti et iustitiae quasi tabulae impertiuntuif, in quas quidquid 
cupiunt referant: Eum. v. 275: dsXtoyQdtpG) Ss ndvx^ ijccoTca (pQsvC. 
— Prom. V. 788 sq.: 6ol TCQatov, ^Iol^ nolvSovov xXdvrjv (pQd^G), 
'Hv iyQd(pov 6v i^vq^o^iv Ssktoig (pQsvAv. — Suppl. v. 708 sq.: 
tQvtov Tod' iv d^s^^iiotg /lCxag yiyQaittat (isyt^totC^ov^'^). 

Bestat iam una huius generis translatio de alea sumpta Ag. 
V. 33: tQlg s^ palov6rjg t^6ds ^ot (pQvxtGiQCag. Sunt autem verba 
custodis in Agamemnonis tecto vigilias agentis, qui summo gaudio 
affectus est, propterea quod facis accensio, qua Troiam captam esse 
certior factus sit, tanquam Venerem sibi iecerit. Qua in imagine 
non offendes, si tecum reputaveris haec custodis verba cotidianum 
sapere sermonem. Et apud veteres tam usitatus erat ludus talarius 
(vid. fragm. 132), ut etiam dii tesseris ludentes fingantur, ad quod 
spectat et proverbium illud, quod scholiasta ad h. I. adnotat: ^ydsl 
yaQ sv jcCjctov6tv ot diog xv/Jot.", et Sept. v. 414: SQyov d' iv xv^oig 
"AQrjg XQLVSi. 
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Sequentibus §§ materiam ita tractare e re esse videtur, ut eas 
translationes componamus^ quibuscunque ea^ quae sunt inanimata, 
quasi viya magis magisque illustrantur ac sub aspectum paene sub- 
iciuntur. Quam ob rem iam hominem inde a cunabulis per totum 
vitae spatium tanquam prosequentes yideamuS; quomodo singuli aeta- 
tis humanae gradus, hominum necessitudines rationes, corporis yitia 
debilitates, motus actiones, ingenii facultates occupationes, animi affectus 
permotiones ad res inauimas et notiones mentis transiata sint. * 

§3. 
De conformationibas a singnlis hnmanae aetatis gradibns arcessitis. 

Haud ita multae huiusmodi imagines apud Aeschjlum occurrunt. 
Ut ab iis^ quas de ortu ille depri^psit, proficiscamur, e terra omnes 
res progigntintur Choeph. y. 127: xal yatav avtijVj rj xa Tcdvta 
xLxtstat. Cf. fragm. 41, 4. — Quae translationes aeque ex mythica 
Graecorum opinione fluxerunt atque ea^ quae Suppl. y. 674 exstat 
metaphora: tixtedd-ac dh (poQOvg^) yag^AlkovQ bv%6il£%^ aeC. Dicitur 
autem de frugibus, quae a terra procreantur. — Ex igne freni quasi 
sunt nati Sept. y. 207: nvQiyavBtav^^) %akivAv, Haec yulgata scrip- 
tura retinenda mihi yidetur. Conformatio enim Aeschyli ingenio sane 
dignissima! Atque nescio an Dindorfius nuUa re coactus ex Hesychii 
glossa ,y7tvQt,^Q6ii€tav'' in textum receperit. — Lux diurna e nocte 
nascitur Ag. y. 279: tijs vvv tEXov6rjg q)cig tod' svipQovrig Xiyto, — 
De Suppl. y. 770, ubi e nocte nautis quasi dolores gignuntur, yideas 
§ 8. — Deinde flendo et lamentando gemitus etiam aegrius ferendus 
paritur Sept. y. 656 sq.: akJj ovts xkaCsiv ovt oSvQs^d^aL tcqstcsi^ 
Mri xal tsxvcod^jj SvOipoQcitSQog yoog. — Payor ab audacia quasi in 
lucem editur Suppl. y. 498: q^vka^at (lij d^Q^^og tixri q)6^ov. Cf. Ag. 
y. 751 sqq.: k6yog Tstvxtai^ ^iiyav tsks6%^svta (pcatog okfiov Tsxvov- 
ad^at {LriS^ aTCaiSa Q^vqoxsiv^ i. e. e nimia prosperitate hominibus cala- 
mitates nasci solent. — Ibid. y. 757 sqq.: to Svdas^lg yccQ iQyov 
Msta iisv TcksLova tixtst, 0<pstiQa d' six6ta ysvvc^. — V. 763 sqq.: 
(pilst Ss tCxtsiv v^Qig iihv nakaia vsat,ov0av sv xaxotg ^QOtAv v^qlv^ 
T6t^ fl t6^\ otav to xvQiov ii6ky <pdog t6xov. Maxime enim yeri- 
similis haec scriptura ab Engero et Dindorfio (edit. Lips. 1869) ex- 
hibita mihi yidetur. 

lam yero ab ortu ad pueritiam yel iuyentutem transeamus, quam 
poeta flammae tribuit fragm. 372: vif^rjkov "^pdeada (Heathius rjP^- 
6a0a) t6xt6vG)v 7c6vov (intell. qpA6| avvstksv), — De fragm. 178, 5, 
ubi manus fjficicfa yocatur, p. 18 dictum est. — De Ag. y. 765: 
vsdt,ov0av v^Qiv yid. paulo supra. — Virginales yocantur fontes 
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Pers. V. 613: ki^aeiv vdgriXatg nccQd^ivov ^riyrig (iha. Quae verba 
rectissime, ut equidem censeo, plerique interpretes sic intellegunt, ut 
sit fons purus vel integer, scholiastam secuti adnotantem: a^oXvvrov 
xal xa&aQag dicc to rotg d^sotg stg dv6iav ^viiJcaQala^fiavs^d^at,, 
Neque vero Tuchio (1. 1. p. 18) assentiendum est, cUm nimis artifi- 
ciose, ne dicam inepte „fontes virginum modo saltantes" explicet. 

Adnecto translationes, quas Aeschylus a matrimonio vel coniugio 
mutuatus est. Hasta enim (i. e. bellum) Helenam quasi in matrimo- 
nium duxit Ag. v. 686: rav dogiyaiiPQOV^) . . . ^EXivaVy „dem kriege 
vermaehlt", quippe quae bellum diuturnum moverit. — Ac calamita- 
tes, quibus Oedipus afQictus est, cum eo concubantes finguntur lecti 
sociae Sept. v. 1004: Im Ttijiia TCatQl TCaQSvvov. Intellegendi vero vi- 
dentur esse Eteocles et Polynices fratres occisi, quos sorores iuxta 
patrem sepulturae sunt^^), ut miseri illi cum patre misero quasi dor- 
miant. 

Ad consenescendi iam notionem progredienti mihi primum liceat 
locum aflferre corruptiorem (Ag. v. 983 sqq.), quam ut in integrum 
restitui posse videatur. Id tamen, quanquam quot interpretes tot fere 
coniecturas habemus, constare videtur verbo TCaQtiPav^^) sive ipsum 
tempus, ut Hermannus Weilius alii volunt, sive funes navales litori 
adligatos, ut Dindorfius conicit, depingi, ita ut quasi consenescant. 
Ut Dindorfii scripturam sequamur, verba haec sunt: xQovog S^ ixsl 
nQVfivi^eicDv l^ws^PoXatg Wa^^Cag axdra TcaQi^Prjasv, svd^^ vic "IXiov 
"^SlQro vavpdrag 6rQar6g. — Identidem deinde senectutem ipsam Aeschy- 
lus translate adhibuit. Priori illi loco, si verum Hermannus vidit, 
adiungi potest Prom, v. 981: 6 yriQddxcDV XQovog. Cf. Eum. v. 286. 
— Aetate provecta Troia describitur Ag. v. 709: IlQvdfiov xoXig ys- 
gacd. — Simili modo erice senilis vel vetula inflammatur Ag. v, 295: 
YQaiag (e ysQaiog contractum) iQsixr^g d^o^ov aipavrsg nvQi. — Prae- 
terea ad ea, quae ab oculorum consuetudine abducta sunt, senectus 
transducitur; ad dictum vel proverbium Ag. v. 750: yiQCOv Xoyog. — 
Choeph. 313 sq.: 8Qd<Savrc TCa&stv^ TQvyiQmv {Lv^og rdSs^ tpcovst,^ 
quae conformatio pulcherrime verbo loquendi continuatur. Cf. fragm. 
317: cSg Xiysi yiQOv y^d^^a. Comparare iuvabit Coeph. v. 805: 
yiQcov cpovog nipcir^ iv SofiOLg rixoi. — Sept. v. 682: ovx s6ri yrJQag 
rovSs Toti ^vdaiiarog. Neque vero omnes has metaphoras integrum 
imaginis vigoren^ servasse, sed earum plerasque admodum esse attri- 
tas facile conceditur. 

Denique mortem quasi obeunt lacrimae Choeph. v. 152 sq.: tsrs 
SdxQv xavaxH oXoiisvov ^OXofiivco Ss67c6rcf^^), — Emoriuntur porro 
cineres Ag. v. 819 imagine ab homine petita extremum vitae spiri- 
tum edente: ^wd^vi^^xov^a Sh UTCoSog jCQoniyLicsc niovag TcXovrov 
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nvodg. Neque opus esse coniectura Engeri quamvis speciosa ,jdv6- 
d^vi^oxovpa" a Keckio recepta satis <nihi quidem probatum est iis, quae 
van Heusde (p. 316) et Weilius (p. 67) ad h. 1. ^dnotaruni — Etiam 
ea, quae cerni non possunt^ morte quasi exstinguuntur. Nam fama 
moritur Ag. v. '486 sq.: alXic ta%vfioQov rwaixoyrJQVTOv okXvtai 
xXiog. — Similiter Choeph. v. 845 sq.: ^ tcqoq ywatxciv S$i(iatov- 
lisvoL koyov IIsda(f6L0L ^Qciexovift^ &vi^6xovt6g (idtriv; cf. Ag. v. 754. 
Hae sunty quod sciam^ conformationes^ quas poeta de aetate hu- 
mana inde ab ortu usque ad mortem sumpsit. Quibus paucas sub- 
iuugam translationes sic ortas^ ut ipsum vivere rebus tribuatur. Ac 
semper vivida herba illa fingitur, qua mortem prohiberi posse veteres 
putabant fragm. 31: 6 r^v dsc^iDv aipd^ttov itoav ipayciv. — Danaus 
ab Argivis se foveri dicit, ne ipso interfecto calamitas semper vivens 
eorum terrae exsistat Suppl. v. 988: x^99^ ^' ^X^^S dsi^G>v nslot. — 
Vivunt deinde tempestates, quibus «riy homines perdat Ag. v. 819: 
dtrig ^"vsklat gcS^t. — Postremo gloria depingitur viva eorum, qui 
pro patria-mortem occubuerunt, praeclaro illo epigrammate, quod ex- 
stat fragm. 449: ^cdov 81 {pd^tfidvoiv TCslstat xXdog, ol Ttots yvtotg 
Tli^liovsg ^O60aCav d(iipts6avto xovtv. 

§4. 

De conformationibns de corporis hnmani necessitatibos vitiis 

debilitatibns depromptis. 

Aeschylus non modo omnia fere, quae ad corpus humanum alen> 
dum ac sustentandum necessaria sunt, sed etiam mala et vitia, qui- 
bus illud affici solet, ad ea, quae vita carent, transtulit, atque ita 
quidem, ut tanquam corpore hominum induta ea cernere ac paene 
tangere nobis videamur. Ac primum a sitiendo et bibendo hasce 
hausit imagines. Pulveri vel harenae humores absorbenti sitis attri- 
buitur Suppl. v. 782: Stilfccg xovtg. — Bibens fingitur pulvis Eum. 
V. 980:^7Ctov6a xovtg (Lslav al^ia ^okttdv. — Sept. v. 736 sq.: iitst- 
8dv . . . ^^^Q-ovta (Herm. yatcc) xovtg Ttirj MsXa(i7taysg atiia qpomov. — 
Ipsa terra sanguinem bibit Sept. v. 821: ni%(oxsv aliia yaf vit dXXi]- 
l(ov fpovtp. At haec quidem verba ab Aeschylo abiudicant nonnulli. 
viri docti; tamen cum Hermanno et Weilio retinenda esse existima- 
verim. Cf. Choeph. v; 66: at^iat ixTtod^ivd'^ vTto x^^^^S-y ibid. v. 97: 
yaTtotov ;uv<yti/.; v. 163: yaTtotovg %o«g.; Pers. v. 621: yanotovg tt^idg 
i. e. libationes a terra bibenda^. — Denique per metonymiara, ita 
ut comissantes intellegantur, explicandus est Ag. v. 1188, ubi comis- 
satio hominum sanguinem bibere videtur: xal (irjv TtSTtcDxdg y\ cjg 
d^QaOvvsod^at TtXiov^ BQOtstov at(ia xS^iog iv 86(iotg (livst. 
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Subsequuntur paucae metaphorae a fame petitae. — Ipsa fames 
adiectivo v^cftvg illustratur Choeph. v. 250: rovg 8* aTtcoQfpavt^iievovg 
vf^tSxig TCLi^ai ^Lfiog^ quocum loco Hense 1. 1. p. 239 haud inepte com- 
parat Ovid. Metam. 8, 793: Frigus iners illic habitant Pallorque Tre- 
morque et ieiuna Fames. Neque dubito, quin verum viderit vir doctus, 
cum Papium Passowium Dindorfium (vid. lex.) falso hunc locum con- 
vertisse dicat. Illi enim voci vi]6xLg sensum activum subesse sta- 
tuentes interpretantur „famem efficiens". Verumenimvero ipsa fames 
quasi persona eaque ieiuna introducitur (cf. Ag. v. 1641 sq.). — Si- 
mili ratione per metonymiam explicari posse videntur Ag. v. 1017: 
viJ6XLv vocfov,; ibid. v. 1621: vi^^xLdeg dvat (vid. lex. Aesch. Dind. 
a.y.vijefxtg), — Deinde calamitates cibo quasi aluntur Suppl. v. 618 sqq.: 
^BVtxbv a6XLx6v '9'' cc^a ABycav dtTCkoiv ^La6fia TtQog Tto^scog <pav€v 
^AfLTjxavov p6ctX7j^a ^rjiiovijg TtiXeLV, Quibus Danaus filiabus nuntiat 
Argivos ipsas tam benevole esse excepturos, ut nemini hospitium 
violare liceat, nisi ira lovis supplices tuentis mota calamitatibus, quae 
inde in urbem irrumpant, nutrimentum praebere velit. — PoSfcremo in- 
satiabilis vocatur et miseria Ag. v. 756: axoQS^xov ol^vv (cf. Ag. 
V. 1484), et Discordia ibid. v. 1117: 2Jxa6tg d* dx^Qexog , . , Numen 
enim hoc loco Discordiam esse accipiendam Klausenius vidit, quem 
Weilius Keckius Engerus Hartungus Ahrensius secuti sunt, cum Her- 
mannus et Dindorfius minusculis ^xdetg scribant. Nam quanquam 
2kd6Lg dea apud alios scriptores non reperitur, certe tamen illam 
eadem fere ratione atque "Eqlv^) quasi vita induere fervido Aeschyli 
ingenio licuit, praesertim cum verba illa Cassandrae sint, quae, ut 
vatum proprium videtur, imaginibus ut obscuris ita audacissimis, 
quid velit, illustrat^^). 

Pergamus iam ad translationes a somno ductas. Quae ita in 
ordinem esse digerendae mihi videntur, ut eas componamus, ubi con- 
creta et abstracta vel quasi sopiuntur vel dormiunt vel e somno ex- 
citantur vel insomnia effinguntur. Ac prima iam § exposuimus, quo- 
modo corporis humani partes vel sopiri (palbebrae oculi lingua) vel 
dormire (sanguis cadavei^ videantur (cf; p. 17 sq. passim). — Con- 
sopitur deinde flamma, cum exsting^iitur Ag. v. 597: xoL^vxeg evciSr] 
fpk6ya. — Huc etiam referendi sunt duo loci, quibus axri illa et ira 
tanquam consopitae describuntur: Choeph. v. 1075 sq.: tcol xaxaki^^eL 
MexaxoL^iL^d-ev fievog axrig; — Eum. v. 832: xoiiia xekatvoi) xvftaxog 
TttxQov fievog, Quam imaginem quin e mari tumido poeta hauserit, 
quis est, qui dubitet? — Pulcherrima metaphora mare tranquillum 
quietumque quasi meridiationi se dedit Ag. v. 565 sq.: exrte Jtovxog 
iv ^e6riiiPQLvatg KoixaLg dxv^oov VTjvi^OLg evSoL ^e6civ. — Eadem 
pingendi ratione poeta usus est Suppl. v. 771: xav ri yakT^vrjj vi^ve- 
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(log d* BvSfi xlvdanfj siquidem eius verba Bunt. — Audacissime ipsum 
tempus^ quod inter dormiendum praeterlabitur, una cum hominibus 
somno captum fingitur Ag. v. 894: tov ^wevdovtog ^^povot;. Quae 
translatio quamvis insolens nobis quidem yideatur, minime tamen 
Keckium, qui cum Earstenio ^wadovtog scripsit^ adducere debebat, 
ut traditam illam scripturam non modo ab Aeschyli genere dicendi 
alienam, sed plane inanem esse censeret (cf. edit. p. 343). - Mens 
denique yel animus tanquam dormiunt hisce locis: Eum. v. 104: sv- 
8ov6a yccQ q>Qriv oiiiia6Lv XafiitQvvetat, , — Ag. v. 275: fiQL^ov6rig q>Qi- 
vog, — Sept. V. 287: qfofip d' ovx v7CV(666h xiaQ. — Calamitates, 
quas Troiani occisi acceperint, ne e somno quasi suscitatae Graecis 
mala afferant Glytaemnestra metuit Ag. y. 346 sq.: iyQfjyoQog tb 
^rjiut t&v oXcnlotov Fivoit av , . . — Praesidium semper vigil 
Atheniensibus Areopagum fore^ religiosissimum illud iudicium^ Mi- 
nerva dicit hisce: svdovtav vTteQ ^EyQtiyoQog g)Q0VQfi(ia y% xad^i^ta- 
(lac (Eum, v. 684 sq.). Scilicet Areopagitae intellegendi sunt^ qui 
caedem persequentes civium saluti consulerent. — Metonymia cernitur 
praeclara illa quoque translatione, qua^ quae de custodibus in Ma- 
cisto monte collocatis proprie valent^ ad ipsum montem transducta 
sunt. Atque minime somno oppressus Troiam esse captam mons ille 
pronuntiat Ag. v. 290 sq.: 6 Sh (sc. MdxL6tog) ovtt (liXXav, ovS^ 
d(pQa6(i6v(og vTtvc) Nixcifisvog ^aQTJxsv dyyikov iiiQog. Cf. p. 47. 
— Qua imagine iam ad eas conformationes delapsi sumus, quibus 
res inanimae quasi somni expertes oculis nostris proponuntur. Sic 
lovis fulmen insomne vocari videtur per metonymiam traductis ad 
instrumentum iid, quae eius, qui utitur, propria sunt, Prom. v. 358: 
Zijvog ayQVTCvov ^ikog. — Oceani porro fluctus, cum semper movean- 
tur, nunquam quiescunt Prom. v. 139: dxoL^iritc) ^sviiatc, — Eadem 
denique ratione explicari potest Sept. v. 205 sqq.: ots ts 6vQLyysg 
ixkayi^av sXCtQoxoL^ 'iTCTtLXciv t dyQVJtviov (ex Seidleri coniectura) 
7triSak((ov SCa ^tofLLa TtvQLysvstdv %akLvAv. Haec enim Hermanni 
scriptura, cum dvTCvcov falso traditum esse metrum docere videatur, 
maxime mihi placet, nam et ad ea, quae if adita sunt, proxime acce- 
dit et ad sequens illud TCVQLysvstdv (Dind. TtvQL^Qs^istdv cf. p. 24) 
optime quadrat. Pulcherrime enim sic imaginis vis usque ad finem 
viget; namque freni ex igne quasi nati adeo moventur, ut nunquam 
somno se praebere possint. Utitur autem poeta hac translatione, ut 
ingentem illum illustret strepitum equis curribusque editum (cf. schoL). 
Contra Dindorfii scriptura, qui Lachmannum secutus pro dvitvG^v 
^^ccTtvov" praebet, illa quidem metaphora plane confunditur. 

lam restant translationes, quas Aeschylus e corporis humani 
vitiis et debilitatibiis libavit. Huc enim pertinet pervenusta illa imago, 
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qua terra Neptuni tridente concussa morbo correpta fingitur Prom. 
V. 924: d^akaacCav ts yrjg tcvdxrsLQav v6(fov TQiaivav xrA/^). — 
Integra valetudine utuntur Nili aquae Suppl. v. 561 : vSfOQ to NeCkov 
v66ois ad^txtov. — Vulnera urbs accipit Ag. v. 640: Ttoksv filv skxog 
?i/ ro di^^Lov tvxstv. Quae "quidem metaphora et in lingua latina 
reperitur (rei publicae vulnera inurere) et apud nostrates (dem staat 
wunden schlagen). — Dominatio illo laborat morbo, ut ne amicis 
quidem fidem habeat Prom. v. 224 sqq.: Ivs6tt yaQ ^fog tovto ty 
tvQavvidc N667]^a^ totg q)CXoi6L firi jtSTCotd^dvaL. — De Prom. v. 378 
vid. § 5, p. 36. — Breviter denique perstrinxerim frag. 390: iidx^ov 
aii^sXov, quo corporis incontinentia atque libido viti luxurianti tri- 
buitur. 

lam vero quoniam conformationes, quibus Aeschylus solum cor- 
pus humanum concretis abstractisque dedit^ pertractavimus^ transla- 
tiones mihi effundendae esse videntur ea ratione effictae^ ut res 
inanimae et mentis notiones corporis humani specie ita quasi indu- 
antur^ nt iam ea^ quae mentis propria sunt^ plus minus addantur. 
Huc eas imagines refero, quibus aut necessitudines et rationes inter 
homines intercedentes aut corporis motus et actiones conscia mente 
effectae ad res sensu carentes transferuntur. 



Caput B, 

§5. 

De conformationibus e variis hominum necessitndinibus 

et rationibus petitis. 

In huiusmodi imaginibus colligendis tenendum videtur rationes, 
quae inter homines intercedant, aut ipso ortu natas ad propinqui- 
tatem pertinere aut e variis vitae condicionibus pendere. Quam ob 
rem incipiamus ab iis metaphoris^ quibus Aeschylus cognationis et 
consanguinitatis vincula^ quibus homines inter se coniunguntur, ad 
ea^ quae sunt inanimata^ transduxit. Atque Tellurem veteres omnium 
rerum genetricem et matrem putavisse iam ante dictum est. Huc 
pertinet Prom. v. 90: TCa^^ritOQ yij, Quo fit, ut poeta^ ubi nullam 
Terrae deae rationem duxisse videtur, facere non possit, quin terras 
singulas iisdem fere quibus illam lineamentis circumscribat. Itaque 
elegantissima translatione patriam terram civium et matrem et nu- 
tricem describit Sept. v. 16 sqq.: Fy ts firjtQl (int. XQV ccQi^ysiv), 
(pLktdvfi tQog)ip' ^H yccQ viovg sQTCovtag sv^svsi scsSp '^AMvta TCav- 
Soxov0a TCaLSsCag otkov, ^J^Qiipat^ olxrjt^Qag d6^L8riq)6QOvg IlLCtovg^'^) 
oncDg yivoL^^s scQog XQ^og t6Ss. — Similiter conformatus est Sept. 
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T. 416: atQyatv XBXov6ri ^ijtQl Ttokdfiiov 86qv: pro Thebis quasi matre 
Melanippus pugnaturus est — Huc eiusd. f. v. 548 quoque referen- 
dus est: (latoLxog (int. IlaQ^BVonaloQ) "AgyBi d* ixtivmv xakag tQo- 
tpag. Parthenopaeus enim Arcas, qui postquam exsul Argos se con- 
tulit ibique educatus est, huic terrae tanquam matri educationis 
mercedem ita exsolvere studet^ ut cum ceteris Argivis contra Thebas 
decertaturus sit. At dubium^ num versus inde a v. 546 usque ad 
V. 549 AeschyU sint. - Scythia porro ferro abundans mater ferri 
vocatur Prom. v. 301: r^v CiSijQoiiiqtoQa ikd^Btv ig alav. — Mare 
piscium mater est Pers. v. 577sq.: ffxvXkotnac TCQog dvavdwv JlatScDv 
tag d^Lavtov (sc. aXog). Quam imaginem ad orientalium scripto- 
rum dictionem proxime accedere adnotat Teuffelius (edit. II. Pers. 
p. 34). — Plantae matris notione illustratae apud Aeschylum non 
obviae sunt nisi vitis Pers. 614 sq.: dxi^Qatov ta ^ritQog dyQiag cctco 
Uotov nakaiag d^nakov ydvog toSa, — Mythica scilicet notione nox 
mater effingitur et Furiarum Eum. v. 321, v. 745, v. 844 aliis locis, 
et aurorae Ag. v. 264 sq.: BvdyysXog niv, S^tcbq r^ TtaQot^ia, "Ecog 
yivoLto ^fitQog svfpQovrig TcdQa. — Ex abstractis memoria Musarum 
i. e. artium mater vocatur Prom. v. 461: fivi^nriv dicdvtoDv^ ^iovoo- 
fii}ro(>' iQydvriv (codd. iQydtiv), Hanc enim Weilii Engeri aliorum 
scripturam, quia ad eam, quae tradita esfc, proxime accedit et aptam 
praebet sententiam recipiendam esse existimo, quamvis elegans sit 
Hemsterhusii coniectura a plerisque editoribus probata: iLvrnirig aTcdv- 
tc3v /Ltoi;<yofii}rop' iQydvr^v, — Denique in proverbii vim paene abiisse 
videtur Sept. v. 224 sq., ubi oboedientia mater prosperitatis appella- 
tur: %Bi%^aQ%Ca ydQ i6tL trjg svTCQa^tag MiqtriQ . . . Bene schol.: ^o- 
(latOTCotst Ss td TCQdy^ata. 

Hae sunt, quantum scio, conformationes de matre promptae. 
Una eaque magnificentissima praeterea exstat translatio, qua nover- 
cae acerbitas atrocitasque maris faucibus tribuitur, ubi naves ad sco- 
pulos appelli ac frangi solent: tva TQa^Bta %6vtov 2Jak^vS7]00La 
yvdd^og ^Exd^Q^^svog vavtat^t, ^rjtQvtd vs&v (Prom. v. 725 sqq.). 

Contra patris notio, id quod fortasse mirum videtur, translate 
usurpata nusquam apud Aeschylum invenitur, nisi forte fragm. 159 
huc referri potest, ubi Ister flumen Nympharum parens vocatur: 
IcftQog toiavtag TCaQd^svovg lo%Bvstai. — Pereleganti autem imagine 
Clytaemnestra collucentes faces, quibus de Troiae expugnatione cer- 
tior est facta, minime proavo Idaeo carere praedicat, a quo originem 
duxerint Ag. v. 311: (pdog rdtf' ovtc ananicov 'ISatov 7CVQ6g. 

Saepius liberorum notio metaphorice adhibetur. Nam terrae filii 
flores sunt Pers. v. 618: dvd^rj ts TcXsxtd^ 7cafi(p6Qov yaCag tixva. — 
Nymphas Inachus flumen habet filias fragm. 170: 'Ivd^ov ^AQysCov 
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TCorafLOV %ai6lv fitoddQoig (int. dyeiQcai), — Multis liberis aucta fiii- 
guntur flumina Suppl. v. 1027 sqq.: TCotaiiovg d' o*i dia xciQag d^sks- 
fiov ^S(ia XS0V6CV IloXvrsxvoi, liTCagotg xsv^ia^c yaCag ToSs fisiki^- 
(Sovxsg ovSag, Quibus quidem quid sibi voluerit poeta, ex ipsis verbis 
minus elucet^ quam ut quid ^oXvxsxvol illud significet, pro certo 
diiudicari posse videatur. Namque incertum est, utrum graminum 
florumque copiam^ quae in ripis aqua fluviali superfusis enascuntur, 
ille respexerit^ an ipsas aquas intellexerit, quas numina fluminum ad 
arva irriganda e fontibus usque quasi parerent. Quod mihi quidem 
verisimilius videtur, cum saepenumero flumina aquarum parentes^®) 
vocentur. Contra omnes, quod sciam, qui h. 1. interpretati sunt^^), 
priorem illam sententiam ei subesse volunt, scholiastam, ni fallor, 
secuti, qui ^^Tcokvrsxviag tcqo^svoi" ad tcoXvzsxvol adnotat. — Etiam 
abstractis nonnuUis (ari^, TCotfiog^ Tcovog, 8v<S6s^Ca) liberi dantur: Ag. 
V. 385 sq.: ficatai d' & tdkaiva Tcsid^dj IlQofiovkoTCaig aq)SQtog atagj 
quae verba Hermannus optime sic vertit: „urget, ut homines in per- 
niciem ruant, audax suada, consultrix filia effrenata culpae.^' Neque 
iusta mihi videtur esse causa, cur nonnuUi viri docti iraditum illud 
TCQofiovkoTCacg in dubitationem vocantes alii cum Hartungo iCQO^ovkov 
jcalg^ alii cum Earstenio TCQofiovkogj natg . . . in textum receperint^). 
— Pulchros filios fatum habet Ag. v. 761 sq.: otxav d' aQ* svd^- 
Slx(ov KalkLTcaLg TCotiaog dsC^ quibus verbis, ut Schuetzii explicationem 
ascribam, hic fere sensus subest: „ex iustitia non alii nisi fausti et 
boni eventus nascuntur." — Gloria laboris est filia fragm. 306: rc5 
TCovovvtL S^ ix d^siov ^Oq>sCkstaL tixvo^ tov novov xksog. — Denique 
superbia impietatis filia appellatur Eum. v. 534: SvaasfiCag fiiv vfiQLg 
tixog dg itv^(og, Quae quidem verba sine dubio in proverbii 'fere 
consuetudinem iam venerant. — Praeterea conferas Sept. v. 662; Eum. 
V. 6; ibid. v. 416. 

Insigne documentum audaciae Aeschyleae hae duae imagines re- 
ferunt, quibus fratris notio figurate adhibetur. Sicut enim fiimus ignis 
est frater Sept v. 494: XLyvvv fiiXaLvav^ alokriv nvQog xd^LV^ ita 
pulvis luti Ag. V. 494 sq.: ^aQtvQst Si ^ol xdtSLg IlriXov ^vvovQog 
Siil^Ca xovLg. 

Reliquum est, ut paucos locos adiungamus, quibus in universum 
consanguinitatis notio metaphorice usurpatur. Ac cognatus nomina- 
tur cincinnus ille, quem Orestes in patris tumulo deposuit Choeph. 
V. 199: ^ ^vyysvrig cSv slxs ^v^nsvd^stv i^oC (sc. nXoxog). — Timor 
deinde verecundiae propinquus fingituj Eum. v. 693 sq.r ^ifiag ^A6tdv 
ipofiog ts 6vyysvrig . . . Bapinae denique consanguinitate quasi con- 
iunctae sunt cum discursu Sept. v. 351 : aQTCayal S\ SLaSQOfLdv o^aC- 
Hovsg, 
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lam ut propositum est^ ad eas progrediamur conformationes 
tractandasy quibus rationes e vitae humanae condicionibus ortae ad 
concreta abstractaque transducuntur. Atque exordiri mihi liceat ab 
iis imaginibus, quibus alendi sustentandique notio iis, quae sunt in- 
animata^ attribuitur. Quae hic inserendae mihi visae sunt, quoniam 
haud raro ad eas translationes, quae parentum notionem translate 
adhibent^ proxime accedunt. Quam brevissime satis habeo afferre 
exempla. Sol igitur terrae est nutrix Ag. v. 633: Ttkfiv rov XQifpov- 
xoQ ^HUov jid^ovog (pv6cv,^ atque terra omnium rerum, quae in ea 
crescunt et efflorescunt: Choeph. v. 66: v^o x^(>^og tQOfpov, Cf. ibid. 
V. 128, V. 585. — Eadem fere ratione singulae terrae effinguntur: 
Eum. V. 58 sq.: ovtf' ^trtff ala tovr* i%BV%£taL ydvog TQBipovC* avatl 
fi^ ^8ta0tiv£Lv Ttovov. — Asia oves alit Pers. v. 763: 'JaiSog nrjlo- 
tQoq^ov,; similiter Suppl. v.548: fii^Ao/Jo'rot; OQvylag. Cf. ibid. v. 558. — 
Insula porro columbis abundans TtsXsto&Qiii^cDV vocatur Pers. v. 309. 
— Aegypti arva prataque fertilitate insignia a nivibus quasi nutri- 
untur Suppl. v. 559: Ae^ftcSi/a ;tfcovo^o<yxoi/^^). Male Hense 1.1. p. 217 
ILovo^odTcov illud sensu activo accepisse videtur, quia comparat cum 
hoc loco Eur. Phoen. v. 1571: ktototQotpov xata ^eifiaxa. Quod si 
volebat, ;|rfcoi/o/3o^xov ei scribendum erat. Tntellexit vero poeta sine 
dubio nives resolutas^^) de montibus Aethiopicis delapsas, quibus 
auctae Nili aquae fertilissimos reddebant campos. Quae cum ita sini, 
quidni poetae licuerit nives quasi nutrices appellare camporum? Qua- 
propter Oberdickius in librorum illa scriptura non adeo haerere de- 
bebat, ut fieri non posse ratus, ut ipsa arva Nilo adiacentia ;^to- 
vofioctxa appellarentur, coniecturam ^fAi^do/So^xov proponeret (Suppl. 
edit. p. 144 sq.). — Etiam mari et fluminibus nutriendi notionem 
Aeschylus impertivit. Sic mare purpurarum copiam alit Ag. v. 958sqq.: 
i6tLV ^'dXaC^a^ . . . TQSfpovCa ^oXkrjg TtOQtpvQag i6aQyvQ0v KijxtSa . . . 
Similem in modum Nilus depingitur hisce locis: Pers. v. 33: 6 nsyag 
xal nokvd^Qeiiiicov NstXog.; Suppl. v. 281: xal Nstkog av d^QiipBvs rot- 
ovtov (pvt6v.\ ibid. v. 497: Netkog yccQ ov% oiiotov 'IvdxG) yevog 
TQefpsi, Cf. fragm. 192, 4: Xiiivav TtavtotQocpov (Lobeck. Ttdvtiov 
tQ0(p6v) Jlid^t^TtcDV. — Unum denique abstractum huiusmodi meta- 
phora illustratur Choeph. v. 921 : tQBfpet 8i y dvSQog n^x^og fj^ivag 
icto) i. e. virorum labor alit mulieres domi remanentes. Explicari 
potest per metonymiam. Sed harum translationum nimirum plurimae, 
alia quidem magis alia, usu tritae exstinctaeque sunt. 

Veniamus iam ad ea exempla, quibus res vita carentes vicini- 
tate quasi inter se coniunctae sunt. Praecedant autem tres imagines 
notionem habitandi vel una habitandi in universum exhibentes. Cala- 
mitates enim semper denuo in Oedipi gentem ingruentes foco tan- 
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quam assident in domoque eius habitant Sept. v. 851 sq.: (rt 9?c5;) 
rt S' akko y ^ Ttovoi So^ov B(pi6riOL\ ad quae schol.: ^ ra xaxa 
a%o t(3v xaxiDV olxet iv rfjSe r^ ieria xal totg otxotg tovtocg, — 
Exquisita deinde conformatione fames tenebrarum contubernalis fin- 
gitur Ag. V. 1641 sq.: 6 Sv^q^ikiig axottp AiyLog i,vvoixog ^ald^axov 
6(p' iTCoiljetai, Sunt autem verba Aegisthi minitantis se eum, qui- 
cunque sibi regnanti obstiterit, in carcerem caliginosum esse condi- 
turum, ubi fames tenebraeque eum reddant mansuetum. Mythica 
opinio num in hac metaphora reperiatur, quia Fames apud veteres 
numen divinum est credita (cf. p. 27), quanquam pro certo affirmari 
non potest, verisimile tamen videtur, cum verbo iTCoipetai videndi fa- 
cultas fami ascribatur. TJtut vero est, cum omnes editores hanc tra- 
ditam librorum scripturam, quae optime in imaginem quadrat, ser- 
vaverint, Keckius tamen ex Karsteni coniectura ^g?' i^o^etai in 0fpe 
niii^etai mutavit. Coniectura sane sagacissima! At omnino huic loco 
opus est emendatione? Nodum illi in scirpo quaesivisse mihi viden- 
tur. Habemus enim tradita verba si retinemus, metaphoram grandi- 
loquo Aeschyli ingenio certe dignissimam. Quod vero Keckius, ut 
suam comprobet scripturam-, argumentum affert hoc iiiC praepositio- 
nem verbi compositi iTCorl^etav nuUam hoc loco habere vim (p. 466), 
id profecto nihil valet. An non sexcenta occurrunt exempla, ubi ver- 
bum compositum idem fere significare videtur atque simplex? — 
Mythica denique notione Suppl, v. 415 ^Akd6t(OQ epitheto ^vvoixog 
describitur. • 

Quibus pxopositis conformationibus iam eae perlustrandae sunt, 
ubi inter ea, quae sensu carent, vicinitas intercedere videtur. Europa 
igitur translatione scilicet attrita Asiae vicina vocatur Pers. v. 67: 
yettova x^Q^''^- Cf. eiusd. f. v. 886: Tiyi/c) te ^vvantovd* "AvSgog 
dyxLyeCtcDv, — v. 311. — Montium porro cacumina cum stellis con- 
suetudinem habent Prom. v. 721 : d6tQoyeCtovag xoQVfpdg, — Ac fumus 
ad caelum evolans nubibus quasi utitur vicinis Suppl. v. 780: iiikag 
yepoCnav xanvbg vi^peai yeitovAv ^Jtog. — Specula deinde prope ab 
urbe sita vicinitate tanquam cum ea coniuncta est Ag. v. 309: d^tv- 
yeCtovag 6xo7tdg; similiter Sept. v. 486: yeCtovag Tcvlag. — Denique 
ex abstractis venustissima translatione curae cordi vicinae finguntur 
Sept. V. 288 sq.: yeCtoveg S% xdQ^ag (Herm. et Weil. trad. v. xaQSCag). 
MiQLiivat ^a)^vQov6v taQ^og xtX. — Atque morbus valetudini adeo 
vicinus vocatur, ut uno tantum pariete ab ea seclusa sit Ag. v. 1001 sqq.: 
fidka yaQ tot tag TCoXkdg vyieCag 'AxoQe^tov tiQ^a, v66og yicQ w — 
FeCtcov o^otoixog iQeCSet, Ceterum quia hic locus tantis mendis 
lacunisque depravatus est, ut vix quisquam eum in integrum resti- 
tuere possit, satis habeo cum Dindorfio codicis Flor. scripturam at- 
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talisse^ nam conformatio^ quam solam curamus, tradita videtur esse 
integra. 

Etiamsi in imaginibus prolatis iam ea, quae mentis humanae 
propria sunt^ rebus inanimis addi manifestum est, plus tamen e se- 
quentibus ea elucent translationibus, quibus concreta abstractaque in 
ea quasi condicione collocata sunt^ ut conscia mente munere quodam 
fungi videantur. Dithyrambum igitur Aeschylus depinxit pompae 
Bacchiae socium fragm. 392: TtgeTtst ^Jid^vQa^pov ofLaQtstv Uvyxca- 
[lov (sic Poreonus pro trad. v. cfvyxoLvov, quod nusquam legitur) ^Jio- 
vv6(p. — Cilissa, Orestis nutrix, cum tristis prodeat, ita nobis pro- 
ponitur, quasi soUicitudinem ingratam habeat comitem Choeph. v. 733: 
kvTtri aiiied^og icfri 6ot ^vvifiTtoQOg, 

A servorum deinde condicione petitae haece metaphorae apud 
nostrum obviae sunt: Ag. v. 944 sq. pulcherrime calcei illustrantur 
pedum quasi servi: vTtat rcg agfivkag Avol rdxog^ Ttgodovkov ifi^aeLv 
Jtodog. — Fragm. 194 vehicula servorum locum agunt: L7t7t(ov ovtov 
r oyj^la xal ravQcov yovag ^ovg dvridovla Tcal novav ixdixroQa, — 
Drbs expugnata vocatur serva Sept. v. 321 sq.: olxrQov yccQ itohv 
cod' (oyvyiav ^AtScc TtQOldipaL^ doQog ayQccv^ SovUav xrX, 

Ab imperandi autem vel dominandi notione poeta has confor- 
mationes duxit. Stellarum, quae in caelo nocturnam quasi habent 
contionem, splendidos duces extoUit Sirium Orionem Pleiadas alia 
signiferi orbis sidera, quae anni tempora indicant Ag. v. 4 sqq.: 
a6rQov xdroLSa vvxrsQCJV o^^^yvQLV^ Kal rovg cpeQOvrdg %Biiiba xal 
d^iQog ^Qorotg AafiTtQOvg Svvd^rag^ ifiJtQiytovrag al%iQL, -7 Navis, 
quae prima ad litus appellitur ad Danai filias capiendas, viyaiiciv ap- 
pellatur (Suppl. v. 722). — Prometheus saxo, ad quod devinctus est, 
quasi servit velut domino atroci^^) Prom. v. 968 sq.: XQstcfcfov yccQ 
(^^aL rijSs karQSVStv TtirQcc ^'H TtarQl tpvvat Zrjvl TtLCrov ayyskov, — 
Simili modo iugum feris impositum quodammodo iis imperat, cui ob- 
sequi cogantur Prom. v. 462 sq.: xa^sv^a TtQoirog iv ^vyot6L xvciSaXa 
ZsvyXaLCL SovXsvovra^^^ xrL 

Hic duas subiungere mihi liceat translationes, quae alio loco non 
bene inseruntur. Procella, qua naves franguntur, navium tanquam 
malus est pastor Ag. v. 657: Sxovr (sc. vavg) acpavroL TtoLfiivog 
xaxov (SrQo^^p (cf. § 9, p. 52). — Atque homini silentii officio ob- 
stricto clavis quasi custos in lingua est fragm. 307: dkk^ s6rL xdiiol 
xX^^g iTtl ykd^ay cpvka^, Quae verba in proverbiunl fere cessisse mihi 
videntur (cf. Ag. v. 36). 

Porro nonnuUis locis vox ev^^axog translate posita est. Nam 
ipsa terra Graecorum fingitur adiutrix Pers. v. 792 sqq.: avrrj yccQ ^ 
yrj IvfAftaxog xsCvoLg Ttikst . . . KrsCvovCa XLfia rovg vTtsQJtokkovg ayav, — 
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Quocum loco fere congruit Sept. v. 585 sq.: uaxQC^ te yala €ijg vno 
67tovdrjg doQl ^AXov6a nc5g 6ol ^v^^axog y£vi^6ecai;^^), — Per meto- 
nymiam hasta ^v^fLaxog vocatur Eum. v. 773. — Denique etiam ab- 
stracta hac ratione celebrantur; mythica enim notione iustitia depin- 
gitur hunc in modum Choeph. v. 497: i]roc SCxriv tallB 0v^(iaxov 
(pCkoig, — Suppl. V. 395 : ^vfiiiaxov d' sloiisvog dCxav. 

Pereleganter aqua et ignis coniurati inducuntur, qui foedere facto 
iam invicem sibi fidei pignora dederunt, Argivorum ut perdant exer- 
citum Ag. V. 650 sqq.: ^vvci^oeav yag^ ovrsg ^';|f'9'fctfrot ro tcqCv^ IIvq 
xal d^dkactcta^ xal ra TtCctr^ iSsL^drriv Od^sCQOvrs rov Svffxvivov 'AQysCtov 
6rQar6v, — Similiter somnus et labor coniuncti sunt, ut Furias op- • 
primant Eum. v. 127: vnvog Ttovog rs xvqloc (Swco^oraL . . . 

Ut ceteras, quae huc pertinent, conformationes adiciamus de bel- 
landi notione depromptas, immolatio Iphigeniae efifectrix rixae effin- 
gitur Ag. V. 151 sqq.: 67tsvSofiiva du^Cav iriQav.,, vsixscdv rsxrova, 
Sic enim omnes, quod sciam, hunc locum intellegunt excepto Keckio, 
qui vsLxscDv rsxrova Atridarum dXderoQa significare statuit (vid. ed. 
p. 238 sq.). Sed mihf quidem vir doctissimus non persuasit. — Prae- 
clara translatione ferrum effertur tanquam arbiter bellum componens 
Sept. V. 941 sqq.: TtixQog kvr^Q vslxscov 'O stovrLog ^stvog ix TtvQog 
^vd^slg SrjKrog eCSaQog, — Eandem fere gladii depingendi rationem 
poeta sequitur Sept. v. 727 sqq.: ^ivog Sh xXi^Qovg iTtLvoiia Xdkvfiog 
Uxvd^civ aTtOLXog^ Krsdvov %(>i^|Liarodafcraff TtLxqog, (6ii6(pQcov 6CSaQog. 
(Cf. Choeph. V. 159 sqq.). Schol.: cfseco^aroTtoCrixs yccQ rbv aCSi^QOv . . . 
Ad „%(>i2fiarodafcraff 7tLXQ6g" conferre iuvat Sept. v. 711, ubi Oedipi 
exsecrationes TtarQpcDv ;f(>i^fiaroi' SarriQLOL vocantur. 

Etiam vindicis et servatoris notionem Aeschylus metaphorice 
exhibet. Nam cruorem Agamemnonis caede effusum describit hisce 
Choeph. V. 67: rCrag (p6vog jtiTtrjysv ov SLUQQvSav. — Atque my- 
thica opinione ^AXccarcDQ ille lovis appellatur vindex omnia conspi- 
ciens, si cum Oberdickio et Weilio Hermanni^^) scripturam sequimur: 
^LOv iTtLSonsvoL TtQdxroQa %dv6xo7tov (Suppl. V. 646). — Perpulchra 
deinde imagine Clytaemnestra Agamemnonem comparat cum fune an- 
corario, qui navis tanquam servator est Ag. v. 897: ccnrr^Qa vaog 
TtQ^xovov^'^), — De Ag. v. 664, ubi Fortuna voce ^ori^p extoUitur, 
vid. p. 23. — Denique huc refero Suppl. v. 805 sqq., ubi Danai filiae 
mortem sibi precantur, quippe quae se liberatura sit a nuptiis cum 
Aegypti filiis faciendis: ikd^irca (i^Qog^ 7tQ6 xoCrag yafLr^kCov rv%(QV^ 
dkkvrag, ,rCv^ dv 7t6Qov rifivoLv ydfiov XvrrJQa;^). 

lam vero eas translationes perquirere e re visum est, quibus res 

inanimae mentisque notiones officio quodam suscepto minus corpore 

aliquid agere quam ad munus aliquod exsequendum quasi mentis 
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facultatibas uti videntur. Pulvis enim humo excitatus tanquam nun- 
tius est, mutus ille quidem, sed tamen certus, qui hostes adventare 
ad chorum deferat Sept v. 81 sq.: aid^SQLu xovig iis neC^^Bi tpavstcf^ 
"AvavSog 6atprig hvfiog ayysXog., quorum simillima sunt haec verba 
oxymora, quae leguntur Suppl. v. 180: oqA xovlv^ avavSov ayyskov 
6TQarov. — Huc Ag. v. 282 quoque spectat^ ubi faces ardentes voce 
ayyagog illustrantur: q)Qtntxog Sl (pQvxtov SevQ^ aTt* ayyaQOv TtvQog 
"EnsfiTtsv . . . Namque ayyaQoiy quod est vocabulum e lingua Persica 
petitum, proprie nuntii nominati sunt/ qui alii in aliorum stationem 
succedentes per totum Persarum regnum equo vehebantur, ut regem 
- de iis, quae facta essent, certiorem facerent. . Comparetur eiusd. f. 

V. 21, V. 475, V. 262. — Aurora deinde ut laeta Troiae captae nun- 
tia sit, Clytaemnestra optat Ag. v. 264 sq.: svdyyskog ^sv . . . s&g 
ysvoLto (cf. p. 30). — Vestigiis porro Orestis Furiae tanquam indi- 
cibus utuntur, quippe quae prodant, quo aufugerit Eum. v. 245: STtov 
Sh ^rjvvtiJQog dq^d^dyxtov (pQaSatg, — Ac metus animi rector fingi- 
tur Eum. v. 516 sqq.: lcf&^ OTtov to Ssivov sv^ Kal q)Qsvciv ijtLCfxo- 
kov /Isl (livsiv xad^i^fisvov. Quam Hermanni^^) scripturam Opusc. 

VI, 2. p. 83 sqq. propositam admodum probabilem cum Weilio reci- 
pimus. Convertit autem Hermannus h. 1. ita: „nonnunquam bonum 
est timere, et oportet animi custodem constitutum manere"'^). Neque 
postea illum in alia nec meliora abire debuisse recte Weilius monet 
(p. 63). — Utcunque vero res se habet, et Passowium et Papium errasse, 
cum verba illa interpretarentur: „das das gemueth triflft, bewegt", 
nemo est, quin facile concedat. 

Magis etiam mentis facultates concretis abstractisque tribui vi- 
dentur iis, quas iam' allaturus sum metaphoris de medici magistri 
vatis notione sumptis. Vincula famemque optimos esse me'dicos, qui 
vel senectutem docere possint, Aegisthus ait hisce: Ag. v. 1621 sqq.: 
Ss0^6g Sh xal ro yrJQag a% ts vrfitiSsg Avai SiSdcxsiv s^oxdtataL 
tpQSvAv ^latQo^dvtSLg. — Exquisita praeterea huiusmodi translatio 
fragm. 244 extat mythica opinione efficta: e» @dvats IlaLdv^ ^fi ^l 
dtL^darjg (lokstv Movog yaQ sl 0v tSv dvi]xs6tiDv xaxmv 'latQog^ 
akyog d' ovS\v dittstaL vsxqov, — Sermo bene excogitatus animi ira- 
cundia ardentis vocatur medicus Prom. v. 378: q^QSvog"^^) voCovarjg 
slcflv latQol koyot. — Spes medici quasi partes agit Choeph. v. 698 sq.: ... 
ijnsQ iv SofLOLat ^ax^sCag xaXrjg (Herm. ^dkrig) ^latQog sk%lg r^v , . , — 
Medendi denique facultas precationibus datur fragm. 142: svxc^lg Ss 
0(ot,OLg Ss67t6tag TtaLfovCoLg. Cf. Ag. v. 1198 sq.: xal TtSg av oqxov 
Jtrjyfia ysvvaCmg Ttaysv IlaLcivLOv ysvoLto;. 

Ignis omnium artium magister est Prom. v. 109 sqq.: d^TjQoifiaL 
TtvQog nrjyrjv xXoTtaCaVj tJ SLSdcxakog ts%vrig Ildcrig ^Qototg nsfprjvs 
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xal iidyag JtoQog, ; cf. ibid. v. 7. — Promethei deinde calamitatem Ocea- 
nus tanquam magistram habet^ cum eum doceat lovis iram non esse 
concitandam Prom. v. 391: r arj^ IlQoyLifi^ev^ 0v^(poQtt SiddiSKaXog. 

Reliquum est, ut imagines addamus, quibus ea, quae vita carent, 
vatis munere fungi videntur. In mythica notione versatur Eum. v. 1 sq., 
ubi terra prima tanquam vatis nobis proponitur: itQ(Stov (liv avxij 
rijds UQSCf^BVfo %^Boiv Triv TCQfQXo^avxiv Fatav. — Verum denique 
vaiem Clytaemnestra timorem vocat ex somniis exortum, ubi vidit 
sibi ipsi Orestem mortem esse allaturum Choeph. v. 929: ^ xdQta 
lidvTLg ov^ ovsLQdrcDv tpo^og. Cf. eiusd. f. v. 32 sq.: xoQog yccQ OQd^o- 
d^QL^ (po^og^ ^Joiimv ovsLQoiiavtLg, (Vid. p. 10). 

Caput C. 

§6. 
De conformationibus tractis a corporis humani motu et actione 

eonscia mente effectis. 

Praeponere mihi liceat nonnuUas translationes, quibus ea, quae 
nec visu nec tactu sunt manifesta^^), praesentia stantia sedentia effin- 
guntur. Exempla quia per se perspicua sunt, quam brevissime afferre 
satis habebo, praesertim quae quin phis minus usu sint attrita et si 
non omnia, at certe maximam partem ex mythica opinione originem 
duxerint, dubitari nequeat. lustitia Polynicis factis et consiliis quasi 
adest Sept. v. 662 sq. : . . . rj ^Log jcatg TcaQd^svog ^lxti TtaQfjv "EQyoLg 
ixsLVOv xal (pQs6Lv, Cf. Choeph. v. 244 sq.; Suppl. v. 1038 sqq. — 
Haud multum ab his locis discrepant et Pers. v. 391 sq., ubi timor 
praesens vocatur: <p6pog Sh icaCL fiaQ^dQOLg TtaQ^v rvciiirig aTto^fpa- 
Xst6Lv.^ et Sept. v. .1041, ubi fortitudini ratio consilii exsequendi ad- 
futura videtur: d-dQCfSL^^) itaQsaxaL iirix^cv^ dQadxi^QLog. — Inverso 
modo translatio cernitur Pers. v. 176, ubi Atossa una tanquam est 
cum somniis: TtoXkot^ fihv dsl vvxtSQOLg ovsiQactL Svvsliil. — Saepissime 
deinde abstracta iam inde ab Homeri temporibus cum verbis standi 
aut sedendi coniunguntur. Ex Aeschylo petitae haece imagines huc 
pertinent: Choeph. v. 54 sqq.: asfiag d' diiaxov dddfiatov dTtoksfiov 
to TtQlv /1l oitcDv (pQsvog ts SaiiLag nsQatvov Nvv dg)L0tataL.^ qtiae 
verba Schuetzius (III, comm. p. 19) sic explicat: „maiestas illa regis 
uuper inexpuguabilis, indomita, invicta, in omuium civium auribus 
animisque versata, nunc recessit" et tanquam procul stat. — Verbo 
dTtocttatstv illustrantur IlsLd^ci fragm. 156, 4: iiovov (sc. Savdtov) Sh 
TIsL&fD SaL(i6va}v dnoeftatst (cf. fragm. 287); atri Choeph. v. 626: 
ata d' dno^tatst g)Lkc3v,; d^s^Lg Eum. v. 414: TtQ^^ca SLxaCmv ^d' 
dno^tatst d^ifiLg,; dkxr^ Ag. v. 1103 sq.: dXxd d' sxdg dnoctatst, — 
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Quibuscum locis conferre iuvat Pers. v. 703: aXX* eTtsl diog TtaXatov 
6ol ipQBvAv dv&L6rarac. — Agam. v. 14: g^ofiog yccQ av%'^ vjtvov 
7taQa6rarst. — Ibid. v. 976 sq.: detiia jtQoefrarijQiov TcaQdCag. — Suppl. 
V. 342: akk^ ii SCxri ya ^vfifiAxfov Ttagaararet, 

Sedens fingitur Fortuna Ag. v. 664: Tvxri - . . vavtfroXova^ ig)B- 
laro (cf. p. 23), fortitudo Ag. v. 982 sq.: d^aQ^og svTti^lg l^£i 0Q£v6g 
q)Ckov d^Qovov (cf. p. 21), calamitates Prom. v. 275 sq.: . . ravrd roi 
nXaviDiiivri IlQog aXXor akkov Ttrjiiovii TtQO^ttdvst (cf. Sept. v. 696), 
morbi Suppl. v. 684 sq.: vov6(Ov d' £6(iog ait darmv '^l^oi KQarbg 
drsQsti^g (cf. p. 55), invidia Ag. v. 834: Ibg xaQSCccv (xaQdCa Casau- 
bonus) 7tQo0rjfi6vog (cf. p. 50). Denique subiungere placuit Choeph. 
V. 963 sq., ubi chorus Agamemnonis domum, quae calamitatibus humi 
quasi prostrata iacet, cohortatur, ut tandem exsurgat: avaya (lav 86- 
lioc nokvv ayav xQ^vov XafiaiTtarstg sxai^d'' daC, Pulcherrime con- 
formatio iam ex ipsa domus allocutione elucet, nam persaepe poetae 
hoc dicendi genere utuntur, ut homines summa animi permotione 
depingant ita incitatos, ut res inanimas quasi vivas alloquantur par- 
ticipesque faciant suarum animi affectionum. 

lam vero eas translationes excutiamus, quibus concreta abstracta- 
que conscia mente tanquam moventur vel aliquid agere videntur. Ut 
a verbis eundi vel veniendi proficiscamur, Antigone et Ismene fratrum 
mortem gravissime maerentes, prodire iubent lamentationes et lacri- 
mas Sept. v. 964: tr(o yoog^ trcij ddxQv. — Per metonymiam expli- 
candi videntur Pers. v. 268 sqq.: fidrav Td Jtokkd fiakaa TtafLfLty^ 
rdg dn 'AfSCSog rjkd'* aii alav ^dav (Herm. Weil. Oberd. cum cod. 
iVf. SCav) ^EkkdSa %(OQav, Etenim Persae, qui contra Graeciam pro- 
fecti sunt, intellegantur necesse est. — Verbo tantum perstringam 
Ag. V. 253, ubi ro ^akkov^ Choeph. v. 464 sq., ubi rb ii6q6i^ov, Sept. 
V. 768, ubi rd okod^ Suppl. v. 469, ubi xaxav Ttkijd^og aggrediens 
fingitur, quibus e locis ne unum quidem integram conformationis vim 
retinuisse videtur. 

Magis vero haud dubie imaginis vigor servatus est Pers. v. 504 sq., 
ubi sol caehim pervadit: (pkayiov yaQ avyatg ka^iTtQog rjkCov xvxkog 
Mactov TtoQOv Scrjxa'^^), Cf. Suppl. v. 769: ag vvzr^ d%o0raCxovrog 
rjkCov. — Similem in modum fulmen describitur Prom. v. 359: xarai- 
^drrig xaQavvog^^), — Faces, quarum lucem Clytaemnestra appropin- 
quantem vidit, ad se migrantes fingit Ag. v. 287: TtoQavrov ka^Ttd- 
Sog, — Denique ex rebus naturae venti ad terram quasi accedunt 
Eum. V. 905 sq.: xdva^Kov dr^^ara EvrikCoog nvaovr amcraCxaiv x^6va. 
— Tabulae deinde navium Persarum fractarum, quae huc illuc fere- 
bantur, perpulchra imagine per mare vagantes depinguntur Pers. 
V.277: Ttkayxrotg av SL7tkdxa66Lv, Namque equidem cum iis facio viris 
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doctis, qui Stanleio auctore de navium fragmentis vocem diTtlaxa 
accipiunt, quanquam alii Hermannum (II^ p. 186) secuti de amplis 
Persarum occisorum vestibus cogitaverunt, Oberdickius vero nimis ar- 
tificiose, meo quidem iudicio, hunc locum ad scopulos spectare puta- 
vit, ad quos Persarum interfectorum corpora detrusa essenf^. — 
Per metonymiam, qua nullam fortasse audaciorem usquam inveneris, 
torus, quem custos in Agamemnonis tecto excubans modo hic modo 
illic locat, noctivagus vocatur traductis ad rem possessam iis, quae 
is, cuius est, agere solet. Exstat Ag. v. 12: vvHtMayxrov avvr^v^ 
quod haud male Keckius (p. 211) convertit: „durch die nacht irrend", 
et Engerus (p. 106): „nachtschweifend, nachtumhertreibend". Quam 
conformationem prorsus toUit et Papius et Passowius (vid. lex.), cum 
uterque sensu passivo vertat: „nachtumstuermt, von nachtlichen stuer- 
men umtobt", cet. 

Eadem fere ratione abstracta celebrantur, atque ita quidem, ut 
pleraeque huius generis translationes ex mythico fonte fluxisse vide- 
antur. Spei facultas adeundi ad umam datur Ag. v. 816 sq.: xA d' 
BvavxCG) KVTEt 'Eknlg TtQoa^^st x^^Q^S ov TckrjQov^dvp,' Han& enim codd. 
scripturam Dindorfius Ahrensius Engerus Weilius alii recte, ut equi- 
dem puto, retinuerunt. Atque meo iure Weilii ad h. 1. adnotationem 
(edit. p. 67) exscribere mihi videor, qui dicit „se non videre, quid in 
librorum scriptura tantopere displiceat'^"). Cf. eiusd. f. v. 1434: ov 
lioi q>6^ov iieXad^Qov ikTclg iiiTcarst, si Aeschyli est haec codicum 
scriptura. — Pervenustam imaginem ibid. v. 1331 sqq. invenimus, ubi 
unumquemque chorus ait non modo non discedere Portunam iubere, 
verum etiam eam cohortari, ut suum intret domicilium: ro (ihv bv 
nQa66Biv dxoQB^tov itpv Ilacfi ^QorotCtv' SaxrvXodBcocrcov d' Ovrig 
djCBLTCfiv BtQyBL (iBXdd^QCDVj MifiTcir i(fiXdi]g, rdSB (pcsvciv. Cf. Choeph. 
V. 59 sq.: ro d' BvtvxBtv Tod' iv ^QOtotg d^Bog tB xal d^Bov TCkiov, — 
Noctu ventitant somnia Prom. v. 657: vvxtL(poLt ovBLQata (Weil.: 
q)da(iataj Weckl.: SBL^iata). — Similiter Choeph. v. 523 sqq.: ix t ovbl- 
Qatcov Kal vvxtLTCkdyxtcDv SBLndtcav TCBTCakfiivrj Xodg iTCB^i^B tdaSB 
Svad^Bog yvvri, — Prom. v. 645 sq(f.: aBl yaQ o^BLg ivvvxot tccsXbv- 
(iBvaL ^Eg TCaQd^Bvcivag tovg i(iovg TcaQtiyoQOVv Ablol6l (ivd^oLg xtL — 
Ag. V. 330: vvxtLTcXayxtog ix (idxrig novog, — Choeph. v. 751: vvxtL- 
nkdyxtcov oq^lohv XBkBVfidtcDv. — Prom. v. 576: TCot (i ayOvCLv ^ — 
trikinkavoL TCkdvaL., ibid. v. 585: TCokvTCkavoL nkdvac,^ v. 838: 7cakL(i- 
nkdyxtoL6L SQo^ioLg,, quocum loco perapte Hense 1. 1. p. 88 comparat 
Pind. Pyth. 5, 31: Sq6(iol noSaQXBtg. — Properat rumor Sept. v. 285 sq.: 
nQlv dyyikovg 6nBQxvovg tB xal ta^vQQod^ovg A6yovg ixied-aL. Cf. Ag. 
V. 485 sq.: nL^avbg dyav 6 d"^kvg oQog inLvifiBtaL Ta^vnoQog. 

Nonnullae sunt metaphorae, quibus comitandi et sequendi facultas 
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ad abstracta^^) transfertur. lustitiam enim semper homini adesse, 
sive ab eius latere incedat sive a tergo eum sequatur, fragm. 284 
exprimitur hisce: ogag Sixriv avavSov ovx oQO^svtiv EvSovxl xal 
6tBvxovTL xal xa^^dvoD' ^E^iig 8' oTtriSst Soxfivov^ alko^' v6r€Qov. 
Cf. Ag. V. 854: vCxri d' insCnsQ £07C6t\ i^TtdSag ^svoi, — Suppl. 
V. 523: TteiS^d d' €7toito xal tvxr^ TtQaxttjQcog, — Huc fortasse etiam 
pertinet Sept. v. 1022, ubi Polynicis cadaver insepultum fore praeco 
pronuntiat bac audacissima imagine: xal ^i^d^* b^aQtelv tvfiPoxoa 
XBVQoi(iata^ i. e., ut ad verbum transferam: ,,nullas tumuli aggestiones 
manibus factas eum esse secuturas^^ Minime enim de libatione in 
tumulum effundenda; id quod Stanleio auctore Schuetzius Passowius 
Papius (vid. lex. s. v. x^^Q^V^^) ^^^ voluerunt, cogitandum esse, mihi 
quidem Blomfieldus probavif^) (edit. p. 166 sq.). 

lam porro adnectamus conformationes, quae res inanimas vel sa- 
lientes vel saltantes exhibent. * Transilit flamma campos montesque, 
ut Troiam esse captam Clytaemnestrae nuntiet Ag. v. 296 sqq.: ed^i- 
vov6a kaiiTticg d' ovSiTCcD iiavQoviiivrij ^7?jt6Q^0Q0v6a neSCov ^A^aonov^ 
Sixriv OatSpag 66krjvrig^ TtQog Kid^aiQSvog Xi7tag"Hy6iQ6V akkr^v ixSo- 
Xrjv TtoiiTtov TtvQog,, quae quidem imago oblitterata videtur. — Sors 
e galea excussa prosilit Sept. v. 458 sq.: tQitc) yaQ ^Eteoxkc) tQitog 
TtdXog *E^ vmiov ^TtrjSrj^ev evxd^xov XQdvovg, — Rumorem a feminis 
disseminatum dispersumque Aegisthus describit hisce: TtQog yvvaixmv 
Seiiiatoviievot koyot IleSdQ^tOL d^Q(60xov6L (cf. p. 26). — Saltantes pin- 
guntur procellae, quae omnia miscent Prom. v. 1085 sqq.: 6xcQta <J' 
avifiiov Ilveviiata xdvtcov 6lg aXkrj^a 2Jtd6iv dvtiitvovv aTtoSeixvv- 
lieva. — De Choeph. v. 167 et v. 1024 sq. cfs., quae p. 19 disputavimus. 

lam vero quoniam translationes protulimus sic natas, ut con- 
creta abstractaque praecipue pedibus utantur, ut moveantur vel ali- 
quid agant, ad eas nos convertamus imagines, quibus ea, quae vita 
carent, manibus aliisve membris humanis instructa ad rem aliquam 
efficiendam accedere videntur. Cum vero quas huc referemus confor- 
mationes difficillimum sit certo quodam ordine componere, veniam 
nobis petimus, si minus id ex seritentia contigerit. — Metus (sc. nau- 
fragii) partem opum manibus quasi proicit, ut navem servet vado 
illisam Ag. v. 1008 sq.: xal to (liv TtQo ^j^^i^fAaTroi/ Ktrj^icov oxvog 
^aXciv xtk,^^), Navis, quae mari procellis turbato vix promovetur, 
omni ope atque opera tanquam enititur, ut fluctus superet velut 
homo adverso flumine natans Sept. v. 210: v6Gig xa^ov^rjg Ttovtic) 
jtQog xviiatL. — Chorus Oceani filiarum, qui postquam de curru alato 
descendit, in scaenam prodiit, Prometheo vincto dicit alas currus quasi 
inter se certasse, ut quam celerrime ipsas aflferrent Prom. v. 128 sqq.: 
^S6 td^Lg Ut 6Qvy(Qv d^oatg diiiklaig IlQ06i^a tovSe Ttdyov^^). — 
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Persiarum classem quomodo naves Graecorum haud imprudenter 
demerserint velut pugiles, qui adversarium feriunt contunduntque, 
nuntius narrat hisce Pers. v. 417 sq.: 'EkkrjVLxac te vijeg ovx aq^QaC^Lo- 
i/ojg KvxkG) TtSQil^ sd^sivov^^). Sicut vero hoc loco ipsi Graeci subau- 
diendi sunt, ita homines intellegantur necesse est his locis: Choeph. 
V. 639 sq.: ^(q)og /JiavxaCav 6i,v%evK%g ovxa ...; ibid. v. 860: KOTca- 
vGJv avdQoSatxxcJv . . .; v. 889: dvSQoxiiijza Ttaksxvv . . .; Ag. v. 1129: 
Soko(p6vov ki^rirog xv%av (Weil. xsxvav) 6ol XiyGi . . .; Choeph. 
V. 1015: 7taxQoxx6vov #' v(pactiia 7CQ0Cq)ovAv trodf...; Pers. v. 278: 
ovSlv yccQ 7]QX€L x6^a . . .; Sept. v. 216: TtvQyov 6xdysLv svxsefd^s Ttoks- 
ILLOv S6qv . . .; ibid. v. 234: Sv^^lsvsodv d' oxkov nvQyog a7to0,xsysL,,.^ 
alia. Saepissime enim apud poetas haec ratio cernitur, ut rebus arte 
confectis ea attribuantur, quae de hominibus, qui iis utuntur, proprie 
valent. Quid multa? omnes huiusmodi translationes enucleari possunt 
per metonymiam. 

Auxiliandi notio ad terram transducitur. Chorus enim summa 
cum animi commotione eam adhortatur; ut auxilio adiuvet Orestem 
Choeph. V. 722 sqq.: w n6xvLa xd^cav xal n6xvL axxri ^fiJf^a^^og . . . vvv 
inaQri^ov. Cf. Sept. v. 69 sqq.: xal F^ . . . '^pa r' ^EQLVvg TtaxQog ij 
(isya^d^svrig . . . yivs6^s tf' aAxif. 

Pessumdandi vel interficiendi facultas praeterea tribuitur Mara- 
thoni. Etenim Persae, qui pugna apud Marathonem facta occisi sunt, 
ab ipso loco perditi finguntur Pers. v. 474 sq.: ovx dnriQxs6av^ Ovg 
nQOCfd^s MaQad^cov ^aQ^aQfov dndiks6sv. — Hiems, quippe cuius fri- 
gore aves nonnunquam pereant, avium vocatur interfectrix Ag. v. 563: 
XSLiiciva . . . oLcavoxx6vov, — Discordia Oedipi filios exitio tradit Sept. 
V. 726: naLSoXixcDQ d' SQLg aS^ oxqvvsl. 

Venatur axri Prom. v. 1072 sq.: iirjSs TtQog axrjg di^Qad^stefat 
Mi(iipri6&s xvxr^v. Quibus verbis Mercurius Oceani filias cohortatur, 
ut discedant, ne perniciei retibus captae una cum Prometheo pessum- 
dentur. 

Bestat, ut eas imagines perlustremus , quibus vincendi et domi- 
nandi notio metaphorice usurpatur. Quae huic § inserendae visae 
sunt, quanquam in proxima quoque § locum iis dari licuit. Namque 
in singulis translationibus vix diiudicari potest, utrum corporis hu- 
mani facultates magis appareant concretis abstractisque impertitae 
an ea, quae ad mentem spectant. Ac leviter tantum eas, quae huc 
pertinent, conformationes attingere satis duxi, quia et per se plane 
dilucidae et omnes fere admodum oblitteratae videntur. — lustitia 
victoriam affert Choeph. v. 148: Sixri vLxrjfp^QG), — '^riy etiam caelum 
vincit Suppl. v. 165: axav ovQav6vLxov. — Vincentes porro effingun- 
tur: iQLg, SQog, q>6^og^ 7t6vog, vnvog aliae notiones: Eum. v. 974 sq.: 
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vixa S* aya&mv "Eqiq ^jEictcpa Sia navrog. — Choeph, v. 600. sq.: 
d-rjkvKQatiig aniqanog iga^g nagavixa KvmSaXmv xb ocal fiQOtmv 
(Weil. 6tQ6fi(ov). — Eum. v. 88: (tBfivri^o^ ft^ (pofiog 6^ vixdta (pqi- 
vag, Cf. Choeph. v. 1*052. — Eum. v. 133: avl^tto^ (irj 6b vixdtm 
novog. — Ag. v. 912 sq.: td d' akXa (pgovtlg ov% vnva vtTcm^ivri 
®ri6Bi SixamgxtX. Cf. eiusd. f. v. 290. — Eum. v. 148: vnvm xga- 
tri^Bl6^ aygav oiXB6a, Vid, ibid. v. 141; Hom. II. 24, 5: navSa(id" 
t(OQ vnvog, — Ac dominantur fivfikog, ^^yxV^ Slxri^ fikdfia, Xoyog, 
xiaQi Suppl. V. 761 : fivfikov Sh xa^nog ov XQatBt 6td%w i. e. Aegypti 
filii imperium non habebunt in Danai stirpem. Quae verba proverbii 
locum obtinere videntur®^). — Pers. v. 148 sq.: ^ ... X6y%rig i€%vg 
XBXQdtr^xBv (cf. § 1, p. 9). — Eum. v. 491 sq.: bI XQarri^Bv SCxa tB 
xal pxdfia TovSb ^atQoxt6vov. ' — Pers. v. 738: X6yog xQatBt 6aq)rj' 
vr^g, Cf. Suppl. V. 294. — Ag. v. 10 sq.: mSs yicQ xQatBt rvvaixog 
dvSQo^ovkov iknC^ov xiaQ (cf. Eum. v. 529). 

lam iis prolatis translationibus, quibus Aeschylus concretis ab- 
stractisque praecipue corpus humanum dedit, ad eas, ut propositum 
est, conformationes transeamus, quae res vita carentes quasi animo 
induere videntur. Quibus in excutiendis e re esse mihi videtur, ut 
eas imagines, quibus quae mentis sunt translate ponuntur, disiunga- 
mus ab iis, quae animi motiones affectionesque metaphorice per- 
hibent. Disseramus igitur 

Caput D. 
De translationibus e mente animoque humano haustis. 

§ 7- 
De conformationibns e mentis facnltatibns actionibnsqne captis. 

Incipiendum videtur ab iis imaginibus, quibus passive, ut ita 
dicam, ad res inanimas mens transfertur. Haud raro enim poetae 
homines commotos perturbatosque ita inducunt, ut etiam ea, quae 
vita carent, appellent vel implorent quasi vita induta, atque ita qui- 
dem, ut illa tanquam aures iis dare animumque attendere videantur. 
Sic Danai filiae solem precibus invocant, ut auxilio se adiuvet contra 
Aegypti filios Suppl. v. 213: xalov^Bv avyccg rjKov 6G)rriQLovg, Cf. 
Ag. v. 1323 sqq. — Simili modo Orestes a terra petit, ut patrem 
sibi reddat dhoeph. v. 489: m yat\ avBg [loi natSQa inontBvCac (id%riv. 
Cf. V. 540 sq. — Prometheus vinctus solem terram, ventos aera 
raare flumina vocat, ut videant, quanta sibi mala sint ferenda Prom. 
v. 88 sqq. (cf. § 1, p. 11). — Praeter deos patriam terram Aga- 
memnonis domum alia salutat praeco Troia reversus Ag. v. 503 sqq. 
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— Pariter ipse Agamemnon Argos alloquitur (ibid. v. 810). — Non 
modo lovem et Neptunum, verum etiam Plisti fontes implorat Pythia 
Eum. V. 27 sq.: IIIsl^tov ts xrjyag . . . xakov0a. Cf. Sept. v. 273; 
Ag. V. 1157. — Etiam Orci portas Cassandra alloquitur peritura Ag. 
V. 1291: "Aidov nvkag dh xaoS^ iym 7tQ06svvs7tci}' ^EjcsvioyLai ds . , , 
Cf. Choeph. V. 655. — Sed quid multa? exemplorum huiusmodi nume- 
rum facillime, qui volet, ipse augere poterit. 

Deinde haud scio an item passive abstractis nonnullis facultates 
quaedam mentis tribuantur translationibus voce 6aivsiv effictis. Quod 
verbum cum proprie de canibus dicatur, qui cauda blandiuntur®'*), 
Aeschylus ita usurpat, quasi homines mentis notiones adulentur. Sic 
Tydeus Oeclidam illudit, quod mortem, ne ipsum rapiat, blandiendo 
tanquam avertat Sept. v. 383: OaCvsiv fioQOv ts ^al (idxi]v a^i;;|rfca^^). 
Scilicet haec verba de eo sunt intellegenda, qui pugnae pericula 
extimescit, pariter atque eiusd. f. v. 704, ubi Eteocles cum Polynice 
fratre decertaturus choro dicit: tv ovv st av 6aLvotfisv oXsd^Qiov 
lioQov; cf. Ag. V. 726. 

Quemadmodum his locis ea, quae a sensibus sevocata sunt, ab 
hominibus quasi blanditiis afficiuntur/ sic homines tanquam adulan- 
tur et atri Pers. v. 96 sqq. (vid. p. 43) et sXjtig Choeph. v. 194: 
0aLvo[iav d' vn sknCSog, Sunt autem hoc loco verba Electrae, quae 
ubi cincinnum in patris tumulo invenit, a spe, ait, se quasi deleniri, 
ut ab Oreste credat crinem illum esse depositum. 

Hinc iam ad eas imagines transducimur, quibus quodammodo 
active concretis abstractisque ea, quae mentis propria sunt, imper- 
tiuntur. Ita permultae res loquendi facultate praeditae finguntur. 
Nobilissimo illo carmine, quod sepulcro suo Aeschylus inscribi ius- 
sisse fertur, nemus Marathonium quasi praedicat, quanta cum forti- 
tudine ipse contra Persas pugnaverit: dlxtiv d' svd6xi[iov Magad^d' 
VLov aX6og av sHtcol (fragm. 450). — Pulcherrime Persarum tumuli 
illustrantur Pers. v. 818 sqq.: Q^ivsg vsxQciv di xal tQLto^TtoQC) yovy 
"Aq^cDva 0riiiavov0Lv ofiiiaOLV ^QOtciv 'Slg ov% VTtsQtpsv d^vritov ovta 
XQrj (pQovslv, — Quercus Dodonaeae, e quibus lovem oracula edere 
Gi^aeci credebant foliis strepentibus, ipsae loquuntur Prom. v. 832 sqq.: 
av 7tQo6rjyoQOL SQvsg^^)^ ^Tfp' cov 6v ka[i7tQcig xovSsv aivLxtrjQLcag 
IlQoariyoQsv^rig fj ^Log xXsLvrj Sd^aQ. — Ignes quasi nuntii expugria- 
tionem Troiae indicant Ag. v. 588 sq.: 6 TtQtStog vv%Log dyyslog 
TCVQog^ ^Qd^cDV dXco6LV ^lkiov t dvdctaCLv, Quocum loco fere con- 
sentiunt eiusd. f. v. 21, v. 30, v. 480 (cf. p. 36). — Oleum, quod 
libo superfunditur, quo facilius incendatur, blande quasi ignem cohor- 
tatiir, ut exardescat Ag. v. 92 sqq.: akkri d' aklo&sv ovQavo^i^xi^g 
AaiiTtdg dvi0%SL^ QaQ(ia00oiiivri %Qi[iatog ayvov Makaxatg dSokoLOt 
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xa(friyo(fiaig IJeldvG} fivx6&€v fia6iXeip^^), — Ac cinciimamy quem 
Orestes patris in tumulo deposuerat, Electra Toce praeditum esse 
cupit, ut nuntii instar loqui possit Choeph. ▼. 195: sHd"* slxe 901/^1/ 
eiiq)Qov^ ayyikov Sixriv (sc. JcXoxog), cuius imaginis vis etiam auge- 
tur adiectivo eiKpQov*^)^ quo qxovi^ illustratur. 

Similibus conformationibus poeta res effert manu hominum effec- 
tas. Nam Agamemnonis domum extollit hunc in modum: olxog S' 
avtog^ ei tpd^oyyfiv ka^oi^ 2^aq)i6xat av lH^euv (Ag. v. 37 sq.). — 
Huc fragm. 19 quoque pertinet: xov tf' i0rlv '^Qyovg Iqov avS^ev 
^vkov;^^)j si cum Dindorfio emendationem Bergkii pro trad. v. av- 
Saoov accipimus. — Porro vox datur tubae Pers. v. 395: Oalniy^ 
d' avtfi TCavt^ ixelv ijtiipkeyev.^ cf. Sept. v. 394: /So^ 6dkmyyog,; 
tintinnabulo Sept. v. 386: ;|raAx9{Aarot xld^ov0t xciSoveg tpo^ov,; frenis 
Sept. V. 123: (iLvvQOVtaL^^) fpovov xalivoi.; rotarum modiolis Suppl. 
V. 181: 6vQtyyeg ov 6iy^6iv diovrjlarot cf. Sept. v. 205. — Textile 
illud, quo impeditus Agamemnon periit, Oresti tanquam testatur 
Aegisthi gladio illum esse percussum Ohoeph. v. 1010 sq.: iiaQtvQet 
Si fioi OaQog x6S\ mg i^a^ev Aiyi6^ov ^ifpog. — Atque Agamemno- 
nis sceptrum civibus quasi perSuasit, ut sibi parerent Choeph. v. 362: 
7tei6tP(f6ta} fidTcxQGi,; quocum loco fere convenit Pers. v. 764: exovra 
^x^^TttQOV ev&vvriiQiov, 

Eadem fere ratione etiam ea celebrantur, quae ab oculorum 
consuetudine abducta sunt. Ipsum tempus omnia docet Prom. v. 981: 
dll' ixSLSd^xei %dv^^ yfiQd^xav ^poVog (cf. § 3, p. 25). — Prae- 
clara translatione lustitia exornatur Choeph. v. 310 sqq.: tovipeiXo' 
[levov nQd66ov6a ^ixrj fiiy' dvret' ^Avrl Se TtXi^yijg tpoviag (poviav 
niriyYiv xLvIrGi, SQd^avri Ttad^etv, TQtyiQcav fivd^og rdSe q)covet (cf. 
p. 25). — E mythica quadam opinione item profecta esse videntur 
quae leguntur et Pers. v. 518 sq., ubi somnia tanquam mala ape- 
riunt: c5 vvxrog ojpLg i^iq^avrig ivvnviGiv^ ^Slg xd^ra fWL 6a(pcig iSri' 
X(a6ag xaxd . . . et Ag. v. 274, ubi facile Clytaemnestrae persuaden- 
tia describuntur: it6reQa d' oveiQcav (pd6{Lar evmd^rj ^i^etg;, — Prae- 
terea hic afferendi sunt hi loci: fragm. 155: ovfuog Sl Tt^rfiog ovQav^ 
xvQciv avcD "EQat,e JtinreL xai iie 7tQ06q>G)vet rdSe' riyvG)6xe rdvd^Qci- 
TteLa fi^ 6ifieLv dyav. — Choeph. v. 402 : Poa yccQ kotyog ^EQivvv. — 
Eum. V. 935 sqq.: 6Lyciv S^ oXed^Qog Kal [liya cpcDvovvr ^Ex^Qatg 
oQyatg d^ad^vvet. — Prom. v. 360; Pers. v. 605 sq., v. 936; Choeph. 
V. 269 sq.; Ag, v. 56 sq., v. 883, v. 1155, v. 1409. — Animus quasi 
canit cantum lugubrem Ag. v. 990 sq.: rov S' avev XvQag oiicog 
viLV(pSet ©Qfjvov ^EQLvvog avroSiSaxrog e^cj&ev Svfi6g. — Denique 
quae sint futura, cantus praedicit iniussus gratuitusque Ag. v. 979: 
fiavrLitoket d' dxikev6rog dfiL6d^og dotSd. In hisce quidem exemplis 
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imaginis vis^ etsi* paucis locis modo maior modo miuor elucet^ ple- 
risque tamen prorsus evanuit. 

Age yero videamus, quaenam aliae mentis facultates praeter 
sermonis usum ad ea, quae vita carent, translatae sint. Id unum 
Graeciam conicere posse ait Pelasgus rex, ubi primum Danai vidit 
filias peregrinum in modum ornatas, supplices illas advenisse Suppl. 
V. 243: (lovov rod' 'EXXag xd^dav 6woi66raL (St6%fp. Scilicet metony- 
mia explicandus est hic locus, ita ut ipsi Graeci intellegantur. — Sol 
si modo Menelaum adhuc vivum exquisiverit, spem esse domum illum 
rediturum praeco dicit Ag. v. 676 sqq.: el S' ovv rig dxrlg fjkiov 
VLV l0zoQ£l XkcsQov t€ xol pXijtovta , . . . iXitig tig avtov ngog 
dofiovg i]^€iv nakiv. — Etiam sciendi et recordandi notio metapho- 
rice adhibetur. Multorum facinorum Agamemnonis domum esse con- 
sciam Cassandra ait Ag. v. 1090 sq.: nokXa 6wi0toQa (sc. etdytjv) 
. . . xaxd, Cf. eiusd. f. 962: Jtive0%^ai d' ovx BnCctatai Sofiog, — 

• 

De Prom. v. 789 vid. § 2, p. 23. — Memores finguntur ^ijvtg^ jtovog^ 
xdQtg: Ag. v. 153 sqq.: [il(ivei yag tpo^EQa itakivoQtog Olxovo^og 
SoXia [ivd[iGiv (i^vtg tsxvonoLvog^^). Cf. Verg. Aen. 1, 4: memor 
ira; Prom. v. 516: [ivi^[iovsg ^EQivvag. Eum. v. 383. — Malorum 
aerumna est memor Ag. v. 180: fivrj^tJti^^Giv novog. Cf. eiusd, f. 
V. 821: iQTi nolvfLvriOtov %dQLv tivsLv. 

Restat, ut eas addamus conformationes, quae compositis verbo- 
rum ^^Qiiv et fi^rtg effictae sunt, quibus nihil fere subliraius ab 
Aeschylo excogitatum esse videtur. Atque omnes huiusmodi trans- 
lationes ut audacia fortasse superantur iis, quae Suppl. v. 795 sq. 
exstant, sic ea qui legit recteque percipit, certe facere non potest, 
quin prorsus admiratione auferatur. Verba haec sunt: lL00ag aCyi- 
IlxI; dnQooSsLxtog olotpQcov XQSiidg yvnLag ndtQa. Erant quidem 
critici quidam xafiai^riXoLj ut Hermanni verbis utar (II, p. 40), quo- 
rum captum divina illa immensae altitudinis descriptio ita excederet, 
ut alius in aliam incideret coniecturam. Atque vocis ol6q>Qfov inter- 
pretationem admodum perversam lexica Passowii et Papii exhibere 
mihi videntur, quorum ille h. v. convertit: „eigensinnig, ueberhaupt 
einsam", hic pariter „eigensinnig^* interpretatus addit scripturam 
valde dubiam videri, namque hoc loco vocabulum desiderari, quod 
„allein, einsam'' significet. Quare oionQOXQSfuxg scribendum proponit. 
At quid si omnia recte sese habent? Etenim vertendum est: „ein- 
sam sinnend". Etiam Dindorfius, quanquam sensum, qui subest, fere 
reddit, cum „soUtarius^' vertat, imaginem tamen plane tollit. Immo 
vero rupem depingit poeta tam praeruptam, tam altam, tam ab omni- 
bus animalibus desertam exceptis vultiiribus, ut solitaria v5lut homo 
secum esse meditans videatur^*). Ut igitur rupes mente quasi prae- 
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dita est^ sic subsequentibus verbis elegantissime testificandi facultas 
ei attribuitur: padi> nrmfia ^aQtvQovoa iioi. Affirmant enim virgines 
se potius ex illa rupe sese deiecturas esse quam patruelibus nupturas. 
Rupem vero testem fore sese esse praecipitatas. — Breviter eos locos 
adiungO; quibus similem in modum abstracta illustrantur: Ag. v. 700 sq. : 
tsl€00LtpQmv fiijvig. — Choeph. v. 947: doXiotpQCDv noivd. Cf. ibid. 
V. 651. — Sept. V. 899: 8L%6q)Qovi notiic). — Prom. v. 762: xsvo- 
(pQOvmv Povksv(idta)v cf. Pers. v. 142. — Suppl. v. 700: svkoivo- 
lifjtig aQxd. — Pers. v. 93: Sol6[ifitLV andtav. Cf. Choeph. v. 726; Ag. 
V. 1495; V. 1523. Quarum translationum permultas sermone esse 
attritas vix est quod moneam. — Extremum est, ut magnificentissi- 
mam proferam conformationem insaniam efferentem. Obvia est Ag. 
V. 222 sqq.: fiQotovg ^QaCvvsi yccQ al^iQoiiritig TdXaiva naQaxona 
UQcoton^^liov. 

§ 8. 
De conformationibns de animi qnalitatibns affectionibns commo- 

tionlbns snmptis. 

Quamvis varia ea sint, quibus animus humanus affici ac moveri 
solet, sive laetitia tristitia; sive amore odio, sive quovis alio impetu, 
tamen omnia fere poetae apta visa sunt, quibus res illustraret inani- 
mas. Ut exordiar a gaudendi notione, praeco admodum laetus, quod 
tandem Troia redierit, gaudium suum ad solem terram patriam alia 
transfert, quae salutando quodammodo cohortetur, ut secum laetentur, 
Ag. V. 508 sqq.: vvv X^^Q^ i^^'^ X^dv^ X^*^9^ *' ijAtoi; q)dog xtL — 
Eadem pingendi ratione poeta usus est eiusd. f. v. 22: cJ x^^Q^ lafi- . 
ntfjQ vvxtog. — Laetitia quasi terra exsultavit, simulatque lo partu 
edidit Herculem Suppl. v. 584: svd^sv ndefa fioa ;^'&'(oi/^^) xtL Quo- 
cum loco Hense 1. 1. a. 1877. edit. p. 5 comparat Verg. Ecl. 5, 62: 
ipsi laetitia #oces ad sidera iactant Intonsi montes. — Perpulchram 
translationem ab agricultura Aeschylus duxit, cum Clytaemnestram, 
eius gaudium ex Agamemnonis caede captum ut significet, non minus 
laetam fuisse dicat quam segetem, quae germinibus nascentibus de- 
lectetur pluvia Ag. v. 1391 sq.: ;|rafcpot;^av ovS^v tiCfSov ij dio6d6tG) 
rdvsL 6noQi]t6g TidLvxog iv koxsv[ia6Lv. Sic enim, ut exposui, cum 
Passowio Engero aliis vocabulum xdXv^ interpretor, atque haud scio 
an minus accurate Dindorfius „spica" converterit (vid. lex.). Etenim 
ego equidem nec ullum in lexicis locum invenire potui, ubi xdkv^ 
ipsam spicam significet — quanquam de spicarum folliculis usur- 
patur — et hoc quidem loco germinis notio multo esse aptior vide- 
tur, quia "ex agricolarum sententia seges non tara tepidam desiderat 
pluviam, cum spicas concipit quam cum germina nascuntur. Cuius 



~ 47 - . 

rei etiam Aeschylum haud ignarum fuisse mihi quidem verisimile 
yidetur, quippe qui non paucas metaphoras ab agrorum cultura accu- 
ratissime cognita mutuatus sit^*). — Etiam ignibus Troiae expugnatio 
quasi gaudio est, ita ut laeti libentesque, non ngbg ^Cav^ Clytaemne- 
strae nuntium perferre videantur Ag. v. 287 sqq.: l^xvg noQsvxov 
ka[i7tdSog TtQog rjSovriv 'Ejt66vto^^) XQv0oq)syylg Sg xig r^Xtog Uekag 
TCaQayyetkaaa, MaxCatov 6xonag' 6 d' ovrt (leklcov xtA. Optime 
sublimem hanc imaginem Eeckius sic reddidit: ,,die kraft der wander- 
flamme, ja! mit voUer lust Flog sie, den goldglanz einer tages- 
sonne gleich Schnell weiter tragend, nach Makistos' warten hin." 
Itaque etsi coniecturas ad h. 1. prolatas mitto, quas nihil fere referat 
hic perscrutari — hunc enim locum aliqua ex parte esse corruptum 
omnes fere recentiores editores consentiunt — minime tamen pos- 
sum non vituperare Pearsoni Passowii Engeri scripturam, qua tra- 
ditam ^^nQog ^tfovijv" in „3rp6ff ^xdo;|riJi/" mutaverunt. Etenim si 
nobiscum consideramus Glytaemnestram admodum laetam commo- 
tamque per totam narrationem inde a v. 281 usque ad v. 316 et 
montes praeclaris conformationibus vita quasi humana induere et 
ignes, numquid mirum, quod his etiam suum impertit gaudium? 
At illa coniectura recepta nonne omnia paene frigere videntur trans- 
lationis quidem vi plane deleta? Atque nuUo denique pacto cum 
Weilio facere possum, qui Hermanni scripturam 6xona (pro vulg. 
0xonatg vel 6xondg) ita defendere sibi videtur, ut „montem somno 
victum ne Aeschylum quidem dixisse" adnotet (p. 17). Atenim qua 
tandem de causa Aeschylo non licuit in hoc verborum connexu 
illa metaphora uti? An vero aliae nonnullae conformationes ab eo 
fictae minus audacia exsultant? Immo mihi quidem mons somno 
captus in imaginandi vigore, ut ita dicam, propemodum cedere vide- 
tur rupi illi, quae solitaria secum meditans depingitur (vid. p. 45). 
— Ipse deinde angulus divitiis conditis tanquam laetatur Choeph. 
V. 801: nXovtoyad^ij fivxov. Falso mea quidem sententia et Pas- 
sowius et Papius vocem nkovtoya&i^g interpretantur:- „durch reich- 
thum erfreuend", debebant interpretari: „durch reichthum erfreut, 
sich freuend am reichthum", cum yi^d^aiv vel yiyO-ffv, utpote quod sit 
verbum reflexivum, nunquam, quod sciam, transitive adhibeatur, ita 
ut sit „aIio8 gaudio afficiens'^ 

Etiam abstractis eatenus gaudium tribuitur, ut ea perinde ac 
concreta verbo ;|rat(>£6i/ et salvere et valere iubeantur. Sic praeco 
omnibus quas Graeci acceperint calamitatibus multam salutem dicit 
Ag. V. 572: xal nolXa xccCqslv 6viitpoQag^) xata^m, Cf. ibid. v. 250 sq.; 
Eurip. Herc. fur. v. 575: ;|rat()oi/Toi^ novoi. 

Haud alienum esse videtur hic eas quoque metaphoras subiun- 
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gere, quae res inanimas quasi ridentes exhibent. Mare igitur tran- 
quillum solis plenum paryulis undis succrispum tam laetam praebet 
speciem, ut risum edere vel potius renidere videatur Prom. v. 90: 
novxC&v xvfidtmv avi^Qid^fiov y^ka6^a^'^. — Sanguinis odor, qui 
Furiarum naribus afflatur, iis arridens fingitur Eum. v. 254: oafirj 
Pqotslcjv a[[idrmv fis 7CQ06ysXa, 

Gaudium vero iis, quae sunt inanimata, datum in summam lae- 
titiam vel etiam in furorem vertitur fragm. 64, ubi primus Bacchi 
accessus describitur bisce: iv^ovoia Sij Saficc^ fiaoixsvst 0rdyi], 

Res autem inanimae mentisque notiones ut quasi gaudent, sic 
quoque lugere videntur. Mare et flumina maerore afflicta sunt, cum 
miserrimum Atlantem videant sub ingenti onere caeli a love ei im- 
positi ingemiscentem Prom. v. 431 sqq.: fioa Sh Ttovriog oclvScov 
2Jv[i7Cirv(DV j 0rsvsL fivd^og^ KsXaivbg "AvSog d' vTtopQSfjLSc fivxbg yag^ 
Ilayal d'^ ayvoQvrov Ttorafimv 0rsvov0iv aXyog olxrQov, — Prome- 
thei calamitatera terra deplorat Prom. v. 406: iCQona^a S^ ijSri 0ro' 
vosv Xslaxs x^^Q^' ^ ^^ ^^^* ^^^^ ^^ summos incidit luctus, quod 
tot Persae interierint Pers. v. 548 sq.: ^ yccQ nQona^a fihv 0rivsi 
rai ^A0iag iTtxsvovfiiva, Cf. Pers. v. 61 sq., v. 922, v. 682 sq., 
V. 730; Ag. V. 545, v. 1106; Sept. v. 330, v. 247, v. 901; Pers. v. 579; 
alios locos, quos "^mnes metonymiam ^®) sequi facile conceditur. — 
Nec diversa ratione abstracta .mihi videntur illustrari Choeph. v. 335; 
Eum. V. 380; Prom. v. 412. 

Infelix vocatur et litus Salamis insulae Pers. v. 953: Sv0SaL(iova 
dxrdv et focus Agamemnonis domus Choeph. v. 49: ia Tcdvoc^vg 
s0rCa, — Ac luctus tanquam patitur vel perfert mala Ag. v. 430: 
niv^sia rXri^ixdQSiog^^), siquidem genuina est haec scriptura. 

lam transeamus ad eas imagines, quibus amoris notio metapho- 
rice ponitur. Venustissima huiusmodi allegoria, qua caelum terrae 
maritus effingitur, fragm. 41 exstat, quod quia elegantissime confor- 
matio usque ad finem perducta est, totum afi^erendum videtur. Verba 
igitur, quibus Venus, quid possit declarat, haec sunt: ^EqS: fisv dyvbg 
ovQavbg rQoo0aL ^d^ova^ "EQCng Ss yalav kafipdvst ydfiov rvxstv 
"Ofi^Qog S^ dic svvdsvrog ovQavov 7CS0(X)v "Exv0s yalav' -§ Ss rCxrs- 
rai ^Qorotg Mijlov rs fio0xdg xal fiCov ^drjfii^rQLOV' /dsvSQArcg &Qa 
d' ix vorC^ovrog ydfiov TiksLog i0rL, rciv d' iy(b TCaQaCrLog, — 
Agros incolis frequentes Aeschylus ita depingit, quasi viros ament 
Sept. V. 902: icsSov cpClavSQOv. — Eadem fere fingendi ratione et 
saxum, quod avibus refugium praebet, avium amans vocatur Eum. 
V. 22 sq.: KoQvxlg jcsrQa . . . (pCkoQVLg . . . eA, (pLkoi^svog Agamemno- 
nis domus, quam hospites frequentare solebant Choeph. v. 656. Cf. 
eiusd. f. V. 712; Suppl. v. 926. — Quin etiam temporis notiones res- 
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que a sensibus sevocatae verbo fpvXstv^eivLBYe compositis illustrantur. 
Sufficere mihi videtur nuda proferre exempla: Suppl. v. 769 sq.: tptlet 
'^Stva rixtevv vv^ xv/Sfpvifrjy tfoqpp^^). — Ag. v. 763 sqq.: tpikst Sh 
tixxsiv vfiQLg TecL (cf. § 3, p. 24). — Sept. v. 45: ^ilaC^atov Oofiov^^^). 
— Pers. V. 136: Ttod^o) tpildvoQL. Cf. Ag. v. 411, v. 856; Prom. v. 11, 
V. 28. — Sept. V. 179: (pilod^vtov OQyicDv, — Choeph. v. 292: qptAo- 
07t6vdov lifios. — Suppl. V. 697: ipd^a fptkoq^OQfityi. — Sept. v. 127: 
(pikoiiaxov XQatog. — Eum. v. 985: xotvotpilst StavoCa. — Suppl. v. 803: 
ipLlaidxtoDV^^^ xaxmv. — Sept. 918: yoog . . . SatoipQfov^ ov q^ikoyad^i^g. 

Adicio conformationes, quibus benevolentiae notio translate usur- 
pata est. Lucem eius diei, quo Agamemnon occisus est, Aegisthus 
appellat sibi benevolam eaque de causa gratam Ag. v. 1577: cd 
(psyyog sv(pQOv fi^SQag Sixriq^oQOv. — Nullam sibi terram Argis bene- 
volentiorem esse Danai filiae aiunt Suppl. v. 20 sq.: tCv\ av ovv 
XciQccv svq>QOva [lalXov TrJ6S^ d(pLXoC[is^a. — Similiter Sept. v. 17: 
svfisvst niS(p. Suppl. v. 972: toTCog sv(pQ(ov, — Sperchius fluvius 
campos irrigat fluctibus quasi benignis, quippe quibus fecundos red- 
dat Pers. v. 487 : EnsQ%SLog clqSsl TtsSCov svfisvst not^. — Haud raro 
noctem per sv(pi^[iL6ii6vy quem vocant grammatici, et alii poetae sv- 
(pQ6vriv appellant et Aeschylus Prom. v. 655; Pers. v. 180, aliis 
locis, quia tenebris nocturnis horribile quoddam ac funestum inesse 
veteres credebant. — Pervenustis huiusmodi translationibus mentis 
quoque notiones extoUuntur. Praeclare poeta describit, quomodo "Atri 
blanda comitate homines in retia sua illiciat Pers. v. 97: q)Ll6(pQ(Dv 
yccQ 7taQa0aCvsL ^QOtov slg aQXvag "Ata (cf. § 7, p. 43). — Benevolus 
labor est iis, qui bene eum perfecerint Ag. v. 806: sv(pQ(ov n6vog 
sv tsXi0a6L. Qua Hensii interpretatione (1. 1. a. 1874 ed. p. 5), ut 
equidem censeo, haec verba optime explanata sunt, cum Hermannus 
Dindorfius Schneidewinus sententiam spectantes vocem sv(pQ(ov „gra- 
tus, acceptus" exponant, Weilius vero et Keckius adeo in vulgata illa 
scriptura haesitarint, ut hic ^^ovtaog"^ ille Engero probante ^^v6og'' 
pro ,j7t6vog" scribi malit Attamen vereor, ne imbrem in cribrum 
ingesserint viri docti, utpote cum tradita verba bene intellegi posse 
videantur. — Simili modo expediuntur hi loci admodum attenuati: 
Suppl. V. 640, V. 1035, v. 1067; Sept. v. 268; Ag. v. 797; Eum. v. 1030, 
V. 1034. 

Etiam inimicitias vel inter se vel cum hominibus quasi gertint 
ea, quae sensibus carent, odio tenentur, iracundia ardent. Inimica 
vocatur terra Troiana Graecis occisis ibique sepultis Ag. v. 455: 
ix&Qa (sc. yff) d' i^ovtag ixQv^sv^ quod non sine acerbitate quadam 
dictum est. — Gravissimas inter se simultates exercent ignis et aqua 
Ag. V. 650: ovt sg ix^L0toL . . . nvQ xal ^dka00a (cf. § 5, p. 35). — 

4 
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De Prom. v. 727 vid. § 5, p. 30. — Nec minus fere alterum alteri 
infesta videntur acetum et oleum idem in vas infusa Ag. y. 322 sq.: 
oJ^og t' aXstipd t* iyxias tavrS xvxsi, /lL%o0xaTOvvx^ av^ ov ^tAcd, 
3tQo66vvinoig. — Ex rebus arte effectis inimicus fingitur lectus Thyesti 
adultero Ag. v. 1193: evvag aSskipov rc5 xatovvri Sv6[iev£tg, 

Iniquissimam Persis fuisse fortunam Atossa queritur Pers. v.438: 
xal tCg yivott av ti]6S^ it ixd^iov tvxrj; — Malevola piugitur in- 
vidia Ag. v. 834 sq.: Sv6(pQG)v yaQ iog xaQSCav JtQo6i^^£vog "Ax^og 
SiTCkoC^BL rp TteTtafiivGi v66ov (cf. § 6, p. 38). — Ac lamentatio 
adtimbratur hunc in modum: SaVxtiiQ yoog avtoetovog^ avto7ti^iia)v, 
SafotpQCDv xtL (Sept. 916 sq. vid. p. 49.). 

Iracundia tanquam incensae sunt procellae Choeph. v. 592 sq.: 
avBfioivtmv AlyCSov ipQa6ai xotov. — Iram dimittunt venti Thracii 
Iphigeniae immolatione permulsi Ag. v. 1417 sq.: I^v6sv avtov nalSa 
. . . ijttpSbv 0Qi]xC(ov arifidtov, — 'Verbo iiaCvs^d^aL aether illustratur 
Sept. V. 155: SoQvtCvaxtog ald"fiQ inLiiaCvstaL. ^ — Huc praeterea per- 
tinet Ag. v. 822: Ttdyag vTtSQXotovg i. e. iracunda retia, siquidem 
recte se habet Hermanni Weilii Engeri scriptura, id quod negantes 
nonnulli viri docti alius aliam coniecturam protulerunt. — ''Atrj hasta 
saevit Sept. v. 686 sq.: d^vfiOTtXrjd^rig SoQCfiaQyog ata. — JJakCyxotog 
et fortuna adversa fingitur Ag. v. 571 et fama eiusd. f. v. 863, v. 874. 
— Ipsa denique mens tanquam furit Sept. v. 966: ^aCvatav . . . q^Qiqv 
(cf. ib. V. 484, V. 781; Ag. v. 1427); difficillime vero ei persuadetur 
{Sv6naQa^ovkot6L tpQB6Cv Suppl. v. 106), etenim dura et quasi ferrea 
est {pLSriQOfpQCJV Sept. v. 52). 

Extremum est, ut paucas figuras adnectamus, quibus alia quae- 
dam vitia animi, ut ita dicam, qualia sunt ferocia superbia ignavia, 
rebus inanimis impertiuntur. Crudele enim vocatur ferrum Sept. 
V. 730: (6fi6q)Q03v 6CSaQog (cf. § 5, p. 35). — Adiectivo ayQLog trans- 
lationibus scilicet admodum attritis depinguntur et vehemens vento- 
rum impetus (Prom. v. 1046) et mare turbatum, quo ut dei filios 
Aegypti perdant, chorus Danaidum orat atque obsecrat (Suppl. v. 36), 
et vincula, quibus Prometheus ad saxum religatus est (Prom. v. 176; 
cf. ibid. V. 991). — Plumen rapidum super ripas effusum Prom. v. 717: 
v^QL6trig 7tota(i6g ov ^evSdvv^og vocatur, quocum loco bene Blom- 
fieldus Herod. I, 189 comparavit, ubi haec: xaQta te Srj ixaXiitaLve 
tci Ttotafiip 6 KvQog tovtfp v^QC6avtL, Quodnam autem flumen hoc 
loco intellegendum sit, viri docti valde inter se dissentiunt. Delectat 
fortasse audire, quae Blomfieldus ad h. 1. adnotavit. ^Dubitatur'', 
inquit, ,pium in hoc loco Aeschylus Araxem fluvium innuat, an 
Istrum, an Tanaim, an Alazona, an Borysthenem, quod sentit But- 
lerus, an denique fluvium, cui nomen Hybrista, uti credit Schuetzius. 
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Eligat sibi lector, pensatis quae pro suo quisque flumine scripsit. 
Ego in postremam coniecturam propendeo." Attamen mihi quidem 
scholiastae Araxem significari arbitrati rectissime sic interpretari 
videntur: vPQtetfjv 7tota(i6v tov ^AQai,riv (pri6Cv. ^AQci^rjg Sh XiyBtai 
naga to aQa66Biv xal ri%Etv ta xvfiata avtov, ta yaQ ovoiiatv 
tovtov xal ^ TCQa^is ^^^^ 0vvadov6a, Quapropter magnam prae se 
fert probabilitatis speciem Hermanni coniectura, qua post verba supra 
allata versum excidisse putat, in quo nomen infuisset Araxis fluvii. 
„Prorsus enim", Hermannus inquit, „fieri non potuit, ut non nomina- 
ret poeta fluvium, quem ov jlfsvSdvv^ov esse diceret" (H, p. 120). — 
Sceptro lovis superbia attribuitur, quae ipsius dei propria est Prom. 
V. 404: {mBQriq>avov d^BOtg totg TtccQog ivd£Cxvv0tv aix(idv. Cf. Sept. 
V. 455: vTtBQxoTCo) SoQt^ V. 391, v. 404. — Contra Choeph. v. 630: 
ywatxsCav ato^[iov alxfidv. — Cui loco statim adiungamus Suppl. 
V. 771 sq., ubi naves quodammodo ignavae finguntur. Dicit enim 
Danaus Aegypti filios naves non esse appulsuros, priusquam portu 
animus iis additus sit: ovtca yivott av ovd' av £xpa6tg etQatov 
Kaki^j tcqIv oq^g) vavv d^Qa^vvdijvat, 

Omnia audent feminarum libidines Choeph. v. 596 sqq.: yvvat- 
xciv . . . Ttavtokfiovg BQotag. — Quin etiam ad sermones v^Qtg illa 
transfertur Sept. v. 410: VTtsQtpQOvag koyovg. Cf. ibid. v. 425; Pers. 
V. 827 sq., V. 831. 

lam vero cunctas, quas Aeschylus de homine traxit, conforma- 
tiones excussisse mihi visus altera particula eas translationes per- 
lustraturus sum, quas ab animali ductas ascivit, ut carmina exor- 
naret ac res inanimas mentisque notiones redderet dilucidiores. Quas 
ut numero esse multo minores manifestum est, ita vel venustate vel 
sublimitate eae delectant praeclarumque dant testimonium insignis 
poetae ingenii. Atque ita quidem huius quoque generis exempla 
tractare e re esse mihi videtur, ut ea, quae de corpore animalis sunt 
deprompta, seiungamus ab iis, quae ex animalium proprietatibus 
facultatibus moribus hausta sunt. 
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Particnla 11. 

De translationibus ab animali petitis. 

§9. 
De coDformatianibns a corpore animalis snmptis. 

Quibus in afferendis quoniam eodem ordine atque in prima § 
uti par videtur, *a duabus metaphoris proficisci liceat, quibus in uni- 
versum res inanimae animalia efBnguntur. Nam Solem poeta lovis 
avem vocat SuppL v. 212: Zrivbg oqviv rovSs (sc. ijliov) vvv XixAif- 
07C€ts. Qua quidem translatione cum gallum gallinaceum significaret, 
minime similitudinem quandam solis cum gallo exprimere voluit — 
quid enim esset ineptius — sed haud dubie respexit morem illum, 
quo uterque dormientes e somno suscitat^^^). — Altera imago^ quae 
fortasse huc referri potest, Ag. v. 824 sq. invenitur, ubi ligneus ille 
equus, per quem Graeci Troiam ceperunt, ita est vita praeditus, ut 
viros in alveo inclusos quasi pullum in lucem edere videatur. Verba 
haec sunt: tcoIlv dLrjfia^vvsv ^AQyslov Sdxog^ XnTCov vso666g, 

Multo sane saepius poeta satis habuit ea, quae vita carent, ita 
animalis specie induere, ut unum corporis membrum vel partem 
improprie adhiberet. Sic cornibus naves Graecorum velut boves 
pastore male attento alia aliam feriunt perduntque imagine exqui- 
sita, quae obvia est Ag. v. 654 sqq.: vavg yaQ n^bg &kXriXaL6i @qi^- 
Ktai TCvoal "Hqslkov' at S\ xsQorvTtovfisvai ^Ca XsififDVi rvq)ci 0vv 
^dky r 6[iPQ0Krv7CgD j "^ixovr aq^avroi^ notfidvog xaxov CrQ^fia (cf. 
§ 5, p. 34). — Cornibus textile quoque instructum fingitur, quo ob- 
volutus Agamemnon trucidatur Ag. v. 1127: fisXayxsQ^^^) Xafiov^a 
liriXavi^[iart rvicrsi,^ nimirum quia Clytaemnestra, quae manibus sur- 
sum illud tenens in maritum irruit, Cassandrae vati haud dissimilis 
tauri videbatur. 

Identidem ^^yvdd^og" metaphorice ponitur, qua voce maris fauces 
ignis pestis cuneus illustrantur, proinde ac si rapaces sint bestiae: 
Prom. V. 726: rQa%sia jc6vrov 2JakfivSri66ia yvd^og (cf. § 5, p. 30), 
ad quae scholiasta: mg rb ^^icoki^ov 6r6(ia'' Sia rb jcav ro sCg avrrjv 
ifiJCtTcrov xaravaXiexsLv. — Prom. v. 368 sq.: jcora[iol nvQog Sdmov' 
rsg dyQiaig yvdd^oig^^^) T^^g xakXixdQTCov ULxskiag ksvQOvg yvag. 
Intellegenda est autem Aetna, qui mons, utpote cum ignes evomat, 
Siciliam morsu dilanians fingitur. — Choeph. v. 324 sq.: tpQ^vrjiia 
rov d^av^vrog ov Safid^sL UvQbg fialsQd yvd^og, — Pestis quomodo 
homines dilaceret velut animal voracitate insigne, describitur Choeph. 
V. 280 sq.: HaQxAv ina^fiariiQag dyQLaig yvdd^OLg AsLjrivag i^iaO^ov- 
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rag agxcciav (fv6tv. — Crudeli maxilla cuneus Promethei pectus 
percutit Prom. v. 64: aSa^avtivov . . . ^(prjvog avd^dSri yvdd^ov. Cf. 
Hom.: vtiUl xalK^, — Atque Phinei maxilla per synecdochen ita 
extollitur, ut summa, quae ipsum incessit edendi cupido, ad illam 
transferatur fragm. 251: xal ^BvSoSemva Tcokka iiaQyci^rig yvdd^v 
'EQQv^ia^ov ptofiatog iv nQoitrj %aQa, 

Cervix vel tergum mari datur, cui iugum imponere conatur 
Xerxes, velut si iumentum sit Pers. v. 72: ^vyov aiupi^akmv av%ivi 
novtov (cf. ib. v. 722). Ut igitur hoc loco mare ingens animal esse 
videtur, ita cum servo comparatur Pers. v. 745 sq.: o6tig ^Ekli^6X0V' 
tov iQov Sovlov mg SE0iiciiia6iv "Hkia^s 6%ri6Biv ... — De Ag. 
V. 286 vid. § 1, p. 15. — Quos ad locos proxjme accedit Ag. v. 529: 
toiovSB TQoCa TCBQvfiaXmv ^Bvxti^Qiov . . ., quamvis incertum sit, utrum 
hac translatione animal — id quod mihi quidem verisimilius videtur 
collatis Ag. V. 131 sqq., ubi 6t6fiiov Troiae inicitur (cf. § 10, p. 54) — , 
spectaverit poeta an hominem. Utut vero est, etiam Eeckio in tra- 
ditis verbis, quae nemo adhuc praeter eum in dubitationem vocavit, 
acquiescendum neque l^Qcaefi scribendum erat. Quae enim protulit 
vir doctus argumenta (p. 296), *ut suam commendaret coniecturam, 
cum vocabulum ^^TQoiav'^ iam v. 525 inveniri, tum Agamemnonem 
reapse non ipsi urbi, verum mulieribus puerisque ^BVKtr^Qvov illud 
iniecisse, ea quidem nullius fere momenti esse videntur. An non 
sexcentae huiusmodi metonymiae ex poetarum carminibus possunt 
afferri? 

Pedibus leoninis pelvis incedit vel potius insistit fragm. 224: 
A£oinro/3a/icov^®^) nov 0xdtpri %alxi^laxog;, 

Transeo ad metaphoras de avibus sumptas, quibus Aeschylus 
imprimis ad celeritatis notionem significandam usus esse videtur. 
Celeribus alis venti instructi sunt Prom. v. 88: ta%v7ttBQ0i nvoaL — 
Candidae tanquam aviculae nives de caelo devolant Prom. v. 993: 
XBvxontiQca vitpdSi^ quocum loco Weilius comparat Herod. IV, 31: 
loixB yccQ ^ %tdn/ (adp^ nL7ttov6a) ntBQ0i6i. — Similem in modum 
navibus alae impertiuntur. Ac revera similitudinem quandam inter 
avium volantium speciem intercedere et navium, sive remis eae agun- 
tur sive velis feruntur, vix eum fugerit, qui e longinquo conspexerit 
navigium. Huc autem spectant hi loci Aeschylei: Pers. v. 559: ofto- 
ntBQOi^^'^) vaBg. Cf. Hom. Od. 11, 125: iQBtiid, rd tB ntBQa vrivfsl 
niXovtai. — Prom. v. 467 sq.: %aka666nkayxra . . . kivonrBQ' tjvqb 
vavrikcDv 6%i^fiara. Cf. Ovid. Pont. 4, 5, 42: rates velivolae. — Suppl. 
V. 734: viJBg tDXvnrsQoi. — Deinde volucrem serpentem poeta sagit- 
tam appellat Eum. v. 181 sq.: ^rj xal kafiov6a ntrivov aQyri^triv 
otpiVj XQX}6rikdtov d-dfityyog iioQ^dfisvov.y quam ei imaginem, ut 
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« 

Schuetzius dicit, sumministravit ^ySerpentum aspectus^ quibus Eume- 
nidum crines redimiti erant". Conferatur Sept. v. 676, siquidem Her- 
mannus (II, p. 324 sq.) veram scripturam revocavit. — De Choeph. 
V. 174, ubi ^(fi^ nominatur 6fi6meQog, videas, quae Hoppe 1. 1. p. 24 
disputavit. 

Paulo aliter subsequentes translationes ortae esse videntur. Ne- 
que enim propter speciei similitudinem quandam iis, quae vita carent, 
vel alae tribuuntur vel volandi facultas, sed eae partim ita explican- 
dae sunt, ut quaecimque sic apparent, ut unde veniant nescias, ea 
avium natura induantur, utpote quae unde advolent et quo avolent, 
ignorare soleamus, partim ex analogia^^^), ut ita dicam, earum mentis 
notionum, quae apud veteres in numinum divinorum uumero habebau- 
tur, eae mauaverunt. Alterius rationis haec fere occurrunt exempla: 
Prom. V. 115: rig dxci^ t£g oSiia 7CQ06inxa ft' «y^yyifg;, quibus verbis 
se ipse interrogat Prometheus, simul atque strepitum quendam audivit 
ignarus Oceanidum appropinquantium. Qua de causa odorem illum 
obscurum, qui unde ortus sit, discernere non possit, alis advolantem 
fingit. — Pers. v. 669: EtvyCa yocQ tig in a%kvg TteTCotataL. — Prom. 
V. 555: To SLafiq>LdL0v ds (lot [lekog TtQoeima. — Sept. v. 84: Sioc vciSov 
fioa TCotatai. — Suppl. v. 656; Prom. v. 644. — Etiam alterius rationis 
translationes hic ponendae videntur, quia antecedentium simillimae 
sunt, etsi iis non tam aves nobis proponuntur quam notiones velut 
numina alis praeditae effinguntur. Sicut enim ''EQig,*"EQGfg, Nsfis^ig^ 
Nixrj numina alata sunt credita, ita similiter describuntur ovsiQog^ 
Sst^a^ TCovog^ q^atug^ alia abstracta: Ag. v. 424 sqq.: TtaQakXd^aaa Sia 
XSQfDV^ Bipaxav otjjLg ov [isd"v6tSQ0v TltSQolg 6itaSov0* vtcvov xeksv- 
d^oig. ^ Cf. Eurip. Hec. v. 7 1 : fisXavoTCtSQvycov. . . ovsiQov. — Ag. v. 975 sqq. : 
time fiOL rdd' iiuciSog ^detfia 7tQo0tat'rJQLov KaQSiag teQacxonov tco- 
tataL, — Suppl. V. 328: tcovov d' ISoLg av ovSafiov tavtov TCteQov. — 
Ag. V. 276: anteQog^^^) (pdtLg (Keckius OQVLg), cf. Soph. 0. T. v. 157: 
aii^Qote Od[ia. — Eum. v. 378 sqq. — Choeph. v. 389 sq. 

§ 10. 

De confonnationibns ab animaliuni proprietatibus et consnetndinibns 

ascitis. 

Exordiri placet ab imaginibus nonnuUis, quas ex agricultura 
poeta mutuatus esse videtur. Troia enim velut iumentum est. freno 
iniecto domitum; esse autem illud frenum Argivorum exercitum vel 
potius, ut recte monuit Weilius, Atridas chorus ait Ag. v. 131, ubi 
haec vulgo leguntur verba, etsi fortasse non omnia sana sunt: olov 
lir^ tLg aya Q^eo^^ev xve(pd6rj TCQOtvTchv 0t6iiLov fiiya TQoiag atQatcj- 
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%Bv, — Exsoluta videtur frenis vel vinculis Agamemnonis domus 
Aegistho et Clytaemnestra interemptis Choeph. v. 962: iniya 8' ttfprj' 
QBd^ri tl>dXLOv olxicov^^^), siquidem Weilius veram scripturam restituit. — 
Coniuncta vocantur vincula, in quibus Agamemnonis manus pedesque 
implicata sunt Choeph. v. 982: Ttidag xb %blqoiv koI noSolv gin/ra- 
giSa, — Ex abstractis robur et iustitia copulata effinguntur fragm. 
311 a: 07C0V yag i0%vg 6v^vyov0i xal dixri^ IJoia ^vvcdqIs tSvSb XQa- 
tBQ(OTBQa;, — Denique eadem fere ratione illustrantur belli mala tam 
in civitatem quam in singulos cives ingruentia Ag. v. 643: dtAoy;uov 
ari^i/, fpoiviav ^m/coQiSa. 

Antequam metaphoras ex rebus pastoralibus carptas proferam, 
haud alienum duco hic unam subiungere imaginem ab a^ium examine 
petitam. Obvia est Suppl. v. 684sq.: ubi Danai filiae deos implo- 
rant, ut turba morborum quam longissime a civibus Argivis considat: 
VOV0COV S' ieiiog aii a^z&v "lt,oi XQatbg atBQTtrjg (cf. § 6, p. 38). — 
lam pecudes finguntur herbae arboresque, cum qui iis culturam ad- 
hibet, pastor earum appelletur Eum. v. 911: avSQog fpctvTCoiiiBvog 
Sixrjv. — Navium multitudo gregis imaginem poetae excitavit, quare 
gubernatores earum pastores nominat Suppl. v. 767: vamv TCoifLBVBg, 
quocum loco fere congruit Ag. v. 657 : «;uof/r ' aq^avtoi (sc. vavg) noi- 
fiBvog xaxov etQo^Gi (cf. p. 34, p. 52). — Pascuntur xiaQ^ novog^ na^og^ 
ita tamen, ut notio demulcendi vel deleniendi subaudienda sit: Choeph. 
V. 26: Si alcivog S' lvy(Aot0i ^o^xBtai xiaQ, — Ag. v. 669: ifiovxo- 
kovfiBv q>Qovti0vv viov Ttdd^og, — Eum. v. 78 sq.: (iri TtQOxafiVB tovSB 
'fiovxokovfiBvog Tcovov, Cf. Choeph. v. 598. — Mugitus boum ad toni- 
trua transfertur Prom. v. 1062: PQOvtrjg [ivxrjii* dtiQaiivov^^^). Cf. 
ibid. V. 1082 sq. 

Duae imagines, utraque fortasse oblitterata, a venatione ductae 
videntur. Nam feras Atossa fingit Athenas, quas Xerxes quasi ve- 
nando captaverit Pers. v. 233: dXkd firjv ZfiBLQ^ i[i6g icalg f^vSB -9^- 
Qa0aL tcoIlv, — Ac difficillime lovis voluntatem capi posse venando 
affirmatur Suppl. v. 86: ^Log viiBQog ovx svdi^Qatog itv%%ri, 

Graeci, qui Atticam terram coluerunt conseveruntque impedi- 
mentis amotis, e fera illam tanquam mansuetam fecerunt Eum. v. 13 sq.: . . . 
%^6va ^Avr^LBQOV tL^ivtBg fjfiBQGifiivriv, 

Saepissime Aeschylus, qua erat ingenii gravitate atque acerbi- 
tate, ea, quae sunt inanimata, bestias effinxit hominibus infestas arre- 
pentes mordentes, quemcunque comprehenderunt dilacerantes; Sic ab- 
stracta nonnulla vel verbo bqtcblv eiusve compositis vel consimilibus 
verbis illustrantur. Morbi, qui velut serpentes hominibus surrepere 
solent, ut procul absint, chorus Eumenidum exoptat: fii^d' axaQnog 
alavrig ig)BQnitc3 v66og (Eum. v. 943). — Similes sunt hi loci: Prom. 
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V. 127: nSv fioL q^ofisQov to jtQO^iQjtov. — Ag. v. 450: q^d^ovsQov 
d' vjt alyog BqnBV jtQoSixocg ^AxQBlSavg. — Suppl. v. 679 sq.: inriSi 
xig avSQoxiifig loiyog inBk^ixo. — Prom. v. 272 sq.: xag tcqoCbq' 
7tov6ag xv%ag dxovaaxs. — Eum. v. 313 sq.: xbv fihv xa^aQag x^^ 
Qag nQovi[iovx* Ovxvg iipiQnsL fiijvvg aq>^ tifimv. Cf. ib. v. 500. — 
Fragm. 165: ix noSAv d' ai/co ^TniQ%sxai ^naQayfiog slg axQOv 
TcaQa xxX. ~ Choeph. v. 463: XQOfiog fi vq>iQnBV xXvovOav svyiid- 
x(ov, Cf. Ag. V. 270. — Sed haec hactenus, nam eo magis in prolatis 
his locis requiescendum videtur, quo certius est paucos translationis 
vigorem quendam retinuissC; id quod iam Hensium 1. 1. p. 102 do- 
cuisse video. 

lam iis, quae restant, imaginibus bestiae pinguntur crudelitate 
rapacitateque insignes. Praeclare Eteocles minime se Tydei arma ex- 
timescere nuntio respondet hisce: x66(iov (ilv avSQog ovxiv^ av xQi- 
eaiii^ iyci^ OvS^ Elxonova ylyvsxai xa tSijiiaxa' A6(poi S\ xciScnv r' ov 
SdxvoviS^ dvsv SoQ6g (Sept. v. 397 sqq.), — Amor animum mordet 
Ag. V. 743: SYii,l%viLOV iQcoxog dv&og. — Similiter Ag. v. 1470 sq.: 
XQaxog X l66ilwxov (Weil. xax6ilfvxov) ix ywaix&v KaQSv6Srixxov 
ifiol XQaxvvsig. Cf. Pers. v. 161, v. 115. — Suppl. v. 466: rjxov6a 
SaxvL6xrJQa xaQSiag X6yov^ si hanc Hermanni scripturam recipimus, 
qua traditam ^,(iaxi0xrjQa" e scholiastae adnotatione ^^X6yov xaQSCag 
Srixxtx6v" emendavit, cum plerique editores Aurati coniecturam ^,iia6xL- 
xxrJQa" exhibeant. — Doloris morsus commemoratur Ag. v. 791 sq. 
Sijyfia Sh Xvnrjg OvSlv itp* ^naQ nQoCLXvstxac. — Denique morsu 
violant n^[ia^ 0v[ig)OQdj LfiEQog: fragm. 456: ovx f^v aQ^ ovShv nrj(i' 
ilEvd^iQav Sdxvov Wvxijv o^oCcDg dySQog ag dxLfiCa, — Pers. v. 846: 
lidkL0xa d' tJSe 6vii(poQd SdxvsL. — Sept. v. 692 sqq.: ci[ioSax^g (>' 
dyav L[iBQog i^oxQv — Nsl nLXQ^naQnov dvSQOxxaaCav xskslv AL[iaxog 

ov d^SliL^XOV. 

Ignis devorat et thura (Ag. v. 597: ^vri^pdyov ipX6ya) et faces 
(Eum. V. 1041 sq.: nvQLSdnxp lafindSL). — Edaces appellantur Fu- 
riarum hastae Eum. v. 803: PQcoxrJQag aixiidg 0nsQ^dxcDV dvrjiiiQOvg^ 
quae verba Schuetzius de grandine accipit Furiarum ira segetibus 
immissa. Qui locus si recte sese habet,^ in memoriam nobis reducit Ho- 
meri illud: iyxsCrj... Csfiivrj XQ^^S dfisvaL dvSQOfiioLO (11.21, 70, aliis 
locis). Sed quia admodum dubium, num integra sit librorum illa 
scriptura, alii in alia abierunt. — UIcus Philoctetae pedem adedit 
fragm. 246: tpayiSaLvav, 7] iiov 6dQxag ied^CsL noS6g. — Denique com- 
parentur hi loci: Ag. v. 102 sq.: ilnlg dfivvsL (pQOvxCS^ dnkri^xov Trjg 
d^vfLoP^QOv (pQSva kvnrig. Sic enim hunc locum ambiguum varie in 
libris manu scriptis traditum Dindorfius Schneidewinus Engerus alii 
scribunt, sed digna quae respiciantur videntur, quae Keckius exhi- 
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bens: ,yikn:lg a^vvst ^v^o^oQav q)QovxCS^ anXri^tov''^^^ sagacissime 
de hoc loco exposuit (p. 222 sq.). — Choeph. v. 1068 sq.: icaLSo^oQoi 
liLOi^ov. — Prom. v. 437: avvvoia Ss Sdmoiiav xiaQ, 



Haec fere habui; quae de conformationum Aeschylearum usu 
disputarem. Quibus in proferendis si nimio fortasse indagandi studio 
inductus nonnunquam modum excessi enumeratis translationibus prorsus 
usu tritis; illud quidem mihi crimini dari malui quam condemnari me 
indiligentiae. Comprobasse vero hoc quidem opusculo mihi videor 
veteres, cum sublimitatem Aeschyleam ac magniloquentiam extoUe- 
rent, haud minime spectasse conformationes. Has enim tanquam lumina 
sermonis tam larga manu per carmina dissipavit modo audacia ex- 
sultantes, modo magnificentia admirationem moventes, plerumque 
mollitiei speciem respuentes, semper fere perspicuitate insignes, ut 
vix a quoquam vetere scriptore superetur. IUustravit autem vita 
quasi induta non solum quaecunque in caelo versantur et cemuntur, 
sidera stellas, fulmina tonitrua, aera ventos, imbres nives, verum etiam 
quae in terra exstant et res naturae, montes saxa, mare flumina, prata 
nemora, et quae arte hominumque manu confecta sunt, domus vestes, 
instrumenta arma, nec non permultas notioues et temporis et men- 
tis, ita ut nihil fere inveniatur, quod ille quodammodo vivum non 
effinxerit. 

lam etsi ex translationibus, quibus usi sunt poetae, ut supra 
diximus, coUigi licet, quinam fuerit eorum vitae cursus, qui mores, 
quae studia, valde tamen nobis cavendum est, ne ex conformationibus 
nimium pro certo statuamus, quippe quae figuratae dictionis partem 
contineant admodum exiguam. Apparet autem ex iis studiosissimum 
fuisse Aeschylum maris rerumque navalium; nec mirum, utpote qui 
cum pugnis navalibus apud Salamina et Artemisium factis interfiiisse, 
tum bis in Siciliam profectus esse tradatur. Itaque e rebus maritimis 
tantam imaginum varietatem tantamque ubertatem hausit, quam apud 
Sophoclem frustra quaesiveris. Praeterea vero poetam attendisse ani- 
mum ad piscationem venationem agriculturam pastorumque vitam 
multis confirmari videtur conformationibus. Contra artes et merca- 
turam haud dubie minus aptas duxit, e quibus translationes peteret. 
Denique in deliciis ei erant res bellicae, quod nisi exempla osten- 
derent non pauca, carmen illud sepulcrale ab ipso, ut fertur, compo- 
situm doceret eun> non tam gloriatum esse fabulis pactis, quam quod 
pugnae interfuisset Marathoniae. Sed satis habeo haec strictim atti- 
gisse, praesertim cum Tuchitis (1. 1. passim) has res pluribus perse- 
cutus sit. ^ 
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Extremum iam moneo Aeschylum iuvenem imprimis ea, quae 
sensibus subiecta sunt, quo magis autem aetate esset proyectus, eo 
plures res nec visu nec tactu manifestas conformationibus illustrasse. 
Haec ut probem numeris nonnullis, in Persarum fabula^ quae fabu- 
larum nobis traditarum vulgo antiquissima existimatur, 45 concretis 
et 22 abstractis yita tribuitur; contra in Eumenidum fabula, quae 
postrema habetur, 27 concretis et 36 abstractis. Proxime ad Persarum 
fabulam hac in re accedit „Prometheus vinctus*', qua fabula 46 con- 
creta et 32 abstracta viva finguntur, cum „Supplices" et „Septem 
contra Thebas", quae inscribuntur, etsi hae fabulae Promethei tragoe- 
dia antiquiores putantur, Oresteae similiores sint. Ac fortasse iuvat 
audire concreta praecipue in deverbiis occurrere, abstracta in canticis, 
qua sunt sublimiore dictione. Sic in Persarum deverbiis 27 concreta 
et 12 abstracta inveniuntur, in Agamemnonis deverbiis 67 concreta 
et 36 abstracta; at in canticis Agamemnonis fabulae 14 concreta, 50 
abstracta obvia sunt, in Eumenidum canticis 5 concreta, 22 abstracta. 
Sed haec hactenus, ne nimiis numeris longus sim. 



Adnotationes. 



1) Id Aristoph. Ran. v. 814 Aescbylua iQi^QEfierccg vocatur, quod epithe- 
ton Homerus (II. 13, 624) lovi dedit. Cf. Ran. v. 821; v. 1004; v. 1252 sq. alibi. 
Aristophanes quanquam Aeschylam propter nimiam canticorum longitudinem 
atque verborum audaciam identidem vituperat, tamen sedem regiam inter poetas 
tragicos ei attribuit. Videas praeterea quae tradunt: 

Athenaeus XIII, p. 600 A: . . . xai 6 aefivoTatog AlGxvXoq. Idem XIII, 
p. 601 A: . . . . AlaxvXog fisyag (asfivog Meinekius anal. crit. p. 285) mv noirjTrjg. 

Dioscorides (Anth. Pal. VII, 411, 3): . . . AlcxvXog ... 6 (irj afiiXsvToc 
XccQcc^otg YQafifiata, x^^f^^QQ^ ^* ^^^ KataQdofisva. 

Himerius or. XXIH (in mortem filii Rufini), p. 774 (Wernsd.): cJ ndd^og t^g 
AlaxvXov fjLsyaXotpoivCag a^iov, Idem or. XXXIH, 4, p. 874: AlaxvXov hi vsov ovta 
. . . aQTL rrjv noCrjaiv vipov x^t"'^^^^ iyslQOvra, 

Dio Chrysostomus or. LU, p. 168, 18 D: 17 tov AlaxvXov fisyaXoq)Qoavvrj 
nal TO ccQxatov, sti dh t6 avd^Ssg r^g Siavolag nal (pQaasoag^ riQsnovTa itpaCvsTO 
TQaymdCa xal Totg naXaiOig ijd^sai tmv riQoaonv. 

Dionysius Halicam. de vet. script. cens. II, 10, p. 422 R: 6 ^* ovv Alaxv- 
Zog nQmtog %al Tr]g fisyaXonQsnsCag ixofisvog xal rjd^mv xal na&mv t6 nQsnov 
sldoag ttal Trj TQontnri nal t^ tivqCoc Xs^si dtatpsQOVtoag nsnoafirifisvog, Idem de 
compos. verb. c. XXII: zavtrig T^g (sc. avaTrjQug) ocQfiovCag noXXol fisv iyivovto 
irjXooTaC^ iv 8s fisXonotta TICv8aQog^ iv tQaymSCa dh AlaxvXog. 

Dionysius vel Longinus qui dicitur (de sublim. XV, 5 sq.): tov 8' Alaxv- 
Xov (pavtaaCatg imtoXfimvtog '^QmiTimtdTOig. ' Idem de sublim. III, 1 (ad Aeschyl. 
fragm. 280): ov tQayitid l^ri tavta^ dXXd naQatQaymda ai nXsyctdvai yial ro nQog 
ovQavov i^sfisCv xttl ro rov BoQsav avXrjtrjv noistv xttl td aXXa s^rjg. 

Photius bibl. cod. 158, p. 328 R: . . . tmv tQayi%mv AlaxvXov rov yisyaXo' 
tpmvotatov. 

QuintiHanus X, 1, 66: Tragoedias primus in lucem Aeschylus protulit, 
sublimis et gravis et grandiloquus saepe usque ad vitium. 

Macrobius Satum. V, 22, 19: . . . Aeschylum eminentissimum tragoedia- 
ram scriptorem. 

Propertius III, 30, 43: Desine et Aeschyleo componere verba cothurao, 
||Desine, et ad molles membra resolve choros. 

Omnia haec posteriora testimonia a Fr. Schoellio praemissa exstant in 
Ritschelii fabulae Septem editione secunda (Lips. 1875) p. 36—49 passim. 

2) Cf. B. Todt.: de Aeschylo vocabuloram inventore. Hal. Sax. 1855. 

3) I. Muetzell : de translationum, quae vocantur, apud Curtium usu ; progr. 
gymn. loach. Berol. 1842. — E. Luebbert: de elocutione Pindari; diss. inaug. 
Hal. Sax. 1853. — 0. Goram : Pindari translationes et imagines (Philol. vol. XIV, 
p. 241 sqq.); 1859. — Hoppe: de comparationum et metaphorarum apud tragi- 
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cos Graeeos nsn; progr. gymn. Lencophaei Berol. 1869. — Lobeck: disBertatio- 
nes de metaphora et metonymia; ed. Friedlaender Regiomonti 1864.— G. Radtke: 
de tropis aqnd tragicos Graecos; dias. inang. Berol. 1866. — Partic. II, progr. 
Krotosch. 1867. — G. F. H. Coenen: de comparationibns et metaphoris apnd 
Atticos praesertim poetas; diss. litt. Traiecti ad Rhen. 1876. — £. Schwartz: 
de metaphoria e mari et ro navali petitis quaestiones Enripideae; diss. inaug. 
Kil. 1878. — Lneck: de comparationum et translationnm usn Sophocleo; progr. I, 
Nenmark. 1878; 11, 1880. — H. Kuehlbrandt: qnoraodo Sophocles res inanimas 
vita hnmana indnerit; diss. inang. Lips. 1880. 

4) Cf. Hegel, Aesthetik I, p. 620 sq. passim. 

6) Qnod metaphoricum dicendi genns auctor ad Herenninm IV, 63, § 66 
conformationem yocat exponens haece: conformatio est, cum aliqua, qnae non 
adest, persona confingitnr, qnasi adsit, aut cnm res mnta ant informis fit elo- 
qnens, et forma ei et oratio attribuitur ad dignitatem accommodata aut actio 
qnaedam. — Contra apnd Fnscianum (H. Keil: gramm. lat. III, p. 437) illa vox 
solam nQoamnonoUav denotat: . . . conformatio vero, quam Giafci nQoamno- 
noiiav nominaat, est qnando rei alicui contra uaturam datur persona ioquendi, 
ut Cicero patriae et rei publicae in invectivis dat verba. 

6) Cf. 1. 1. praefat. p. VIII, p. XXX aq. 

7) Cf. Welcker, gpriechische goetterlehre I, p. 72 sqq. — Hense 1. 1. 
p. Xill sqq. 

8) Cf. Fr. Vischer, Aesthetik, III, § 861, p. 1224 sq. paseim. — Pluribns 
haec exposnit H. Knehlbrandt 1. 1. p. 7—10. 

9) Cf. Hegel, Aesthetik I, p. 619. 

10) Cf. Louis Morel: de vocabnlis partium corporis in lingua Graeca meta- 
phorice dictis. Genavae 1876. 

11) In versibus numerandis Dindorfii sequar rationem. Qnod vero ad ordi- 
nem singulamm conformationum attinet, ipsa prima earum origo praescribere 
videtur, ut semper eas praeponamus, quibus res sensibus subiectae qnasi vita 
induuntur, deinde eas consideremns, qnibus ea, quae non in conspectnm cadnnt, 
tanquam viva oculis nostris obversantnr. 

12) Cf. Blomfieldi adnotat. ad h. 1. adiect.; p. 233. 

13) Vid. edit. p. 318. 

14) Hom. Od. V, 296: ZitpvQog dvaa^qg; ibid. XII, 407: ZstpvQog (isydlri 
avv XaCkani ^vatv. — Catull. 64, 271: Horrifioans Zephyms proclivas incitat 
nndas; alibi. 

16) Haud male Droyseniua vertit: „das gliick, liebe mh im antlitz." 

16) Varias virorum doctorum coniecturas afferre supervacaueum videtur, 
cum ad conformationem intellegendam nihiL attineant. 

17) Cf. Prom. v. 426 sqq. 

18) Cf. Hense 1. 1. p. 24, 

19) Cf. Hom. U. I, 88: ov xig i(iev ^avzog %al inl x^ovl d£Q7LOfiivoio xtX. 
alibi. « 

20) Eurip. I. A. v. 1378: stg ^(i* 'EXXag rj fisyCatrj ndaa vvv dnofiXinsL. 
De Eum. v. 1026 sqq. vid. supra. Plura exempla desiderantibus large offert 
Hense 1. 1. p. 31 sqq. 

21) Codices hunc versum sic exhibent: rjnov (Stanleius st nov) ndXai, tpat- 
dqoiat zoiatd' ofifiaatVy quae Hermannus Schneidewinus (vid. quae ad h. v. ad- 
notavit) alii retinuerant; Weilins alii cum Aurato: . . . <pat$Qotg Idovzsg ofifiaatv, 

22) Hense 1. 1. p. 46. 
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23) Gf. Hense, ueber personificierende adiectiva etc. p. 8. 

24) Cf. Aristoph. Eq. v. 550: (paidQog XdfinovtL (istmyctp. 

25) Yid. Weilii adnotationem ad h. 1. adiectam. 

26) Permulta exempla coUegit Morel, 1. 1. p. 24 sqq. 

27) NoB translatione paulo mutata „enghalsig" dicimus. 

28) Cf. Soph. Ai. v. 17: ;|^(xXxo<rTdfiov %(6dcovog. 

29) Hermanni est emendatio pro trad. dsivijv atofiatcav i%(pvaiv nodog. 
Cf. quae Hense 1. 1. p. 51 exempla affert e Shaksperio hausta: those mounded 
wounds (Henry IV., I, 1, 3, alia). 

. 30) Cf. Preller, griech. Mytholog. I, p. 237. 

31) Nos eadem dicendi consuetudine utimur: „bergruecken". 

32) Sic enim ex Pauwii coniectura pro vulgato yitimcp cum Dindorfio et 
Weilio lego. 

33) Quocum loco haud inepte Abreschius comparat Herod. IV, 27: rj vav- 
fiax^rj eCg yovv tijv noXiv ^fiaXs (urbe pro incolis posita). 

34) Droysenius: „mit schnellem fusse kommt das missgeschick den sterb- 
lichen.^^ Similiter Schilleri illud: „das unglueck schreitet schnell/* 

35) Cf. Pers. V. 515 sq.: co dvanovrits datfiovy (og ayav ^agvg Ilodoiv 
ivriXXov navtl TIsQavKm ysvsi. 

36) <£f. Ovid. trist. 2, 453 : digitis loqui. 

37) Eurip. Phoen. V..1715: tv(pXr,v x^9^- 

38) Cf. Soph. Trach. v. 549. 

39) Cf. Eeckii adnotationem ad. h. 1. prolatam. 

40) Eurip. lon. V. 1050 : fisXdfinsnXog Nv^. — Soph. Trach. v. 132: aloXa vv^, 

41) CoDcreta huiusmodi conformationibus illustrata apud Aeschylam non 
occurrunt. 

42) Vid., quae ad hunc locum adnotavit. 

43) Sic Lobeckius ad Soph. Aiac. p. 103 pro trad. yXciaarig scribendum 
esse putat. 

44) Hartungus Engerus Weilius alii verba ^^fiiya SovXsiag^^ pro interpreta- 
mento accipiunt. — Eeckius: . . . fii^t' ovv vsagov Xiva SovXsiag^ {inSvadfiS' 
vov) ydyyafiov . . . 

45) Etiam hoc loco (cf. p. 21) non possum non reprehendere Dindorfii 
rationem, quod is, etsi rectissime, quantum equidem iudicare possum, in edit. V. 
Lips. 1869 edita sic, ut attulimus, locum exhibet plerisque editoribus minusculis 
Sinag scribentibus, tamen — utut res se habet — adeo sibi non constitit, ut in 
alia editione aliter scripserit et ne in editione V. correctiore et lex. Aesch. qui- 
dem eodem anno (1873) editis eandem scripturam servaverit. 

46) Est Casauboni coniectura pro trad. ^,vavv &sXova'^*^ tam probabilis, nt 
omnes fere editores eam in textum receperint. 

47) Etiam hic aeque ac prioribus illis locis cum Dindorfio et Weilio lusti- 
tiam esse deam accipiendam existimo, quanquam apud Hermannum minusculis 
Sinag scriptum legitar. 

48) Sic enim Erfiirdtius traditam scripturam d* i^pogovg emendavit muta- 
tione tam levi et probabili, ut plerique editores eum secuti sint. 

49) Cf. Eurip. Hipp. v. 1223: atofiia nvQiysv^. 

50) Optime Eeckius: „lanzenbraat.*^ — Hunc in modum cum omnes fere 
viri docti haec verba expediant, minus mihi arridet Dindorfii interpretatio „armiB 
a sponsis petita^S qua licet exprimatur sententia, imago prorsus diluitur. Contra 
conferas Todt. I. I. p. 39; van Heusd. adnotat. ad h. 1. adiect. (p. 295). 



^. 
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61) Cf. Schuetz. edit. I. p. 361. 

62) Etiam hoc verbum Keckius yitiosnm censet (p. 364 sq.). 

63) Quae verba a Droysenio bene sic translata sunt: „weinet die thraene, 
die rieselnde, sterbende ihm der starb unsrem he*ra. '' 

64) Cf. Sept. V. 1061; "Eqtg ntifaivei fiv^ov vaxavri ^bAv. 
66) Vid. Keck. p. 380. 

66) Cf. Soph. Antig. v. 418 sqq. 

67) Hanc librorum scripturam nescio an recte Hermannus Bervaverit, etsi 
fiingularis videtur attractio ilLa {^mazovq onatg yivoiad^s), quae adeo vezavit et 
Dindorfium et Weilium, ut ille verborum ordine immutato „ona>g yivoia&e ngog 
XQSog niatol rodf^^ scriberet, hic: yjntatog xig atg yivoixo nqog XQiog xods.^*^ 

68) Cf. Verg. Georg. 4, 369: pater Tiberinus. — TibuU. 1, 7, 23: Nile 
pater. — Eurip. Hec. v. 461: ivd^u nalUaxmv vddxoiv naxiqa tpaalv 'AnCSavov 
yvag XtnalvBiv, — Bacch, v. 611. — Plura exempla praebet Hense 1.1. p. 182 sq. 

69) Vid. Oberdick. edit. p. 193 et p. 146. — Nauc£ ad. Soph. 0. C. v. 689. — 
Wellaueri et Dind. lex. s. v. noXvxB%vog. — Eadem ratione Droysenius h. v. ad 
fertilitatem aquis fiuminum ortam rettulit, cum „keimweckend*^ vertat. 

60) Cf. Todt. ]. 1. p. 34. 

61) Cf. Todt. 1. l. p. 39 sqq. 

62) Cf. Schol: xto^^o^o^^xoi/ : tpaal yag Xvoiiivrig xt^ovog na^a 'ivdMg nXriQOV- 
ad^ai avxov. 

63) From. v. 31: axiqnri nix^av i. e. saxum nullo gaudio afficiens. 

64) Eleganter Droysenius: „den ur, des pfluges sklaven.*^ 

66) Hos quidem versus Dindorfius eiecit; vid. tamen Weilium ad h. 1. 

66) Dindorfius cod. M. scripturam . . . ^r^axro^a ra ayionov . . . retinuit. 

67) Nihil esse caueae, cur Dindorfius vv. 895—902 uncis inclueerit, optime 
comprobasse mihi videtur Weilius adnotatione ad h. 1. adiecta. 

68) Sic Dindorfius h. 1. admodum corruptum exhibet; alii in alia inciderunt, 
quae apud ipsos videas. 

69) Dind. comma post bv positum delevit. Libri xig post bv exhibent, 
deinde pro dst (livsiv . . . „dei^aivsi^^. 

70) Schol.: ov navxaxi] x6 dsivov dnsivai q>Q6v6iv dsi. 

71) Haec Weilii scriptura maxime mihi probatur; vid., quae ad h. 1. ad- 
notavit. — Alii alia coniecerunt. 

72) Concreta hunc in modum illustrata apud Aeschylum non obvia sunt. 

73) Sic enim rectiasime mea quidem sententia Dindorfius Weilius alii 
scripserunt Porsoni ex emehdatione, qui interpunctionem , quam cod. M. post 
^•dQasi, exhibet, delevit, imperativum ab hoc loco alienum esse ratus. 

74) Male scholiasta ^tTjxe aoristum verbi dUri^i intellexit, namque inter- 
pretatur: disX^siv %al Qsvaat inoirjasv. 

76) Cf. Horat. carm. 111, 4, 42 sq. : fulmen caducum. . 

76) Vide etiam miram schol. interpretationem. 

77) Scribendum putaverunt pro ^x^tgog^'^ Causabonus x^^^og, Pauwius jrij^off, 
Hermannus xQ^^og; Both. Schneidew. : 'EXnlg nQoaCsi ;^£tpa9, Keck.: 'EXnlg nQoa- 
ijax' dxQSiog. 

78) Concreta sic descnpta non inveniuntur. 

79) Commode Droysenius h. 1. convertit ita: („wird) keine hand ihn finden, 
die ihm ein grab erhoeht." 

80) Sic Dindorfius, alii aliter; metaphora vero, quae in hoc loco corrupto 
inest, recte videtur esse tradita. 
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81) Cf. Soph. Antig. v. 1065: tgoxovg afiiXlriTriQag ifikCov, 

82) Nec Heimsoethii coniectura etstvov nec Oberdickii i^vov opus videtur 
esse, quia tradita scriptura ^^' "praebet sensum. 

83) Cf. Weii. ad h. * Tuch. l. 1. p. 19. 

84) Cf. Blomfieldi ad S,^, m^u^ adnotationem (p. 124). 

85) Praeclare Droysenius: -^ »^ eeiner feigheit schmeichl' er kampf fort 
und gefahr." 

86) Cf. Senec. Herc. Oet. v. 1474: quercus fatidica. 

87) Keckius sic: „In die wolken hinein schiesst hier, schiesst dort Auf- 
fiackernde gluth, Weich fiammend und mild von des heiligen oels Wohlthae- 
tigem sclimeicheln und sanfter gewalt, Zu empfahen die heiligen 
myrrhen." 

88) Sic omnes editores cum Aurato pro trad. v. bvtpQov* . 

89) Droysenius: „wo ist der Argo sprachbegabter kiel?** 

90) Quod leviflsima mutatione pro ^^^ivvqovtaC'* restituit L. Dindorfius et 
propter Hesychii glossam ^yii^ivvQovzai' nQoqxovovat, nQolsyovai,^'^ et propter 
scholiastae adnotationem : ^jnQoqxavovai oi iv toig yivvai toav Lnnoav xaXtvot.^^ 

91) Keckius: ,,lauert doch, schaurig von neuem erstanden, Tiickisch im 
hause der groU, blutrache dem moerder gelobend." 

92) Cf. Todt. 1. 1. p. 21. 

93) Droysenius: „i^gs drum jauchzten die lande." 

94) Cf. Tuch. 1. 1. p. 18 sq. 

95) Sic Keckius pro vulg. script. niviii^ to, in qua alii quoque haeserunt; 
cfs., quae adnotavit ad h. 1. p. 260 sq. 

96) Sic plerique interpretes cum Blomfieldo pro trad. script. av(i(poQaig. 

97) Vid. Weil. et TeufFel. ad h. 1.; conferre iuvat Sept. v. 115, v. 761, de 
quibus omnibus Blomfieldus ad Prom. v. 90 pluribus disseruit. 

98) Cf. schol. ad Prom. v. 406. 

99) Trielinius trj^iiidQdiog, Vossiua nXi^ainaQdiog , Schneidew. danBamaQdiog 
vel dTiityLaQSiog , Keckius ta(isai%dQdLog. 

100) Cf. Hense 1. 1. a. 1874 edit. p. 14. 

101) Vid. Hom. II. 13, 299. 

102) Dindorfii coniecturam (piXoatovoav nemo, ni fallor, recepit. 

103) Schol.: tov r^Xiov' i^aviatriat yaQ rifiag mg b dXEttzQvmv. 

104) Varias virorum doctorum coniecturas supervacaneas esse Weckleinius 
„Studien zu Aeschylus p. 1 sq." docuit. 

105) Ignem iam ab Aegyptiis beluam esse habitum Herodotus (III, 16) 
narrat: ^^Alyvntloiai vsvofuatat to nvQ &riQiov slvat ifitpvxov, ndvta Sl avtb 
natsad^istVy tdnsQ av Xdfirj. 

106) Cf. Soph. Aiac.^v. 1404: vV^^ttTOi/ tQinoS' dfifpinvQov. 

107) Oberd. alvontSQOt . . . Weil. OQaontSQOt. 

108) Cf. Hense 1. 1. p. 116 sqq. 

109) Cf. Hermann. II. p. 390. — Hoppe 1. 1. p. 18 sq. 

110) Droysenius: „Seines gewaltigen jochs seh' ich das haus befreit.*' 

111) Cf. Minuc. Fel. Octav. 6: Nimbis collidentibus mugire tonitrua . . . 

112) Cf. Horat. carm. II, 11, 18: curas edaces. 
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Yita. 

• 

Natus sum Petrus Hermannus Ritters die XI. mensis Aprilis 
anni h. s. LIV. Krumstedti Holsatorum, patre Petro agricola, quem 
ante hos paucos dies morte mihi abreptupi valde lugeo, matre 
Wiebke e gente Thiessen. 

Fidei addictus sum evangelicae. 

Elementis litterarum in ludo vici publico imbutus sum. Deci- 
mum septimum aetatis annum iam agens cum litteras capessere con- 
stituissem, scholis privatis linguarum Latinae Graecae Francogallicae 
primis rudimentis instructus vere anni h. s. LXXL in Gymnasii Mel- 
dorpiensis classem tertiam receptus sum. Vere anni h. s. LXXVI. 
maturitatis examine superato studiis philologicis ut operam darem, 
in universitatem Kiliensem me contuli ibique per tria semestria scholis 
interfui vv. dd.: Blass, Forchhammer, Heise, Luebbert, Pfeiffer, Pfleiderer, 
Pischel, Sterroz, Thaulow, Volquardsen. Deinde stipendii anno ex- 
pleto academiam Lipsiensem adii, ubi per quinque semestria me docue- 
runt vv. ill.: Arndt, Curtius, Heinze, Hildebrand, Lange, Lipsius, 
Ribbeck, Zarncke. 

Omnibus his viris illustrissimis et de me optime iperitis debitas 
habeo gratias. 
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